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Pri ilovskem Srakarju.

Motiv iz Srema.

V jutranje polje, ko da bratje sv. Frandiska gred6 in gleda jagnede in tiho drhti:

Sepetajo¢ s priklonjeno glavé V mojih vejah ni Se pti¢ obsedel,
molitve Gospodu — ni Se gnezda splel,

jagnedi po dva in dva sledijo si zapovrstjo. ni $e pel — — —

Tam daleé sredi nepregledne ravni Veéerna zarja nad ravnico rumeni.
zami$ljeno in Zalostno Na mlado drevo — posekano
mlado drevo stoji je pti¢ priletel in poje pritajeno.

Jos. Lovrendid.

Slepec z otrokom.

Pravi§: Greva po beli cesti Kaj slisim prav?

Cez jesensko polje. .. Tvoj glas Se ravnokar mehak in lep

Vse je zrelo, vse rumeno? — ko sam jabol¢en cvet,

Jaz grem v rdece in zeleno! je raskav in hripav!

Tam je padlo jabolko, Daj mi roké, otrok! Tako.

rdeCe je — poberi ga in jej! Zaslo je solnce. Vse je zrelo in rumeno.
Ah ne, saj ni rdece, Ali ni prizgal na nebu

zeleno je — poberi, otrok, ga in jej! Bog dveh zvezd Ze? Tebi eno, meni eno.

Zeleno je ko kmet, ki tam «toji

in nad teboj, otrok, kri¢i.

Poberi, ugrizni, otrok moj,

zeleno jabolko! — — Jos. Lovrencdié.
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Sanje iz leta 1914.

T Materi in T bratu.

Po planinski senozeti V prsih mi postaja tesno:
grem, ne morem si verjeti: gledam in bi rad na desno,
ni¢ ne mislim, kam steza me pelje, kjer z obrazov vsem Zari veselje —
in srce ne ene nima Zelje, toda le v ospredju Se vrzel je.
Pred menoj pa za ovinek »O Marija, ti Devica,

gre Zenica in z njo sinek; bodi zdaj mi pomo¢nical«

rad bi ju dohitel, pa me noga vzdihnem, in Ze ¢udna sila
ne uboga. : me v ospredje je vodila.
Gledam ju. Ze sta na gori Ko sem se ozrl v Sodnika,

in bles¢ita v svetli zori, bil sem Zziva trepetlika.

ko da blagoslavlja boZja roka »Ta pa je Lovrenéi¢l« dé mi,
mater in otroka. in jaz ¢akam v grozi nemi,
Pridem sam na goro in obstanem kaj bo s sodbo. Pa me vprasa
ves zavzet in se ne ganem: milo, ko da ole se oglasa:
pred menoj polje prostrano »Ali pe§ prisel si gori, ali
in na polju ljudstvo zbrano. sote pripeljali?«

Tam v ospredju je Sodnik v ornaty, »Pe§,« odvrnem, in veselo
ves blesti ko v samem zlatu, mi srce je Ze drhtelo —

a iz dlani ko z demanti posejani pa so vrabci zavrescali

mu bles¢ita rani. in na zemljo me speljali!

Jos. Lovrendic.

Roza Marija.

Iz ,Mystica Montium*“.

Marija je na Sveto goro $la - »Poglej, moj ljubi sin, ta svet,
v pretezkem ¢asu svojih dni tu si podival z mano vred!«

in je omagala sredi poti je rekla in Se pristavila -

Roza Marija. Roza Marija:

In je stopila s steze v stran »Kaj te prosim, ljubi moj sin,
in je na skali podivala, kaj bos dal temu kraju v spomin?«
bridke solze prelivala »Dal mu bom en lep spomin,
Roza Marija. Roza Marija!

In skala skala ni bila, Skala, skala usmiljena

se vdala je ko sedez Zameten, do konca dni bo pricala,

na njem je zasnula blaZen sen kje si z mano po¢ivala,

Roza Marija. RozZa Marija!

So se nebeske zvezde ¢udile, In Zenam, ki pojdejo tod

Se bolj se je ¢udil beli dan, in se te bodo spomnile,

ko se zbudila je iz sanj vse Zelje se bodo spolnile,
Roza Marija. ~ Roza Marija!l

V rokah je drzala Jezusa, Vse Zelje se jim bodo spolnile
svojega sinu Jezusa, in dal jim bom en lahek porod
in milo ga je pogledala in blagoslovil bom njihov rod,
Roza Marija. Roza Marijal« — —

*

Marija, ki si na Sveto goro §la,

v pretezkem Casu se na nas ozri

in re$i nas suznjih dni,

Roza Marijal Jos. Lovrendid.
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Kako me gane violine plad...

Iz cikla ,DekliSke pesmi®.

Kaké me gane violine pla¢! Prevzame

vso me kot veCer samoten v dezeli tuji. ..
Lasé razpletem, da se lijejo ¢ez moje rame

v bolesti lepi... s sklonjeno nazaj glavé
sem kakor marmor bel, ki v nemih kretnjah
v neizraznem hrepenenju kréevito place,
Srcé mi stiska, stiska pesem violine

kot iz ¢udno Zalostnih daljav dehtenje cvetja,
da sem bleda kakor platno v snegu mesecine.

Tel6 in dusa sta od melodije razbolela.
Razgélila bi si deviske prsi bele,

z rokami jih razgrebla, da bi krvavele,

ker prévec¢, préveé Zge mi bolecina duso...

Anton_Vodnik.

Vecerni romariji. :

In pride jutro in poldan, veCer — in je vse sen. Tako nam je v dusi, da bi jokali

S trudno roké zapiramo hiSe dneva kot deklice blede, ki v prvi pomladi
in gremo romarji tihi na daljno pot, omami jih veter, ko jim Sepece
zvezde, vonjave in vse nam odpeva... tajne besede ljubezni in srece,

O roze, o mesec, o dalja, o gozd! — da ne vejo, kje in kod . ..

In zremo vase kakor v zarjo skozi gaj

vecerni, in odkriva se nam bolj in bolj kot maj
tistemu, ki ljubi... in je, kakor da bi psalme peli —
drhtimo, molimo: O sen — lepota, o Zivljenje . ..

Anton Vodnik.

Da me ne ljubi nihée, vem gotovo...

Iz cikia .,Dekliske pesmi®.

Da me ne ljubi nihée, vem gotovo,

kot le sesire daljne na vecer, ko oddalji
goré in gaje hrepenecdi sen,

a pride dan in me srcé boli. ..

O, da hotel vedno le vecer bi biti!

V njem deklice se pogovarjamo v daljave

in so besede nase violine zvoki

in smo kot roze blede, lepe in sanjave

in mislimo na mesecino, kot je ni pri nas;

in vonj cvetlic, ki so zvenele davno, davno,
nam v dusi zagori in vse je staro zopet novo. ..

O, da hotel vedno le vecéer bi biti! ,
3 Anton Vodnik.

Revna deklica moli.

O, Bog je dober! Kadar ves dan o&i uboge
namesto zarje, gaja, polja, trate

ne vidijo niesar kakor praznih sten sivino,

ki vso me bolno, Zalostno stori,

da pozabim vsako sanjo zlato,

da ne ¢utim, kdaj je poldne, kdaj se zveleri —
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doklér ne poslje mi na postelj mesecine,

da kakor v jezero v njegov sijaj

potapljam roke in so lilije — cvetd, dehté,
dehté ... in vsa je soba ¢udnolepa, kot si zZelé
jo v sanjah deklice, ko pride z vetrom maj. ..

Anton Vodnik.

Crna lilija.

Iz globeli.

Kolo Zivljenja me je vrglo med zdivjane ljudi, ki so delali z mano kakor s steklim
psom, gonili me iz bolnic v zapraSene pivovarne in zapuscene dvorce, kjer so dihalt
vame jeCni, padali poleg mene na tla boZjastni in se zvijali v kréih in krilili

z rokami kakor orumenelo listje na posuSenem dreviu umobolni.

Zelezna kaca me je vozila iz kraja v kraj, v zimi sem se tresel mraza kakor
trepetlika, v no¢nem ¢asu sem degradiran stal na strazi, podnevu nosil polena
v drvarnico in spal na golih deskah, jedel pa sem v jutru in veceru kavo,
grenko kakor pelin, opoldne korenje in juho, in vedno mislil, kako bi se

do sitega najedel. (Zivci moji so bili kakor v dero¢i strugi ozki ¢olni.)

Vedno pa sem hodil kakor crkajo¢a macka v zdravniske sobane in iskal
usmiljenja, kazal Zivinskim ljudem s srebrnimi zvezdami nago in koséeno
svoje telo, nakar se je pric¢elo vec¢no trkanje po hrbtu in merjenje toplote,
in sanjal sem o pomladi, toda ta je bila za deveto goro, in odsel sem kakor
zaklet jetnik na svoje delo, solnce pa je Zgalo bledi moj obraz.

(Kako bi mogli zrakoplovi iz svojih lop?]

Bednega ¢loveka moje trnjevo Zivljenje se je vleklo iz oaze v samum, kakor
karavana zlih duhov, v jedi so se stiskala k mojemu telesu ostudna, v najvedji
nagoti po delu smrdeca telesa, — mr3avi obrazi, ki so me gledali pomilovalno
in kri¢e¢e v svojih bole¢inah, nad nami se je razprostiralo sinje nebo, jaz pa
sem strmel celo no¢ in do jutra v §tiri stene in strop.

Anfon Podbevsek.

Pl

Roman v oktavah. — Vojeslav Moleé.

Prvo poglavije.

1

Junaki bitk, svetniki, potepuhi,

Don Juani, pustolovci in sanjaéi

in mudéeniki misli in lenuhi,
Napoleoni, Buddhe, rokovnjaéi,
pus€avniki, pol-slepi in pol-gluhi,
hinavci in svetovni postopaci, —
vsi so Ze nasli pot med rime gladke,
a pevec nov opeva naj odpadke!

2.

Tezko je res, — junakov ni med nami
(— Martin Krpan je bil izjema —]),
navduSenje, ki tlelo pod gorami

je nadimi, zdaj tudi Ze pojema.

In ni¢ nas veé na svetu zdaj ne mami.

Cemu paé neki? Srecen, kdor objema
trebusen liter, zraven tarokira
in se preve¢ po svetu ne ozira.

3.

Le ¢e se ravno bliZajo volitve

ali velika ljudska veselica,

nabrusimo si uma svitle britve,

na$minkamo z navduSenjem si lica

in gremo v boj do vazne odlocitve,

kdo bo poslanec, drustva repatica,
predsednik, ¢astni ¢lan itd.

(— in kaj bo s plesom za Tri svete kralje —

-

4.

In spet vse spi — volivci in poslanci.

Le véasi kdo iz spanja glasno kihne —

in »Bog pomagajl« kli¢ejo vsi klanci,

in — »bums!« — po glavi dnevnik ga udrihn
Bude iz sanj se Triglav in Gorjanci,

Cez pet minut pa spet Ze vse utihne

in spe dobrave in mol¢ijo lesi...

O domovina moja, kje si, kje si?



3.

Kako romanu najti tu junaka?

In vendar ga imam! Iz dni mladosti

se bliza mi iz tajnega somraka

vseh mojih sanj, — iz roz in iz bridkosti
smehlja se mi kot solnce iz oblaka. *
Pozdravljam te, moj mili drug! Oprosti,
da sem vkoval v slovenske te oktave!
Pa saj poznas poeti¢ne postave.

6

Da si prisel ti Cankarju pod roko,

poslal bi romat te na belo cesto

in te obesil epi¢no Siroko, —

in Krajgher bi te djal v obmejno mesto,
pogreznil s tabo v blato se globoko

in te ozenil s krogljico nevesto.

Pri meni pa svobodna ti je volja.

Potuj po svetu — vetra dih ¢ez polja!

1.

Kot jaz nikdo ni zrl ti v misli tajne,

kot jaz nikdo ni plakal s tabo solze

in s tabo se smejal ob zvokih lajne,

ki glas njen ¢ez Parnas na§ toZno polze, —
Le jaz sem spremljal te na brege skrajne
vseh tvojih sanj — no, tiho! Tvoje solze

so svete, — a intimnost prevelika

kot smrten greh pri epiku se slika.

8.
Zato na pot, moj drug, — in dobro sreéo!
In ni¢ zato, ¢e nisi niti Tassov
in niti Byronov junak, — med gnjeco

gospode taksne pacd prevet je glasov,
pojo¢ih kakor morje v no¢ strmeéo, —
da ni tenorjev ¢uti sredi basov.

No, Peter Si¢, naj zdaj te kar predstavim
in te na tvojo dolgo pot odpravim.

9,

Da, Peter Si¢! — Ime pac¢ brez vsebine!

A nekaj-zanimivej$a je slika,

ki riSem mu jo, zro¢ jo skoz spomine:
Pred belim domom stara trepetlika

(zrem jo v vseh svojih sanjah iz davnine)
kraj ceste, siva, tiha in velika —

in dvoje dec¢kov njen trepet poslusa —

in njo in Petra zre pred sabo dusa.

10.

Takrat sva bila komaj v brstju cvet,
a Ze ie Peter bil kot repatica,
neslien vsem Ze v jutru svojih let.
Zivel je kot svobodna gorska ptica:
sanja¢, idealist in pol-poet;

o¢i so tlele mu, gorela lica.

A kjer so glasno se osti iskrile,

je trdno stal in meril svoje sile,

11,

Uciteljem pa ni bil kaj po godu

(— najmanje ga je ljubil katehet —),
preve¢ mu trme je ticalo v roduy,
preravno bil mu hrbet je napet

in — kar najhujSe v Solskem je zavodu —
preveC se je zanimal za ta svet
in silil sam ¢ez meje uéenosti

in sive Solske, Zalostne modrosti.

12.
Sicer — njegova ni antipatija

‘bila ni¢ manjSa in nadvse je rad

od njih se lo¢il, ki jim vsa filozofija
bila je zmes iz ¢rk in etiénih tirad,

a vseh predivnih pesmi melodija

le kisel sok pouénih limonad.

In z vetri je odplul v svobodna morja
iskat Zivljenja purpurna obzorja,

13.

No, ko zacenja moja se povest,
minula so Ze zdavnaj tista leta
in Peter je Ze tiso¢ dolgih cest
prehodil in prevozil krizem sveta
in ves opoj in strup velikih mest
okusil v Sumu svojega poleta.

In truden, nenasiCen iz tujine

se vrnil je v naro¢je domovine.

14.

Koncal je studije. Na dnu zavesti

pa dozorelo skrito je spoznanje,

da kakor prej stoji ob krizni cesti,

da ¢as bezi in Ze visok mu dan je,

in kar nekdaj ga vabilo v prelesti

je solnéni, vedno so samo Se sanje, —
a vse ostalo: dolg¢as in puscoba,
satira, bol in laZ in — senca groba.

15,

Pa ni bil pesimist. Sicer na gesla,

ki v bujnem so poletu med mladino

se naso kot resnice veéne nesla,

je gledal kot na $umne, prazne mline —
in vedel, da smo v bistvu ¢oln brez vesla,
pred sabo no&, pod sabo le globine,

in da je vse le pesem hrepenenja,

ki se od dus do zvezd praveénih vspenja.

16.

V to pesem je verjel. In ta je vera
vodila ga skoz zmote in viharje

in mu bila vseh vrednosti je mera.
(Seveda — marsikrat je med sleparje
zaSel, ki so ga na racun vedera

in zvezd pripravili ob vse denarje.
Pa, — to usoda vedno je sanjaca,

da mu je koca tudi Ze palaca.)
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19,

A kar se ti¢e tocke domovina,

je z njim bild kot z vsemi nami:
med njene dobre $teli so ga sine,
dokler je narodni pomagal dami
¢vekati bedarije brez vsebine

in klical gromki Zivio, kadar sami
so si grmeli listi naSe gore.

Zato priromal kmalu je v odbore,

18.

odseke, pododseke, komisije

in se spoznal z nestetimi Studenti.

In kmalu videl je: za vsem se krije
sebi¢nost kakor advokat s klienti
nestetimi, ki svira melodije

vabele z glasnimi jim in§trumenti.
Cem veé jej veruje§, ¢em ved jej das,
tem ve¢ ti govori in vsa je — laz.

19,

Pristudili so Petru se programi

in vse, kar Se tako se imenuje.

Ni¢ ve¢ ga ni zdaj mikalo med nami
in je odsel grenkobe poln na tuje,
izginil za visokimi gorami,

zaplul z valovi Sumne, glasne struje —
in med obzorji njene je Sirine

pozabil na bolesti domovine,

20.

No, ne povsem, Od mestnega so tlaka
se misli mnogokrat med nizke grice
nosile v urah bledega somraka

in zrle v cvetju brege in holmice, —
In tihega in plahega koraka

(— kot tih spomin, ki sen ga v duso klice, —|

obstale so pred hiso razsvetljeno,
zazrle se v davnino izgubljeno.

2-1.
In zrle dvoje lic so ve¢nosvetih
in dvoje dobrih src, kot solza &istih. —

In plakale so misli po teh letih,
ki so uvela kot zelenje v listih,

kot vonj v jesenskih, zadnjih, poznih cvetih.

In v neopaZenih minutah tistih
je zopet bil pri materi, oCetu,
ni vedel ni¢ o laZi ne o svetu.

22,

O mati, ti ljubezen in dobrota,

kje si, ko riSem sliko davnih dni?
Strmi$ skoz no¢ na temna, daljna pota,
ki z njih Se vedno sina ni in ni?

O, — tvojih besedi opojna dota

vse tezke dni me spremlja, vse no¢i — ;

in izpreminja grenkih ¢as napoj
v sladkost .in mrak v poldneven soj.

23.

Kako bi ti poljubil las srebro

in tvoje dobre, trudne, vele roke

in kot v detinstvu v tvoje se oko

zazrl in rane razodel globoke

in vse gorje, bridkost in celo zlo.

In vem — te tvoje dobre, trudne roke
izbrisale bi iz srca bolest

in vse megle s predolgih mojih cest,

24,

Kdo kakor ti okusil je spoznanje

in pil iz ¢as trpljenja in gorja,

a v dusi ¢ist ostal kot rajske sanje,
ohranil v srcu sinji blesk neba

in drugim svet precaral v smeh, igranje
in tih pristan kraj Sumnega morja?

O bodi blagoslovljena, ti sveta,

ti dusa lilije, srce poeta!

25,

In blagoslovljen bodi tvoj spomin,
moj o¢e, moz-znacaj od nog do glave!
Kolikokrat mi dusa iz tujin

se vrada k tebi! In skoz Sum dobrave
spet greva — ocCe in mladenié¢ sin —,
zlato jesensko siplje se v daljave, —
jesen Zivljenja ti zveni v besedi

in toplo solnce tvoji so pogledi!

26.

Kako si el skoz trnje in skalovije,
kako si Sel ez strmi, strmi breg,
preromal najsamotnejSe gorovje,
pregazil hladni in najgloblji sneg!

A ko od tvojih rok nad nami krov je
razpel se tihi in je tiso¢ neg

dveh src izpremenilo svet mi v vrt,

si bil kot senca zrelih, polnih trt.

27.

O da si ti, moj oCe, tu pri meni,
vem, krepko stisnil mojo bi roké:
»Ne greni si Zivljenja, sin, ne greni!
Ponosen, smel naj vsak korak ti bo
in vso otoZnost iz srca poZeni,

napni tetivo in razkrij oko!

Na pot, moj sin, v bodoc¢ih juter zZar!
A toziti, le toziti nikdar!«

28,

A ni te, ni. Med nemimi grobovi

svoj trudni, zadnji sen nevzdramno spi$
tam dale¢ pod snezenimi vrhovi;

in v sanjah z zarjo tiho govoris,

ko od planin se niZajo mrakovi

in raste v no¢ iz groba sveti kriz,

ki si ga nosil kriZzev pot Zivljenja

na Golgato trpljenja — hrepenenja,



29.

A véasi, ko pod okni no¢ $umi

v drevesih tiho pesem o svobodi,
v temo brez sanj strmijo mi o¢i.
In ve srce: razsanjani prirodi

ni mej, ni smrti — in ta Sum si ti.
Iz ve¢nih dalj pojo¢i so labodi
priplule misli tvoje in Sumijo

mi vere-volje ve¢no melodijo.

30.

Peccavi! Spet o sebi spletam rime. ..
Toda — kako naj duSa ne zveni,

¢e sred samote in sibirske zime
sorodna struna tiho zabrni?

V oseke vecnih ritmih le in plime

z bregovi morje v sanjah govori,

a z duSo v pesmi se le razgovarja,
kar samo jej bilo je no¢ in zarja...

31.

Minula leta so. Utonil Si¢

je v morju, ki ime mu je: tujina.

In zdel se nam je Se samo kralji¢

iz bajk, ki jih je pravila davnina.

In ni¢ bild ni v mislih nanj veé, ni¢ —
le kaplja sladkogrenkega pelina!

A tu naenkrat se je vrnil spet:

nov prorok s prej$njim srcem, nov poet,

32,

Bila pomlad je. V tihi mese¢ini

sva §la pod cvetjem radostnih dreves;
kot v snu Sumela reka je v dolini
svoj no¢ni govor pod strmeci les.

Iz sanj je ptica kriknila v bliZini,
nekje je zvezda zdrknila z nebes .

»0O ¢&uj jih — pesem zemlje, pesem zvezd,

ki sta me zvabili s predolgih cest.

33.

S predolgih cest samotnega iskanja,

iz vrta tujih, preopojnih roz.

Zlvllen]e se pod lastno tezo sklan]a

in zdi se mi: zaman oziram moz,

z bregov se strmih svojega spoznanja, —
ni¢ veé ga ni, ki nosil venec roz

na Celuje kot blazeno skrivnost.
Zvenela moja zlata je mladost.

34.

In vendar — pot Se dolga je pred mano;
in vendar — ogenj v srcu Ziv gori!

Kar v grobu je mladosti pokopano,

so le najlepsi, najCistejsi sni, —

a vera v zmago, v borbo nekon¢ano
gre z mano med vihar bodo¢ih dni.
In Se ¢ez grcb mi pel jo Sum vetrdv
bo sredi pozabljenja, sred mrakov...

35.

Ves zdaj, kaj klicalo me v te doline
iz trus¢a, hruma je ogromnih mest?
Bila je mraéna slika domovine,

bila je njena borba in bolest,

bile so njene radostne tisine,

k]er pO]e zemlja zlato pesem zvezd.

O ¢&ujes jo?...« S prepolne cvetne veje
je padel cvet... Vsa noé¢ se tiho smeje.

36,

In znova Peter tiho govori.

In kroginkrog poslusa no¢, Sepece,
§usti... Trepece pesem besedi

o borbah in o raju solnéne srece,
o grobih in o njih, ki veé jih ni,
ki so ugasnili kot zadn]e svece,

¢e v cerkvi zadnji je zamrl Selest .

In zdaj — in medlas res! In Se enkrat
naj zacveto pred mano vse daljine,
mladost, in iskrih tvojih trt skrlat

naj s svojo prepoji krvjé spomine —
zdaj, predno dan tvoj kakor zlat zapad
med sanje neme vecnosti izgine,

in venec tvoj na sencih mi uvene

kot tih smehljaj, ki ga bolest preZene,

Konec prvega poglavia.

Napisano leta 1916. v ujetnidtvu v Tjumeni in Tari v Zapadni Sibiriji.
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Dedi¢i nebeskega kraljestva.

Sanjska igra v treh dejanjih. — Stanko Majcen.

Drugo dejanje.

Vse kakor na koncu prvega dejanja. Noé. Zrjavica na
ognjis¢u 3e tli. Zdajci ta Zrjavica zatli Zivahneje, sinja svet-
loba se jame prelivati iZ nje in se §iri po prostoru. V svet-
lobi se natanko tam, kjer je na koncu prvega dejanja stala
Keba, razlo¢i postava Zene, v sivo ruto ogrnjene, zelo
utrujene, z obrazom preoranim in bledim od naporov. Zena
stoji ob vznoZju postelje in nepremiéno in dolgo gleda Dano.

Dana (v snu). Majka, ali si ti?

Zena (molgi).

Dana (odpre o&i in se vzpne na postelji). Ti si,
majka!

Zena. Preromala sem tiso¢ ur, bila sem se s
trnjem in goScavo...

Dana. Ali ti je dobro tam?

Zena. Trdo je pod zemljo. Cakam na vstajenje.

Dana. Ali te Bog Se ni poklical?

Zena. Pojdem k njemu, ko od&istim srce ognja,
ki zZge v njem. Kje je deca?

Dana. BozZo lezi tam.

Zena. In Borko? Od grudi so mi ga odtrgali,
iz srénih vlaken so mi ga izkopali...

Dana. Borko ti je bel ko ov¢je runo, rdeé¢ ko
jabolko in zlat, vse zlat ko mlado solnce. Ali
Borko je bolan.

Zena, Lej, te rane ... vihar mi je bi¢al lase, na
kolena sem padala... tiso¢ ur in ena: samo da
vas vidim in da vam sporo¢im svojo skrb. Ali ste
zivi, ali ste zdravi, ali naj izkopljem srce in vam
ga dam? To je tisti ogenj, ki ne ugasne in ki moram
v njem zgoreti, da me Bog odresi.

Dana. Odkar si nas zapustila, sem jim maj-
ka jaz.

Zena. Daj jim kruha, ¢e so laéni, napoji jih, ¢e
so Zejni, in ¢e zbole, ne gani se od njih!

Dana. Znasam jim kakor sraka. Ali kako naj
se vedem, e vprasujejo po njih?

Zena. Ne obupaj! Pri tebi bom, kakor je daleé.
Zdaj moram iti.

Dana. Ostani, posedi malo! :

Zena, Dolga je pot in ura je prisla. Zdrava
. deca!

Zena izgine. Prostor se je med tem toliko osvetlil, da
se dobro razlo¢i vsaka stvar.

Dana (se zave popolnoma in prestrasena sede na rob
postelje. Pred hiso koraki). Kdo je zunaj?
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Sestra Ana (vstopi taka, kakrina je odsla iz te sobe
v prvem dejanju). Ah, ljubi otrok, zopet sem tu. (Vrze
rokavice na mizo.) To je nesreca! Polkovnikovo dekle
je zbolelo. Tisti kodrolaséek — kakor bel oblak je
plaval med nami — lezi, nezavesten leZi in gori
ko skrlat. Mati bega ko brezumna. Ve§, da si
nisve ravno dobri. Zeni, kakor medve, ne mislita
v vsem enako. Zgodi se celo, da se sovrazita..
Ampak zdaj se mi smili,

Dana, Tudi meni se je zdela dobra Zena.

Sestra Ana. Otroka so ji seveda vzeli in so
ga prepeljali v bolnisnico. Zdravnik ne pusti niko-
gar blizu. Bolezen je zelo nalezljiva in se bliskoma
§iri po mestu. Zena blodi po ulicah in kli¢e otroka,
kakor koklja pisce. ..

Dana (zivo). Zares, kakor pis€anec je bil ta
otrok!
Sestra Ana. Ne, ne, ne... krivi ste vendarle

tudi vi. Otrok se je okuzil tu. Pri tebi je nekdo
bolan.

Dana. Borko je bil sno¢i zelo vro¢ in glava
ga je bolela.

Sestra Ana. Glej, in tega nisi povedala. Nam
o tem nisi rekla besedice. To je, kar ti ocitam.
Veruj mi, da te zagovarjam, kjer morem, saj sem
zategadelj tu. To je pa re¢... ki ni v redu.

Dana. Gospa ... sestra Ana, na Borka pazim,
kar se da. Iz rok dati pa ga ne smem.

Sestra Ana. Ce je otrok bolan, mora$ javiti.
Zdravniki ga bodo preiskali, sestre mu bodo stre-
gle. Dokler je otrok zdrav, si mu ti najboljsa mati,
to rada priznam, Bolezen pa je nevarnost za vse,

Dana. Otroka ne morem dati.

Sestra Ana. Javiti bi bila morala, da je bolan,
vse drugo je naSa skrb. Snedli ti ga ne bomo, ce
se Ze bojis. ..

Dana. Ne morem,

Sestra Ana. Pomisli, kolik udarec! Pobegne
iz stanovanja, blodi po ulicah in izprasuje ljudi.

Dana. Vendar ga bo nasla. Pomagala si bo.

Sestra Ana. Tu ni pomo¢i. Kar se storiti da,
bo storil zdravnik.

Vihar sune v hi§o. Trenutek za tem od zunaj seie v
okno roka, kot da tiplje za kljuko. Sipa zazveni. Vrata se
odpro, na podboju sloni polkovnikova Zena taka,
kakor je stopila v to sobo v prvem dejanju. Le razoglava
je, moéno vzburjena in blodna. Na prsi stiska roko z Zep-
nim robcem,



Polkovnikova Zena. Dana, prijateljica . ..

Dana. Tu sem, gospa.

Polkovnikova Zena. Ali je pri tebi moj otrok?
Tu... tu... sem ga Se imela. Za roko sem ga
drzala in potem je izginil. Izgubil se je in ga ni.
In nih¢e ne vé in ne pove, kje je. Ah, da se ga
spomnim! Tam zunaj sem ga dvignila iz voza
— joj!

Dana (ji ponudi stol). Cula sem o tvoji nesreci.

" Polkovnikova Zena. Ti me vsaj razumes, Ko-
maj sva se spoznali, sva se razumeli, kaj ne?

Dana. Le kratek hip sva se videli. _

Polkovnikova Zena. Zato sem prisla k tebi,
ker si edina, ki vse ves$. Ves tudi, kje naj ga isCem,

Dana. Otrok je bolan,

Polkovnikova Zena. Zakaj me ne puste k
njemu, ¢e je bolan? Ali nisem mati?

Sestra Ana. Gospa... Gini je v wvarstvu
zdravnikov in sester. -

Polkovnikova Zena. In moj moz je krut.

Sestra Ana. Ta moz ima skrbi. Otrok in Zena
mu ne moreta biti vse,

Polkovnikova Zena. Da, da ... vse moje drage
cbleke, ves moj lip ... veselice in slavnosti, ki
sem jih morala imeti. (Vzvalovano) Proé cunje, nice-
murnost grda, do srca mi sega§! Kako to Zge!
(Si trga bluzo z Zivota, puli nakit iz las, uhane iz uSes.)

Sestra Ana (se obrne stran). Ne morem je gle-
dati. ..

Polkovnikova Zena (ekstati¢no). Necistnica sem
bila... Tu so moje Zolte strasti, tu moji ¢&rni
grehi... na! Sodite me, pohodite me, potep-
tajte mel!. ..

Sestra Ana (skrivoma Dani). Ali ima$§ kozarec
vode, malo prigrizka? Blodni ljudje se véasi po-
mirijo, ¢e dobé kaj pod zobe.

Dana. Tu je ostanek jabolka, ki smo ga snoéi
dobili od Gini.

Sestra Ana. Ponudi ji ga ti!

Dana (se po prstih pribliza polkovnikovi Zeni in ji
ponudi jabolko),

Polkovnikova Zena (sede, mirno vzame ponudeni ji
kos in vgrizne vanj. Nasmehne se in je vsa dobra). Vidis,
laéna sem bila ... Ali si tudi ti kedaj la¢na?

~ Dana, Tudi.

Polkovnikova Zena. Tako obleko bi rada,
kakor je tvoja. Krilo od krp, jopico izpro§eno. Bosa
bi rada hodila po ulicah kakor ti: Dobri ljudje,
dajte kos kruha za mojega otroka!

. Dana (jo potreplie po roki). Treba ti je tega!

Polkovnikova Zena (odmakne roko). Ali se ti nié
ne studim? Te roke, ali niso s kacami ovite? Ali
ne vidi§, da sem vsa razjedena od érvov? Golazen

mi zasleduje peto, kamor stopim, je &rna slina.
(Ponoven izbruh.) Trgam, trgam, ne odtrgam skorje,
ki lepi na meni, Ob skalo moram tol¢i z glavo tako
dolgo, da se odpre ta skala in me pogoltne, (Blazno
trga, kar ima na sebi, pada na kolena in buta s ¢elom ob tla.)
Dana (prestrasena pogleda sestro Ano).
Sestra Ana,_Tu ni leka.
Dana. Toplo olje, pravijo, na rane, na sence Kkis.
Sestra Ana. To so druge bolecine.

Skozi zid se zaduje kot iz precejSnje daljave otrosko
petje in ples. Otroci kolujejo:
Mi bi radi malo Gini!
— Pa ne dam je mozu.
Ce ne das je sama,
vzamem si jo sama.,

Polkovnikova Zena,. Slisi§, da me klice. .. Tja,
za tistim glasom . .. tu, po teh sledeh. (Vstane) Ah,
kako sem trudna... (Pesem utihne.) Ali je z vetrom
prislo, ali se mi je sanjalo? Moram dalje. Strasna
je zunaj no¢, v Cevelj se mi je trn zadrl. {Se na-
smehne.) Se spoznala me ne bo... (Skrivnostno:) Al
so ti te stopinje znane? Pripovedujejo, da so sto-
pinje po mestu, ki jih nihée ne pozna. Sladko duhte
in kakor mesedina trepecejo... Lej... Lej...
(Odide po nevidnih sledovih skozi vrata.)

Sestra Ana (odpre okno, vzame sve&o z mize in ji
posveti skozi okno).

Dana (je med tem stekla na levo po Borka. Ko se
vrne, sede Z njim na posteljo in ga ogleduje od vseh strani).

Sestra Ana. Padla je... Se na pot ne gleda:
vse Cez drn in strn,

Dana. Kako, da nisem spoznala te bolezni?
Ce bi bil bolan, bi vendar jokal.

Sestra Ana. Premalo si gledala nanj. O¢i imas
kdovekje. Nevarnost pa je taka, da se pri samem
dotiku okuzis. -

Dana. Kako mu naj strezem, ¢e ga ne smem
prijeti?

Sestra Ana. I, saj pridejo ponj!

Dana. Iz bolnisnice?!

Sestra Ana, Vprasa$ kot »iz mrtvasnice?!«

Dana. Nihée se ni vrnil od onod.

Sestra Ana. Ti to najbolje ves.

Dana. Otroka ne dam, ker ga dati ne morem.
— Kedaj, pravi§, pridejo ponj? Ali mi ga po-
maga§ skriti?

Sestra Ana. Pojme imas, dekle! Tu v teh kotih
se je kuga zakotila. Odtod se je razsirila po ulici,
po kvartu in je udrla v mesto, v najbogatejse
hiSe... Saj zZe vsi vemo in dobro je, da vemo, kje
je gnezdo. ..

Dana. E, ali si zato prisla?

~
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Vstopi Keba s kopico otrok. Tudi Gini je med
njimi, Keba je obletena kakor v prvem dejanju. Kadar se
okrene ali skloni, izpod vrhnje obleke zaZzari skrlatna spod-
nja. Otroci imajo rde&e vence na glavah,

Keba (posiavi otroke v kolo). Tako‘ deca — za-
igrajmo $e Danici en komad! Ampak mir in red in
ne spakujte se! (Dani) To ti je srbez, mrgoli in
gomazi ves dan, saj veé ne vem, kako bi ga ugnala!
(Otrokom.) Tisto bomo kolovali... (Sede in dvigne
roko.) ... tisto povito e (Fanti¢u ki se postavi za vo-
jarina) O, ti pa Ze ne! Tretji¢ si danes na vrsti.
Pusti Gini, snezinko!

Otroci (vprek). Gini naj vodi, sneZinka!

Gini (stopi kolu na &elo. Sijajna in bela je kakor v
prvem dejanju).

Dana  (sestri Ani).
vendar!

Sestra Ana. Kanja taka, zares je ugrabila
pisce!

Gospejin  otrok, poglejte

Keba (zamahne in zapoje, kolo koluje).

Mi bi radi malo Gini!
— Pa ne dam je mozu.
Ce ne das je ti,
vzamemo si jo sami,

— Pojdi, pojdi, moja héerka,
- skoro vrni se:

suha hruska se razcvete,

tdkrat vrni se!

— Zbogom, zbogom, moja majka
in vsi verni sluge,

ker ste me dali —

kdo pojde z nami?

Hindr, handr, Zumbr.,

zumbrska druzina.

Otroci kolujejo sprva podasi, na »hindr-handr« voja-
rinka kolo povije in kolasi se naglo vrte v povitku,

V sobo stopi polkovnik, nekaj korakov za njim
vojak. Polkovnik je vzburjen, odtrgan, pogled mu bega od
osebe do osebe.

Ko Keba polkovnika ugleda, zagrabi Gini, jo skrije pod
ruto in hiti Z njo ven, ti§¢o& otroke pred seboj.

Polkovnik (izprva kot da sestre Ane ne spozna). Ne,
ne, ne... tako ne pojde! Ona je sicer tukaj, ali
kdo je odgovoren? In kakor sem rekel: po tri in
tri kvartirje vkup. Rajonirati se mora kvart, sem
rekel ... Ce postavimo kordon, smo na varnem
vsaj mi... Le kje dobim ljudi? Moja Zena...

Sestra Ana, Cez glavo imate poslov, gospod
polkovnik . ..

Polkovnik. . . . Civilist ali vojak, nihée ne sme
Cez ¢rto. Kdor je v kuZnem okraju, ne sme in ne
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more ven. PokaZem jim, vso svojo odlo¢nost jim
pokazZem ... Pred pol ure me je poklical guverner:
i to ni karsibodi! Tudi on ima obitelj v mestu.
Zastavil sem se mu sam: prva Zrtev v vojaskih
obiteljih —, Ta bi bila lepa...
Bum!. ..

Sestra Ana. Vasa soproga — ,

Polkovnik. Da, da, zgodilo se je. Prosim, ne
verjemite vsega! Otroka sem dal na tihem pre-
peljati v bolnisnico, njo sem zaprl v stanovanje,
Upam, da sem s tem prestregel govorice ... Raz-
§irjajo pa se po mestu najgorostasnejSe vesti...
Tedaj kordon... In tu nekje se je bolezen za-
legla... Ce ji pridemo do Zivega, jo zatremo na
mestu. Zdravnik ne sme odnehati. Sicer pa sem
sklenil, da se ne bomo oklevali. Ce je poloZaj sum-

(Z roko na sencih.)

ljiv, zapremo predmestje in — apno &ez!

Sestra Ana. Zenska sem ...

Polkovnik. To je Skoda. Potrebujem pa mo-
skega. Ne zamerite, da sem odkritosréen. V tako
tezkih casih —

Izza omare, kjer je sedel neopaZen, se sproZi v sobo
V 6 zm a. Nenadno, kot da je vzrasel iz tal, stoji pred pol-
kovnikom, Obleen je kakor v prvem dejanju.

Vozma (pozdravi po vojasko in se odkaslja). Go-
spod nacelnik, javljam, da sem na razpolago.

Sestra Ana (odreveni). Ah!

Polkovnik. Sijajno! Ravno me je presinila
misel ... Ali veste, v katerem okraju smo?

Vozma. V Cetrtem.

Polkovnik. Dva sta pred nami, trije na-levi.
Izrocam Vam zadasno oblast v tem kraju, oblast
nad Zivljenjem in smrtjo — razumete? Vse civilno
prebivalstvo Vam je podrejeno. Vrsite svoj posel
po vojaskih predpisih. Vsako jutro ob osmih spo-
ro¢ite $tevilo obolelih in mrtvih. Nihée ne sme v
mesto. Prehrano uredim pozneje. Ko dospo des-
infekcijska sredstva, Vas obvestim. Pri¢akujem
vestnega sluzbovanja in to¢nih poro¢il.

Vo6zma. Zanesite se name!

Sestra Ana (prestreze polkovnika, ki odhaja). Do-
volite besedo! Tu ste ukrenili nekaj, ¢emur moram
oporekati. Preko moje osebe, ki mi je poverjeno

" varstvo...

Polkovnik. Ne morem ... ne morem... Vojno
stanje ... Zenska nima besede... Saj vidite, da
gre za nas vse...

Sestra Ana. Ampak moj delokrog ... ki mi je
oértan in ki mi je izro€en ¢rno na belem. Saj Se
nisem imela prilike, da bi pokazala vso svojo spo-
sobnost, Tam, kjer bi jo bila lahko, so me izpod-
rinili, Gospa soproga naj Vam o tem pripove-



duje ... Ne oéitam ji niCesar, reCem le, da sem
vendar Ze enkrat na vrsti...

Polkovnik. Vas delokrog ostane nedotaknjen.
Kar se pa zaslug ti¢e, Vas zagotavljam, da bom
storil vse ... (Odideta.)

Vo6zma (se nekaj ¢asa oblastno ozira po sobi. Nato si
okolnostno izbira stol, Nato sede, Otroci so se poskrili, Dana
se z izpremenjenim obrazom umakne do stene, Vozmi na-
sproti). Zdaj ves, kdo sem?

Dana (brezglasno). Da.

Vo6zma. Na Zivljenje in smrt, je rekel gospod
nacelnik.

Dana. Da.

Vozma. To je seve skrajno sredstvo. Toliko,
da se razumemo ... Zdaj pa sédi tja, da te nekaj
vpraSam.,

Dana (sede na posteljo).

Vo6zma, Tam pod ognjiséem — nisem pogledal
tja in ne bom — tam imas psa. |

Dana. Nimam ga.

Vozma. Ce bi vprasal to-le negédo, ki noge

izpod slamnice ti$¢i zato, da bi je ne videl — ta
bi pa¢ vedela, a?
~-Dana. Bozo!

Voézma, Prikazi se le, saj ti ni¢ ne pomaga.

BozZo (se skobaca izpod postelje in se strahoma zravna.
Tudi njemu je do duse tesno).

Voézma. Kje ima Dana psa zaprtega?

BoZo (se ozre najprej na Dano, potem na Vézmo in
pokaze pod ognjisée), Tam.

Vézma, Vidis, da se je izkazalo! Saj sem vse
od kraja vedel. Saj ti je v o¢eh zapisano, da lazes.
Izkusal sem te trikrat. Cetrti¢ si zakrknjena kot
prvié. O, ne vprasam po bratcu, ki ti v kamri bolan
lezi, ker dobro ve$ zanj. Vprasam le, zakaj si se
tako malo brigala zanj, da je zbolel? Ali ne zato,
ker ti je ta zlahtna Zivalica bolj pri srcu nego
rodni brat?

Dana (povesi glavo).

Vo6zma. Ali ne zato, (pateti¢no) ker si zapustila
ozko stezo praviéne ljubezni in si krenila na §iroko
cesto opiéje ni¢emurnosti?

Dana (sklone glavo e nize).

Vozma, Taka stoji§ pred mano in ni¢ ne
tajis ... Izpovej se!

Dana (moléi).

Vézma. Kje ti je deca?

Dana. Tukaj so.

Vézma. Postavi jih v vrsto!

Dana (postavi pet otrok v vrsto).

Vozma. Kje je Sesti?

Dana. Tam notri lezi.

Vozma, I no — in sedmi?

Dana (se okleva),

Vézma, Brz! Saj si jih sno¢i sama nastela

toliko.
Dana (prinese psa izpod ognjis¢a).
Vozmi (se razleze obraz v Sirok smeh), E — ali

nisem rekel? Tedaj ta je moj, to ves, Pravica mi
je nanj.

Dana (s psom v naroéju pred Vézmo).

Vo6zma. Da, da... Moj je in vzamem si ga.
Toda pocakaj! Nisem zgolj tisti pesun, za katerega
me ima$, temvel tudi nekaj boljega, namreé od
gosposke postavljen, da delam red med ljudmi.
Zato prepuscam tebi, da ga izberes, Tistega nam-
re¢, ki mi ga misli§ dati, da ga izberes. ..

Dana. Ali kateregakoli?

Vozma. Enega za vse.

Dana (pogleda najprej otroke, potem psa in nato 3e
enkrat vse po vrsti in se ne more odloditi. Ce mi jih
vzames$ vseh sedem, dati ne morem nobenega.

VoOzma (zmagovito razkoragen, gkriplje z zobmi od
zabave). Ali zdaj vidis§, kje si? Tako sem polozil
past, tako si stopila vanjo. Zdaj vem, da ti gre za
psa. Zdaj vem, da celo ugibljes, kako bi si to ne-
¢edno kuzZe odkupila z bratom! Po bolnika, ki ga
neumna kakor si, skriva$ pred oblastjo, bodo prisli
iz bolnisnice. Tega ti niti razlagal ne bom, da je
tam bolje zanj. Psa pa poberem jaz, kakor je pred-
pisano, in zato, da se bo§ kremfzila za dva.

Polkovnik (v vratih). Ali zdravnika $e ni?

Vozma (pozdravi po vojasko). Gospod nacelnik,
javljam ... prvi prestopek predpisov. Komaj ste
obrnili hrbet — evo ga! Ne javljajo bolnikov. V
tej hisi, v tej kamri leZi bolan otrok. Kdo vé,
koliko jih je Ze okuzil. Skrivajo ga. Ce bi ne bil
sluéajno — in ker vem, da ni vse v redu — ne-
koliko blize pogledal v ta brlog, Ziv krst bi ne bil
¢rhnil besede. In to delajo dosledno.

Polkovnik. Tu, v tej hisi...?

Vo6zma (presune Dano z oémi). Prepricajte se
sami! :

Polkovnik. Sam hodim v to hiSo, rabim jo kot
nekak poluraden prostor, odkar me sili dolznost,
da sem na mestu... Ali nista Zena in otrok...?
(S povzdignjenim glasom,) Vrsite svoj posel, Kenda,
predpisi so izdani. Nimam ¢&asa, da se brigam za
vsak slu¢aj posebe. Tudi Vi ste odgovorni...

Sestra Ana (v sobo). Po mojem mnenju, gospod
polkovnik — pregledala sem vse hise v okolici —-
ni za izolacijo primerna nobena. Ostane, kakor
sem rekla, ta edina.

Polkovnik. Pa saj tu jo imate, kugo. Prav v
tej hisi lezi bolnik., V neposrednjemr stiku Z njim
ste ves dan. Tam v sobi! '
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Sestra Ana (primerno opreznb, a z odloénim poudax-
kom). To — je — moj — delokrog. Nisem vajena,
da mi kdo na prste gleda. Za bolnika vem, pazim
nanj in bom vse potrebno ukrenila.

Vézma, Gospa (se odkaslja) ,..da se tako iz-
razim, tu so predpisi. In tu sem jaz, ki v tem kraju
odloéam.,

Sestra Ana (malodafe iz sebe). To se pravi ¢lo-
veka metati na cesto! Za prvo silo — takrat, ko
nihée ni imel poguma, da bi v te luknje sploh po-
gledal — sem bila dobra. Nasedla sem, ko sem se
z vso vnemo posvetila sveti nalogi... Instanco. ..
poisCem si instanco, ki bo te nizkotne intrige raz-
krinkala! '

Polkovnik (bruhajo¢ gnev in obup hkrati). Ali je
vojna, ali je ni —

Ze malo prej je vstopilo nekaj otrok. Zdaj se v gostih
grucah gneto skozi vrata. Tudi starke so med njimi, Iz-
suSene do kosti so si podobne ve& ali manj. Pojavi se enook
neobrit starec, &igar glava zelo nali¢i mrtvaski lobanji.
Odrasli delajo red med otroki, Mire jih in jih tee. Keba
vstopi med zadnjimi, Zvrste pa se vsi tako, da je prihod
skozi vrata prost. Otrokom sije mnogo upanja iz obrazov, v
sveCanem pri¢akovanju se ozirajo kedaj na svoje varuhinje,
kedaj skozi vrata. Vzkliki v razliénih barvah: »Zdravnik,
zdravnik, zdravnik .. .«

Vstopi zdravnik, obleden kakor v prvem dejanju.
Zelo izmuéen je in poéitka potreben. Preuto no& in obilo
naporov ima za seboj.

Tik za njim se gnete osem do deset malih otrok, vsi v
sraj¢icah dolgajsicah in kodrolasi, DrZe se ga tesno in so
kot nekako najzaupnejse spremstvo za njim. Med temi otroki

je Gini.

Polkovnik (se vzmahnjen). Mislil sem, da bomo
cakali Se pol vecnosti

Zdravnik, Sno¢i sem odsSel iz te hiSe in nisem
nikjer pocival. :

Polkovnik, Pri¢akujem toénejSega sluzbova-
nja! Napnite prsi, zravnajte glavo in strmo, strmo!
Nasa posadka je ogroZena, treba varstvenih od-
redb. To je poglavitno sedaj, ob&e ¢loveska ¢uvstva
si hranite za boljse Case!

Zdravnik. Samo ti roki imam, bolnikov pa
je sto.

Polkovnik. Opozarjam Vas na Vase razmerje
do nadih oblasti. Zdaj ste v na$i sluzbi. Zdaj smo
gospodarji mi... odgovorni mi... in kadar Vas
potrebujemo, nam morate biti na razpolago, dan
in no¢, ob vsaki uri. Taka je vojaska sluzba. Svoje
ljudi si lecite, kolikor Vam drago, o svojem &asu.

Zdravnik. Kadarkoli ste klicali, sem prisel.

Polkovnik. Zahtevam, da se odzovete klicu
neutegoma. Potrojiti moram moéi, da zmagam delo,
ki mi ga nalaga uprava. Do pozne noci sedim v
pisarni, v prvem svitu Ze jezdim nadzorovat: ali
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veste, kaj je to, dan na dan, mesec za mesecem?
Prehranjevalne skrbi, nastanitev, policija, podpore,
promet — in zdaj Se ta epidemija! Ce vsak mojih
usluzbencev ni brezpogojno s celo svojo osebo na
mestu tako kakor jaz, bo polom.

Zdravnik. Tudi jaz sluzim. Tudi jaz sem od-
govoren, Zato: o¢i v o¢i. Ali niste nikoli zamujali
prilik, da tem malim olajSate bridko usodo za-
pusCenosti in begunstva? Ali ste res vsekdar in
povsod mislili nanje tako, kakor so potrebovali?

Polkovnik. Moj poklic ni otro§ko varstvo in
moj delokrog je ta sablja. Jaz tu 3$¢itim vojskujoci
se armadi ledja. :

Zdravnik, Ali ste se kedaj ozrli na sirote, ki
so se zatekle v vase mesto, zaupno zatekle k Vam,
ko jim je bolezen podavila matere? Ali ste jim Vi
dali te strehe, ali jih hranite Vi, ali jih Vi varujete
ognja in nesreCe pono¢i? Ali ste nanje sploh kdaj
mislili, dokler Vam ni doma, na lastno hiso, na
lastne duri potrkala usoda? Kje je Vasa h¢i?

Polkovnik. V svoji poZrtvovalnosti sem el
tako dale¢, da sem Zeno poslal v boj za javni
blagor. Moj otrok se je okuzil tu. Nemarnost tega
prebivalstva, njega neverjetno zaostali pojmi o
druzabnih dolznostih, pomanjkanje slehernega so-
cialnega ¢uta, zakrknjenost, umazanost in lenoba
so krivi, da je otrok zbolel.

Zdravnik. Ali poznate to dekle? (Stopi k Dani)
Ali ste jo kedaj videli la¢no in golo prosjaciti po
ulici? Lejte to mlado mater, ki Vam sega jedva do
ramen! Lejte to veliko gospodinjo! S temi rokami
hrani in $¢iti jih sedem! Ali ste ji Vi kedaj dali —
ne zlata, ne srebra, ne priboljska za nedeljo, ne
obleke, ne obuvala, ne solnca nebeskega, ki radost
in sreco siplje na vse, ne zvezd, rose¢ih milcst in
pokoj na trudne o¢i — ampak tak-le kos¢ek kruha,
ki je pal z VaSe mize, za vroéi glad? ‘

Polkovnik Kenda, napravite red,
udusite odpor s sredstvi, ki so Vam na razpolago!
Z norci se ne bom ukvarjal! (Naglo odide.)

Vézma, Tukaj namre¢ ukazujem jaz. In dolgo
7ze gledam... Gospod nadelnik je prepotrpezljiv.
Ali poznate svoj posel, ali ga ne poznate?

Zdravnik Moz
dolznosti in pravice, neizprosni, trdi moz! Kdo
hodi od ognjis¢a do ognjiséa, pogasa ognje, zaklepa
vrata in stoji pod oknom, da ti mali zaspe?

Vo0zma (preseneden vspogleda),

Zdravnik. Kdo se je prvi zavzel za §tiri sto
otrok brez zascite, brez strehe, brez kruha, kdo
skrivaj dela svoje delo zato, da bi ne bilo ne po-
klica ne plagila, temveé& zgolj dobro tem malim?

Vozma (osramoéen zamahuje z roko).

(plamteg).

(rote¢ dvigne roki proti Vozmi).



Zdravnik. Ali nisi ti tisti, ki je doslej sleherno
kosilo delil z njimi, da bi jih ne gledal laénih?

Vézma (se razljuti) Jaz... iaz L Fass

Zdravnik., Pojdi svojo pot in stori, kakor je
ukazano! Ali vedi, da je sleherni teh malih moj
brat in da me nodujed in §¢iti§, siti§ in pojis Ze
trideseti dan!

Vozma (se skrivaj umakne).

Zdravnik (prime Dano za brado in si neZno privzdigne
njen obraz). Ali me poznas?

Dana. Da. ¥

Zdravnik, Bratec ti je bolan?

Dana (pokima).

Zdravnik. Kako dolgo Ze?

Dana. Snoci je postal vro¢ in ni¢ ni bolje.

Zdravnik. Pelji me k njemul!

Dana odhiti na levo. Ko zdravnik hoée za njo, se pojavi
ob njegovi strani, kle€e¢ na tleh in stiskajo¢ glavo v gube
njegovega plaséa, taka, kakor se je prikazala na pocetku
tega dejanja, Danina mati. Zdravnik jo opazi, a ne rece
ni¢esar. Med otroki iznenadenje, med starkami Sepet: »Kdo
je to?« »Ali ni mati otrokom?« »Ah, ona je,« »Srce ji ni dalo
miru pod zemljo.« »Umrla je pa hodi k otrokom. . .«

Dana (prinese Borka, v rute povitega, z obvezano
glavo od leve in nemudoma poklekne pred zdravnika, Ta-
krat pokleknejo tudi starke, starec in veéji otroci).

Zdravnik (polozi roko na otrokovo glavo in ga poljubi
na &elo). Imej ga, ker si verovalal

Dana (vsa sreéna ogleduje Borka od vseh strani, ga
poljubuje in sréka in ga bistro odnese med svojo deco).

Pristopijo starke, otroke za roke drZeg, in poljubujejo
zdravniku roke in noge. Odrasli v ozadju dvigajo otroke
in jih mole zdravniku. Zdravnik poklada roke.

Starka. Zahvaljen za to milost, gospod.
Druga starka. Hvaljen in &eS¢en na vekoma;j.
Otrok, Tam leZe Se trije. Vse rdeéi so v obraz
“in bljujejo.

Zdravnik (se skloni h govorniku in ga potreplie po
licu), Da, prav ti mi bos kazal pot.

Drug otrok (popolnoma zaupno). Bolan je namrec
$e eden, pa si nismo upali povedati, ker vsakega
odneso in se ne vrne vel,

Zdravnik, Tudi ti me bo$ vodil. Prav do tistega
bolnika me bos peljal, da ga potolaZim.

Ko se zdravnik okrene, da bi se izvil ljudem iz rok, si
utrl pot med klege€imi otroki in nadaljeval obisk in ko se
tudi vsi ti uteSeni prosilci in sreéni potolaZenci okrenejo za
njim, za njegovimi o&mi proti vratom: stoji tam v presunljivo
revni obleki, bosa, vihrajoéih las, brez lispa in nakita, s
sklonjeno glavo, a velikimi, ekstati¢no razSirjenimi o&mi
polkovnikova Zena. Brez pomislekov, vendar ne-
vsiljivo zdrkne pred zdravnika, ko ga je spoznala,’in se mu
zgrudi pred noge.

Polkovnikova Zena. Ti!

Plas¢ pade z ram, v snezni halji do peta, ki je za
vratom, na rokavih in na spodnjem robu zlato obsita in &ez
pas prepeta z vrvico, stoji zdravnik sredi mnoZice, oblit od
zarke sinjine,

Zdravnik, Kdo si, Zena?

Sestra Ana (izozad jo spozna in vije roke). Gospa
polkovnikova! :

Polkovnikova Zena, Iskala sem te povsod.

Zdravnik. Kako si me nasla?

Polkovnikova Zena. Po tvojih stopinjah sem
te spoznala. Daj moji dusi mir, resi otrokal

Zdravnik, Zena, ne obupuj! Sladke so tvoje
solze na mojih nogah, prva si, ki jih mije§, ranjene
in prasne, z balzamom svoje ljubezni.

Polkovnikova Zena (razplete lase in otira Z njimi
zdravnikove noge). T

Zdravnik, Hvala ti, Zena, za tvoje lase, ki so
mejim ranam hladilo... hvala! Lej, otroka sem
redill (Poisée v kopici otrok, ki se ga vedno zvesto drii,
polkovnikovo dekle, malo Gini v sneZni halji, in jo pckaze
polkovnikovi zeni.) Vzel sem ga k sebi, V tejAdruibi
najmilej$ih prijateljev, ki me spremljajo zvesto in
povsod, ne odstopi od mene. BliZe je mojemu srcu
kot popre;.

. Polkovnikova Zena. Ali si name pozabila, Gini?

Gini. Lej roso na mojih rokah, lej moje zlate
prste!

Polkovnikova Zena. Ali me ne obisces ni-
koli ved?

Zdravnik. Pretesen je tvoj dom. Pretemno
gori ljubezen tvojega srca. Pusti jo v sijajini veé-
nega solnca, pusti jo v svobodi!

Polkovnikova Zena (zdravniku).
volja. '

Zdravnik (dvigne Gini na roke in jo nese kakor
jagnje). Pojdimo otroci! Se jih je, ki nas &akajo.
Dolga je pot — in jutro je blizu.

Zdravnik, za njim starke in otroci v sprevodu proti
vratom, Za vrati stoji z glavo pri glavi nepregledna mnozica
otrok, ki ¢akajo. Vse dvoris€e jih je polno. Prebleséeni so
od Zarke sinjine kakor osebe v sobi. Ko se procesija po-

Zgodi se tvoja

~makne, zapojo:

Hosjana, Jezus je med nami!

Poklada roke, zdravi bolne,

napaja Zejne, siti laéne,

prijatelj vseh prijateljev.
Drugo kitico pojo tudi otroci v sobi.

Hosjana, Jezus je med nami!
Prisel je in ne pojde.
Od vrat do vrat ga spremljamo,
od vekomaj do vekomdj!
Dana z Borkom v naroéju na postelji strmi za spre-

vodom, sestra Ana pri vznoZju.
Svetloba hitro pojema jn ugasne, Tema.

217



.

Plebanus Joannes.

Bratom, ki jih Se ni doma. — Dr. Ivan Pregelj.

VIL

Zavedel, »ovedel« se je bil v »sobi sveta«, po-
- tem, ko se je bil kakor vpil v sliko na steni in je
videl in je kakor govorila Zena in je bila tam in
je svoje deviske prsi razgrnila in prosila Sodnika
strogega. Vikar je doumel zadnje dogodke in je
rekel sam sebi z vidnim zadovoljstvom:

»Prav je bilo! Udaril sem mu v obraz za laz!«

In ko je mislil »laz«, se je ovedel sramotitve
in zasmehovanja in je zaklical:

- »Ubil ga bom!«

Za hip je oblila njegove o¢i zopet ona rdeca
lu¢, kakor kri, in je vedel, da sovrazi, in je ¢&util,
C¢emu sovrazi, in je videl, koga sovrazi. Pa Se, ko
je gorel v svojem srdu, je plalo kaéje mrzlo vanj
in se je oglasalo z nesramno razsodnostjo in je
spraSeval:

»Kako je rekel? Katero je mislil?«

Iskal je spet na sliki in ni videl, kaj vidi. Videl
je morsko deklico, golo do bokov in ostudno luski-
nasto v zadnji del telesa, in je Cutil, kakor da je
ugriznil nekam v nezdrav sad: tema je bila, ne bi
bil ugriznil pri luéi

»Od zadnjih velikono¢nih praznikov,-se mu
je svitalo o Katrici, »se je spremenila, Upadla je,
kakor otrok po mrzliéni bolezni. Otrok shujsa,
taka-le Zenska je lep3a. Kakor da je bolj pametna!
In zbledela je. In kakor da so jo hotele slabosti
obhajati. Po svetem Petru in Pavlu je dobila pege
v lice pa trudne oé¢i. — Satan prekleti! — in se-
veda zdaj, zdaj je Ze nedelja dni in je nisem videl,
ali je obilnejsa, ker se krije in taji.«

Vikar je vstal izza mize, kamor je bil sedel, in
je polozZil razgreto glavo med svoje dlani. Dlani
so bile vlazne in glava vroca.

»Mati jel« je zahropel.

Segel je po lojenki na mizi in zakljuéil hladno, :

kakor da sodi ¢lovek o sebi, ki ne veruje veé¢ vase
in si ne zaupa:

»Takoj bom vedel, kako je Z njo in kaj. Pa
takojl«

Odprl je v vezo. Potoglav netopir, ki je bil
nasel zavetje v prostoru, je prhutnil mimo in vikar
je ¢ul utrip mesenih peroti in je zamrmral:

»Pomraénik, Zivalica groze, nedolZni brat hu-
dicevl«

Veter, ki je potegnil skozi vezo, mu je dusil
lu¢, ko je stopil na stopnice v gornji prostor, Misel

-
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brevirja in veferne molitve ga je obsla iz navade.
Trda je padla njegova stopinja, dvajsetkrat do
vrha. Zdaj je stal nad veZo, nad ozkim prostorom,
ki je bil poln predudnega vonja: disalo je po ka-
dilu iz cerkve in po jabolkih. O, jabolka! Pre¢uden
sad. Ne eno ne sli¢i po okusu drugemu, kakor ni
isto nikjer nobeno deklisko lice.

Plamen. lojenice je zaZivel Zivahneje in vikar
je stopil k vratom na levo, kjer je vedel, da sta dve
tesni kletki zadaj in spi v prvi Katarina in v drugi
Magdalena.

»Katral« je zaklical zamolklo. Glas je jeknil
trudno na desno v odprt mostovz; z leve od vrat
ni odgovorilo.

Takrat je vikar odlo¢no stopil k vratom in jih
odprl, Dvignil je visoko lojenico in je ponovil:

»Katral«

V podolgovati sobici, koncem postelje pri
oknu, kakor trdem v enotnosti temne zra¢ne pol-
nosti no¢i od zunaj, je sinilo v odloénih obrisih
sence in luéi ¢lovesko bitje, Mlada, polgola Zenska
je planila od okna, se okrenila in oslepela za hip
v precudni lepoti. Ni ga videla, ki je gledal nanjo
izza luéi in videl lepo, zadudeno otrosko oblije,
kako je bilo sladko vzrastlo nad poini tilnik iz
oblih ramen,

Duhovnik je bil trenutno povesil o¢i in 1e
rekel trdo: »Pokrij se, nesnagal«

Cez nekaj hipov je vprasal:

»Ali si se Ze oblekla?«

Odgovoril mu je zmeden, trepetajo¢ glas. Vi-
kar je pogledal kvisku in velel mirno:

»Z menoj pojdil«

Deklica je stala pred njim in se ni ganila,

»Z menojl« je ponovil; »ali si gluha?«

Obrnil se je in stopil iz sobe in se postavil ob
stran. Stopila je do praga vrat in je obstala in
sklenila roke:

»Gospod stricl«

»Pojdi,« je rekel odloéno in segel z roko pc
njenem komolcu in jo potegnil s seboj po stopni-
cah v vezo. Stopila sta v »sobo sveta« in vikar
je postavil lojenko na mizo. Sam je stopil vstran,
da je padla vsa lu¢ nanjo, na njeno ubogo telo in
njen rahlo onesnaZeni obraz. Nekaj hipov je mol-
¢al in iskal besede, kako bi izpregovoril.

»Kako? Kaj je s teboj? Si zdrava?«

Deklica se je zgenila, dvignila glavo in one-
mela sredi besede:



»Zdra—« ‘

»Odkdaj si tako, to povej,« je bruhnilo iZ njega
in je stopil za odlocen korak bliZze, da je ¢&utila
vonj njegove moske sape na svojem obli¢ju in jo
je zajelo kakor opojen oblak:

»Ali si drugace ali nisi?«

Lojenka na mizi je zadrhtela, plamen je tre-
petal in vsi obrazi na »sliki sveta« so bili ozZiveli:
zveri s preCudnimi imeni, ljudstva s predivnimi
razrastki, necedna bitja z ustnicami, kakor rjuhe,
z o¢mi, kakor jegulje, z udi nesramnimi, da obhaja
stad ...

»Gospod stricl« je zaprosila deklica in skle-
nila roke kakor v molitvi, Vikar je planil tik nje
in ji zagrebel roke v rame in jo stresel in vprasal
divje:

»Priznaj Ze, da se ¢uti§ mater!«

»OQ Jezus,« je vzdihnila in ginila v njegovih
rokah. Lovila je sapo in je iskala besede. A ko
jo je nasla, se ni tresla ve¢ in je zasijalo njeno
obli¢je v éudni zanosnosti. Njen glas je bil sladak,
veren, odlo¢en in vonjiv:

»Gospod stric, ...saj viditel«

Vikarju so omahnile roke in je odstopil in je
gledal vanjo kakor v éudo, ki ga ni videl dozdaj.
In je strmel, ne da bi razumel spremenjeni izraz
_njenega lica, ki se je hotelo posili nasmehniti v
presladki blaZenosti.

»Nesreéno dekle, to si mi naredilal« je jecljal
in ¢util, da mu vstaja v roke srdito in jezno in
nemirno.

sLovaca,« je kriknil éez hip, »in Se sram te

nil« Osupnila je kakor cvet pod koso in postala
neznatno majhna, tiha trepetajoca.

»S kom?« je krlkml in glas mu je bil preskocd
v hripavo visino. Moral se je odkasljati.

Dekletu so bile padle roke ob telesu, ki je
samo sebi prepuséeno kipelo v zdravi polnosti iz-
pod lahke obleke: telo mlade matere, ki se ne vidi
veé in Ze v duhu doji. ..

»S kom,« je ponovil vikar vpraSanje v tretief

Njegov glas je bil zdaj vsakdaniji, odlo¢en do skraj-
nosti, kakor bi hotel na dlan poloZiti misel: mora$
povedati!

Zaupno je dvignila svoj obraz in mu pogledala
naravnost v oéi. »Zdaj vem,« je mislil in ga je
spreletelo bridko, kakor da se bo omazala. In je
rekla tiho, odlo¢no:

»Povedal bo sam!« —

Strasna tisina je legla med njiju lica. Bile so
besede in niso dozorele. Njo je preletela tajna
slast spomina: tu me je prvi¢ vzel v svoje roke in

mi bil dober. Vikarja je ogrnilo kakor v megli in

ni videl in ni mogel niti ¢uvstvovati, da stoji kot
tujec ob strani, dasi ¢uti, trpi in se gnevi. Obrnil
se je kakor od nevidne roke zagnan okoli svoje
telesne osi in je videl pred seboj luskinasti rep
morske deklice, iz katerega je rastel srebrnopolt
poln Zivot dekliski v prsa, obla ramena in obraz. ..

Zopet se je sunkoma obrnil in rekel:

»Pojdival«

Odprl je vrata v vezo in se ozrl. In ko je videl,
da ni marala stopiti za njim_ je segel z desnico po
njeni roki in jo potegnil za seboj. Tako jo je za
roko peljal skozi vezo in vrata na vrt, Zadnji kra-
jec meseca je bil vzsel nad Jalovnikom in Senico.
Tiho je sopla no¢ v dremotni lu¢i. Od Kozlovega
roba je jekal Sum vod4, ki so se bile ob skale na
juzni strani pod Tolminom. Nekje na Dvoru je
zavijal pes in od Zatomina doli je skovikala sova.

Sredi vrta je zdrknilo dekle na kolena:

»Stric, prizanesite!«

»Vstanil« je velel kratko in jo potegnil trdo
kvisku, _

»Prosim, stric,« je zaprosila koncem vrta, prav
ob vratih v samoto.

Sunil je z nogo v leso, ki je branila Zivali
vstop, in ni odgovoril,

»Ne v krstnicol« je zakricala.

»Le vpij,« je odvrnil hladno, »bodo vsaj vstali
in te gledali v tvoji sramoti.«

Trdo jo drzeé¢ za roko je krenil proti malemu
sveti§éu na lIlovici, ki ga je bil daroval spominu
oc¢etovemu in mucenis$tvu junakov. Govoril je:

»Rekla si, da ne v krstnico. To ni krstnica;
svet kraj je, kakor cerkev in tebi je bil v varstvo
izroCen. Zakaj nisi pazila na lué v svetem! Prav-
ti je! V temi bo$ sedelal«

Pred kapelico jo je izpustil in odklepal vrata.
In ko je odklepal, je govoril:

»Do Stirih zjutraj bo§ pokoro delala.
bom priSel in ti odprem.«

»Stric,« je zastokala, »bojim sel«

»Gresiti bi se bila bala,« je odvrnil  jo pahnil
v svetisée in zaprl za njo vrata. Nato se je obrnil
in ¢akal, kakor da poslusa. Nato je napravil ko-
rak, dva, tri, pet. Tedaj je tam zastokalo, a pridu-
seno, kakor da bi bilo zaplakalo dete, ki je vrglo
obraz v blazine. .

Vikar se je skoro besno odtrgal z mesta, kjer
se je bil ustavil, in je stal v vrtu in je videl, da se
je bil nekdo potuhnil v senco k deblu. Postal je
in motril, ‘Nato je zaklical:

»Matevzek! Sem pojdil«

Senca izpod drevesa se je zganila. Mateviek
se je priblizal.

Potem
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»Kaj i§¢es§ tu?« je vprasal vikar,

»0, ni¢l« je odvrnil plahi mladenié, »Prav nié.
Spati ne morem,« ' '

»Pojdi z menojl« je rekel mirno vikar, Matev-
zek je $el poslusno in stopil pohlevno za vikarjem
v »sobo svetac,

Tedaj je rekel vikar:

»Videl si, kam sem peljal Katrico. »Ali morda
kaj ves, zakaj?«

»Vem!« je prikimal mladenic.

»Pa si ji hotel skrivaj odpreti?«

»Samo na pragu pred vrati bi bil sedel,« je
odvrnil malodusno fant. Vikar je naglo stopil po
sobi gorindol. Nato je vprasal:

»Ali je tvoja, da se Zene§ zanjo?«

»O, moj Bog, ne,« je vzkliknil odkritosréno
Matevzek. Nato je kimal z glavo, kakor ¢lovek
s krénimi zilami, in je zajecljal:

»Pa naj bo, kar je, gospod! Tudi také jo rad
imam in jo vzamem. Naj mi jo dajo, naj mi jol«

Srdito je premeril vikar njegovo ohlapno ose-
bo. Nato je vprasal strogo: '

»Kdo je njen ljubi?«

»Ne vem,« je odvrnil zateglo Matevzek. Vikar
mu je poloZil roke na rame in zavpil:

»Ce jo rad ima$, hudi¢, moras vedetil«

In Matevzek se je udal in je odvrnil plaho:

»Morda je vas Peter, gospod!« —

Vikar je stopil odloéno k vratom, jih odprl in
mirno zaprl za seboj. Matevzek je osupnil, slisal,
da je oni od zunaj obrnil kljué.

~ »Gospod,« se je zganil, »zakaj pa?«

»Da ji odpiral ne bos,« je odvrnil zunaj vikar.
Nato je menil skoro zasmehljivo:

»Lezi, Matevzek, na klop in spi, in ko bo dan,
ti odprem!«

Vikar je $el in je sedel v nasprotni sobi za
mizo in je pisal svojemu striéniku s kréevito roko
in glasno besedo:

»Galjot! Moje uboge sestre nevredni sin! Po-
tep! Zival hinavska in ne€edna! Duh nedéisti Te je
obsedel, po svojem nemarnem ocetu si se vrgel
meljusnik, lovaé! Sramoto si storil deklici Katarini,
mene, moj dom in moj stan si izdal zasmehu in
roganju s svojo slo neéedno! Zivin¢e gnusno, lahko-
miselni ¢lovek! To uro, ko bos bral to pismo, vstani
na pot in pridi predme, da Te s palico pretipljem,
izlakotim in iz€edim, preden Te zvezem v svetem
zakramentu s Tebe vredno nemarnico, ki je spo-
¢ela. Ce pa najde to pismo gluha Tvoja uSesa,
tedaj si zapomni: Ne vracaj se veé nikoli, in pre-
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klet bodi in pri Zivem telesu gnij v tujcih na slami
ne tolazi v Tvoji zadnji uri! Amen!«

Vikar je stopil k oknu in je pogledal po zve-
zdah in je videl, da je ura tri. Stopil je po sobi gor-
indoli, Oko mu je bilo za hip obstrmelo kakor pre
bujeno nad licem Mucenikovim na krizu, a se je
nejevoljen s silo odtrgal od Svetega in je mrmral:

»Do §tirih sem rekel. Ali naj te zvezem, Ja-
nez, da bos vzdrzal? Naj trpi, naj se boji za greh
$e eno urol« :

Sedel je k mizi in je razgrnil Pismo, da bi bral,
in ni videl in ne bral. Misel za mislijo je rastla v
njem in ena je drugo pehala, kakor da so blazne
in opojene., Bolele so ga telesno. Ko so se bile
vrnile v peto in sedmo, jih je &util jasneje in so
vstajale grozece, kakor ljudje, ki izprasujejo:

»Ali si jo iz gnusa nad grehom zaprl? Ali pa
si jo zato, ker so te ponizali zaradi nje? Ali si jo,
ker je to dobro njeni dusi in blagru tvoje srenje?
Ali pa si jo zaprl, ker ti je znano, ¢igava kri je,
in se zna$a$§ nad neCedno materjo in ocetom, ki
te je zalil? Ali je to taka duhovska gorecnost v
tebi, ali pa je le jeza, da je tudi tvoje oéi begala
in blodila tvojo kri? Ali si jo res zaprl sam iz sebe?
Ali je nisi le tako v oblevnosti, kakor si izvedel,
da svoje lovace kroti knezZanski Martin? Kaj si
rekel takrat, ko je pravil, da jih zapira? Ali te ni
streslo mrzlo? Janez! Ne taji srca in sebe? Nisi
riba faronika! Smilijo se ti otroci in otroénice,
Janez! Jezus Kristus, tvoj ucenik, je lovaco blago-
slovil, ti pa si zavrgel siroto, ki jo je zapeljal tvo;j
rod! Fej, Janez!« .

~ Vikarju se je zivo zazdelo, da se je oddahnil
Muceni na krizu.

Vstal je burno in je Sel na vrt in je poslusal.
Glas jeke, ki se je lomila od Kozlovega roba, ka-
mor je pljuskal v vetrih gnan Sum voda, je plal
v medlo mese¢ino, ki je ugasala v daljni dan. Vikar
je skoro stekel na Ilovico h kapelici. Pet korakov
pred svetiséem je obstal. PoSastna je lezala senca
na njegovi desnici,

»Et ne nos inducas in tentationem!« je Sepe-
tal premrazen v hipnem strahu in stopil k vratom
malega svetiséa. Skozi kljucavnico je pogiedal
notri, a ni videl v somraku nego bledi odsev oblih
muceniskih lobanj okoli oltarja na leseni polici
Potisnil je klju¢ v vrata, odprl in zaklical:

»Katrical«

Tiho, plaho bitje se je dvignilo nekje izza ol-
tarja, se opoteklo po malem prostoru in mu padlo
v narocje; in je prosilo in plakalo in se smejalc -~
hkrati, spremenjeno, kakor v sanjah:



»Peter, Peter, Peter!«

Vikar je stegnil roke in dvignil deklico na pro-
sto in jo posadil na tla: _

»Ali ne more$ hoditi?«

Deklica je omahovala, krilila z rokami, nasla
ravnovesje in se zasmejala zvonko. Sredi smeha
je utihnila, zastrmela Zalostno nekam v daljo,
vzdihnila in se spustila v tek proti Zatominu.
Vikar je begal za njo. Kmalu je obstala, premis-
ljala in S§la mirno sama vase izgubljena napre;.
Vikar jo je slisal Sepetati:

»Tako bi rada pila! Nekaj dobrega, pa prav
nekaj dobregal« :

»Katrica,« je zaklical prevzet od preéudnega
ganotja. Dekle se je ozrlo, se nasmehnilo in mu
pomignilo skrivnostno z roko:

»Pojdil«

In je §la pocasi in je zavila navzdol k brvi
¢ez Tolminko in presla. Nato je krenila po -poti
v Zalaz. Vikar je 3el pet stopinj za njo... Zdaj je
postala in je Se on postal. Zdaj je pohitela in je
hitel za njo. Zdaj je sedla in je sedel. Jutro se je
bilo zbudilo na nebu. Peéi so sinule kakor kres
v hladno dolino. Pti¢ in pis¢al sta zadela govoriti
jutru in rosi. Krutosladka svezost je dahnila z
lazov in od skal v Tolminki, Deklica in vikar pa
sta hodila in nista videla, kam. Kadar je pomerila
globel pod potjo, se mu je srce stisnilo: »Zdaj bo
planila pod robl« In kadar se je zasmejala, ga je
presunilo: »Znorela jel«

Zdaj pa je stala pred nizko koco ob poti in
je bila sedla na klop ob vratih in polozila roke v
svoje krilo in vzdihnila zadovoljnotrudna, Vikar je
stal od dale¢. Vsaka zilica je trepetala v njem v
strasni Zalosti in ljubezni. Oblival mu je &elo leden
pot. Ni¢ ni vedel, kje je in kaj se godi. Takrat je
nekdo odprl zakajena vrata v ko¢i in stopil v dan.

»Diakon Peter!« je zaklical iz globine svoje
duse vikar. ;

Vikarjev ¢udni prijatelj je ostrmel in se zme-
del kakor otrok. Deklica na klopi je Sinila kvisku,
zavpila in zarajala:

»Peter!«

Nato je omahnila brezglasno na rosno ledino
pred koco.

Pti¢ in piscal sta govorila jutru in rosi. ..

Zaprti Matevzek se je bil razgledal pri do-

gorevajo¢i lojenki po sobi in je naSel steklenico’

vina pod klopjo in kos suhega sira na lesenem
krozniku na polici,
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»Prav,« je domislil . »sem zaprt, pa sem vsaj
krs¢ansko in ne bom Zejen.«

Izpil je vino in snedel sir, in ko je lojenka do-
gorela, je legel na klop in zaspal. Ko se je zbudil,
je bil Ze dan in Matevzku je bilo dolgéas. Vrata
so bila zaprta. Sel je trkat, bojeée, vljudno. Nato
je pokasljeval. Nato je postal odlo¢nejsi in je za-
hteval: o |

»Odprite, gospod vikar!«

Opazil je prazno steklenko in je postal zopet
poniZen in je ¢akal in iskal na sliki sveta, Siisal
je peteline in pticji klic in je postal nestrpen.

» Odprite l«

Zopet je cakal. Potem se je uveril, da so po-
zabili nanj. Pa ni bila ljutost v njem, da je pohlevni
¢lovek zacel postajati divji in odloéen:

»Odprite, pravim! Vino sem Ze popil. In tako
povem, da mi ni ni¢ mar. Naj pa bo! Kakor krava
na steljo bom naredil. Gospod vikar! To je res!
Clovek sem!«

V vratih je zarozljal kljuc.

»Zadnji ¢as!« je vzkliknil Matevzek, »zadnji
¢as, gospod vikarl« Zastrmel je v lice njega, ki mu
je bil odprl, in ga ni spoznal. Naddijakonov sluga
je stal pred mladeni¢em in vprasal:

»Kje je gospod vikarl«

»18¢1 ga,« je vzkliknil Matevzek in bezal.

* * *

Tisto uro je odpotoval naddijakon, ne da bi
bil mogel govoriti z vikarjem Janezom, ki ni nihce
vedel zanj. Falcidij je menil:

»Saj ne uide, in &e.je pri samem glavarjul«

Naddijakonov tajnik pa je bil nasel $e tisti hip
pred odhodom ¢&as, da je zabelezil v svoje papirje:

»] Tolmineli [ono [emplici e religioli, alten-
gonli da’ litigi,-difendono gelolamente 1’ onor loro,
ne perdonano l' offela [e non elpiata legittima-
mente.« s

Ocividno je bil to doumel po vikarju Potre-
bujezu, ki mu je bil vsec...

VIIL

»Nerodni obrazovatelj boZjega lica, jezni pa-
stir ¢loveskih dus, gorjan v duhovski obleki, vikar
in cerkvenik v sili, Janez Potrebujez! Saj ni prvic,
da si prvi vstal v celi fari in gres§ po rosi in megli
za svojo sluzbol«

Vikar Potrebujez se je s to rezko besedo po-
klical, Ze v stoti¢ tiste dni, ko je moral kakor s
silo buditi svojega duha v zavednost in vsakdanji
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dozivljaj. Padlo je bilo ¢ezenj kakor s kolom. Le-
zalo mu je v dusi in ob senceh. Lezalo je venomer.
Ni bila budnost in niso bile sanje. Glava je gorela,
a ni bolela. Bil je poln bridkosti in tezke Zalosti,
a ni imel solze, ni imel besede, da bi se oprl nanjo
in se Z njo nekam popel nad mrtvilo, v katerem je
greznil, Bral je v spominih uéitelja svojega, pokoj-
nega AmbroZa, in ni veé naSel sebi besede, svoii
onemoglosti glasu. Bral je v svetem Pavlu in ni
umel in je brezmiselno ponavljal:

»Non enim quod volo bonum hoc facio, sed
quod nolo malum, hoc ago.« — Potem je sedel v
»sobi sveta« in je videl Zeno, ki je bila razgrnila
~ deviske prsi in je prosila Sodnika. Kaj prosi? Cemu
prosi? Ali ni vseeno? Kdo je? In potem je vikar
Potrebujez snemal svojega Krizanega in si ga drzal
tik pred obraz in je iskal, da bi se trde poteze v
lesu zganile, da bi ustnice rekle: »Janez Potre-
bujez, nesrecni pastir. Preklet sil«

»Po rosi, po megli za svojo sluzbol« je po-
novil vikar in je stal v dremotni luéi zgodnjega
dne pred vrati svetega Urha in je kréevito obrnil
klju¢ in odprl v cerkev. V podzavednosti spozna-
nja jé ¢ustvoval §kodozeljno: »Zdaj! Maliéi, rogljici,
hudiéi nedéisti in hudobe! Jeknil bo pti¢, ki se g2
bojite, zapel bo bronasti petelin!« Segel je po vrvci
in potegnil, kakor je bil vajen oddavra iz svojih
prvih duhovniskih let kot obhodnik tolminskega
vikarja Martina Stampe. In kakor tedaj, je odgo-
voril zvon ubito, trudno in se je glas opotekel na
levo in desno, odjeknil od Kozlovega roba in zidov
na Dvoru. Vikar je zvonil, pa ni vedel, kako dclgo,
ali pa je stoprv potegnil nekajkrat. Oslabelost mu
je legla v roko. Ni on vlekel, zvon, ki je nihal, je
potegoval njegovo roko. Duhovnik je hodil v svoji
otopelosti daleé, Hodil je za Matevzkom, po ka-
terem je bil poslal Petru pismo.

sDvesto milj! Vsak dan je hodil trideset. Zdaj
je presel teden., Zdaj mora Ze biti v mestu. Ce je
nasel tako dale¢, zvesti ¢lovek, ¢e se je doprasal,
ki jezika ne zna!«

Obéutek muéne nestrpnosti je zopet razvezal
duhovniku roko; zopet je sunil zvon krepko, ka-
kor krik,

»Hiti, Mateviek, in ¢e se bo obotavljal, za
vrat ga zgrabi in prisuvaj potepa na Tolminsko!
Hiti! Cedajci kli¢ejo in grozijo. Ne grem, preden
ni urejeno, kar je krivi¢no.«

Vikar je izpustil zvon in Sel po prazni cerkvi.
Sam se je oblekel, sam je prizgal svede, pristopil,
molil in odgovarjal.

»Introibo ad altare Dei.. .«

»Ad Deum, qui laetificat juventutem meam.«
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Posnemal je glas svojega cerkvenika in ni
Custvoval pomena besed. Njegova bridkost jih ni
umela,

»Conlfiteor Deo.. .«

Rastlo mu je hripavo v grlo in si je oéital:
»Govoris, kakor bi malin gonil. Besede so, a kje
je duh? Preklet si, vikar gorjanski, Joanne Po-
trebujezl«

»Confiteor Deo ...« je odgovarjal in je vedel:
Odgovarjam za hlapca svojega, Matevzka, ki je
¢ist. Na meni pa je greh krvi in jeza Gospodova
je na moji dusi. ‘Mea culpa, mea maxima culpal«

Bral je list svetega Pavla kakor je bil tisti
dan: ‘

» ... maledicimur et benedicimus: persecutio-
nem patiamur et sustinemus; blasphemamur, et
obsecramus . . .«

Vikar je trpel: »Moj apostol mi bije v obraz!
Nisem blagoslovil, nisem prenesel.«

Dvignil je kruh in vino, da bi daroval, a je kri-
Cala njegova trpinena dusa:

»Sodnik nebeski! Samo svoj greh Ti morem
darovati, strahovano duso nesreéne Katarine, nje-
no slabo in ubogo porodnisko telo!l«

Povzdigoval je in je &util brezdno, ki ga deli
od Svetega, in je govoril v sebi:

»Stori ¢udez! Otmi jo temé! Vrni ji lué¢ raz-
uma, ki sem ga ji vzel s strahom in trdostjo!«

Trkal se je na prsi in je videl: »Ti si jagnje,
ki je vzelo vse grehe sveta nase, in si vse prenesel.
Jaz pa sem kakor rjoveca zver in se mi ni smilila

v svoji slabosti!«

Lomil je kruh za uZivanje in je obupoval: »V
pogubljenje bo§ moji nesre¢ni dusi, kakor sem bil
jaz v pogubljenje telesu nesreéne Katarinel« In je

~vzel kelih, ki mu je bil sicer sladek, v pomo¢ in

krepilo, in je trpel, ko je pil, kakor da pije strup.
In se je z besedo obredno zahvalil a v dusi je
prosil jeze nase: »Udari, Gospod! Ce udaris, bom
vsaj vedel, da me nisi pozabil. Udari, Gospod,
norca in nabala, ki je v_materi moril otroka...
Amen!«

Tako je sluzil Gospodu svojemu hlapec boZzji
vikar Janez tiste Zalostne dni, ko ga je ‘klical Ce-
dajski naddijakon po Tomazu Falcidiju v Cedad
pred kapiteljski forum, in je vikar obupoval, ker
ni nasel ne tolazbe ne miru, in je klical jezo Go-
spodovo-nase. Prav tiste dni ga je poklical tol-
minski glavar Bonaventura k sebi.

* * *

Glavar »lanckneht« je stopil vikarju veder in
Zivahen naproti, Stisnil je vikarju roko in dejal:



»To je lepo, zelo lepo.
verjel:

»Pa kaj, gospod glavar?« je vprasal vikar,

Glavar se je smejal in kimal z glavo.

»Ali pa ste ga posteno? Ali sploh znate uda-
riti? Haha! Dovolite!«

Ogledoval je vikarjevo roko in jo trepal z
levico. 4

3

Nisem verjel, ne bi

»Ni otroska, Teufel, ni,« se je Se zadovolineie
smejal. »Ali ste mu res izbili zobe? Povejte no,
saj vidite! V3e¢ mi je.«

»Zalil me je,« je odvrnil vikar z glasom, ki je
zvenel, kakor da se opraviéuje.

»Le ni¢ obzalovati,« je vzkliknil Bonaventura
d'Eckgh, »kakor svinje in prasci so bili, $e pre-
malo ste udarili, Teufel, odkrito povem, Se pre-
malo.«

»Ta hudi¢i, ko je vesel,« je pomislil pomilo-
valno vikar. »Pa mu ne pristoja, ni Tolminec,«

Oni je postal resnejsi in je vprasal:

»To mi povejte, kaj Vas je zmotilo, da ste sli
na vecerjo, h kateri Vas niso vabili.«

»Spiritus oboedientiae,« je odvrnil resno in
slovesno vikar, :

»Zdi se mi, da e spostljivo govorite o laskem
,nadkonju’,« je napravil strupen dovtip glavar iz
de Caballisovega imena in stanu. In zopet je od-
vrnil vikar latinsko, uradno:

»Secundum legem divinam!«

»To je bedasto,« se je vznevoljil glavar. »Oni
Vas sramote, Vi jim roko liZete.«

Vikar ni odgovoril. Njegov molk je razburil

lancknehtovsko glavarjevo naravo:
‘ »Tu sem! Imam mo¢ in oblast. Ponujam Vam
svoje prijateljstvo, svoje varstvo. Zdi se mi, da ga
ne marate.«

»Hvala lepa,« je odvrnil mirno vikar, »Cenim
Vaso naklonjenost, a doslej nisem hotel biti nad-
lezen.«

»Ali boste v bodoée?« se je Ze 1eznopr1kr1to
rogal glavar.

»Upam, nel« je odvrnil priprosto vikar,

»Ali menite, da Vas ne znajo odstaviti?«

»Naj me,« je odvrnil uverjeno vikar, »vzel bom
breme nase in prosil pomilo§¢enja.« In na tihem je
mislil pri sebi: »0O, da bi mi Bog vsaj le tako po-
koro dodelil za greh, ki sem ga storil siroti Kata-
rini in njenemu ubogemu telesu!« Glavar ni vedel
vikarjevih misli, ni videl bridkosti njegovih besed,
ni znal, da je deklica na svetu, ki je bila zaprta
pri mrliskih glavah od polnoé¢i do stirih v jutru.

»Vidim,« je zamahnil jasnoodprto in pikro.
»Rodili ste se tlaéanu!«
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»Ne,« je odvrnil vikar. »Moj oée je bil svobod-
njak in je prelil kri, kakor vitez.«

»Vi niste vitez/« se je porogal glavar.

»Lanckneht smesni, ali meni§, da si ti vitezl«
je mislil vikar, in odpor, ki je bil v njem utihnil,
je zopet vstal. Odgovoril je pretirano .slovesno:

»Hlapec sem boZji in nosim breme in jarem,
ki mi ga je nalozil Gospod Bog.«

»Mol¢ite o Bogu,« je vzkliknil glavar. »To so
vse same besede, resnica je drugod! Resnica je
ta,« je nadaljeval, »da ne Vi ne Vasi tovarisi moje
moci priznati nocete in ste smesni hlapci tujcev v
dezeli, ki jih jaz ne trpim in trpel ne bom. Hi-
navei stel«

V vikarju je zavrelo in je odvrnil pikro in za-
nosno uzaljeno:

»Duhovni sem, zato sem bozji; bil bi cesar-
ski, ¢e bi bil lanckneht!«

Glavar je ¢util udarec in je prebledel od jeze,
Nato je zamahnil jezno z roko, se premagal in
dejal nosljaje:

»Vas ponos je smeSen! Drugega nisem hotel
vedeti! Razumete! Drugega ni¢.«

Vikar se je poklonil nemo in Sel, ne da mu je
segel glavar v roko.

»Tvoj hlapec nisem bil in ne bom,« je mrmral
vikar, »in rok lizati ne znam, ne tebi, ne ¢edaj-
skim.«

Cez hip je zakljucil:

»Ni vrednol«

Pod zalaskim selis¢em, globoko doli na Tol-
minkinem produ sta sedela mogki in Zenska. Moski
je bil zaverovan v ribjo lov, Zenska je sedela na
produ in se kamenckala, kakor se igrajo otroci na
Tolminskem na klopi pred hiSo, na ilovnatem tlaku
v hi§i, na mrtvem ognji¢u, na klancu in vozniku
in celo v cerkvi, ¢e jih ne vidi cerkvenik ne du-
hovnik izpred oltarja. Pet kamenckov izberi iz
proda, enega vzemi v roko, ga poZeni za dve pedi
v zrak, zajmi po drugem, ki lezi, a tako, da se ne
dotaknes ostalih treh, in vjemi kamencek, ki pada,
potem zopet kamenéek v zrak in zopet z naglo
kretnjo po lezece.

To je bila zrela Zenska, a se je igrala kakor
otrok in je z jezickom poigravala med ustnicami
kakor otroci in je bila okretna in urna kakor
otroci. In ko je doigrala, je zajela po dva ka-
mencka naenkrat, potem tri, §tiri naenkrat, se je
zasmejala veselo in tlesnila z rokami:

»Ze spet doigrala sreénol!«

»Lepa igra,« je odvrnil ribi¢, »pa stara. Ze
Sara se je 'kamenckala ko je dete nosila.«
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»Kdo je bila Sara?« je vprasala Zenska in
obraz ji je pokrila trudnost.

»Da tega ne ves! Abrahamova Zena je bila,
stara celjust in siva, a ljuba Bogu. Njen sin je bil
Izak.«

»To je .tisti,« je ugibala Zenska, »ki ga je oce
na grmado polozil in daroval.«

»Ni ga! Kozla je zaklal, ki je bil v grmu. Abra-
ham in Izak pa sta jedla od bravine, ker sta bila
zvesta.« :

Zenska se je zamislila predse in je moléala.
Moz je rekel:

»Saj to menda ves§, da je Bog pravicen sodnik
in bo sodil Zive in mrtve.«

»Vem,« je odvrnila pokojno.

»In ga Ijubié?«

»Ljubim,« je odvrnila.

»In se kesa$, Ce bi ga bila Zalila?«

»0, moj Bog, seveda,« je odvrnila. Moz je za
trenotje pomol&al; nato je menil previdno, opre-
zujoce: :
>Pa ali to razumes$, kar govoriva, Katrica?
Razumes?« v

»Vse razumem,« je rekla, »kako ne bi umela?
Saj sem kr$c¢ena in sem prejela dar Svetega Duha.«

»Potem pa tudi ves, kako Bog véasih sku$a
one, ki ga ljubijo, jim daje bridkost in Zalost sedem
dni, da bodo veseli sedemkrat sedem.«

Njeno obli¢je je postalo trudno. Sepetala je
predse: »Meni je dal veselje sedem dni, da bom
zalostna sedemkrat sedem.« '

Moz, ki je govoril Z njo, je hipoma zacbrnil
pogovor:

»Trikrat si dokamenckala. Ne rec¢em, trikrat
7e gre! Petkrat zapored pa ne bos!«

»Staviva, da bom!« je odgovorila spet vedro.

In zopet je bila otrok in se je igrala. In ljubo
solnce je bilo svetlo in voda je bila ¢ista in ribi¢
je bil moder in je domislil:

»Drzim te, ribica! Opolzka si in leze§ iz roke.

Pa ne dam, ne bos vzplavala v kalno vodo, ne bo§

izbegla moji roki. Tako mi Bog pomagaj in Sveti
Duh.« :

A je bil »actualiter degradatus ante tres«, ki
je govoril, in je bila Zenska, ki se je po otrogje
kamenckala, nezakonska mati, sirota brez moza
in brata, brez matere in oceta. In se je komaj za-
vedala, da je in nosi pod srcem...

Mirni ribi¢ je zacel polglasno sumeti Zalostno
. popevko; prestala se je kamenckati in je dopela

zalostno:
»Zavoljo otrok nedolZnih,
zavoljo porodnih Zena.«
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In ko je dopela, si je obraz pokrila z rokami
in je vzdihnila ljubece:
»Peter, zakaj si mi storil hudo!« —

* * ¥*

Potem so prisli dezevni dnevi; izobéenec in
Katrica sta sedela na ognjiséu v ko¢i in se ka-
menckala. In je ona tozZila, da je nerodna in ne-
okretna, in si je §la z rokami ¢ez svoje ubogo telo
in je rekla: :

»Sram me jel«

»Seveda,« je odvrnil izobéeni duhovnik, »te
bo sram! Saj ni bilo Se Sare, ki je bila siva in
stara &eljust.«

»Pred Vami me ni,« je odvrnila, »samo pred
gospodom stricem. Nevoljen bo.«

»Kaj bo nevoljen? Saj ve, kako je.«

Deklica se je nasmehnila, zamislila in je za-
hrepenela: :

»Nekaj dobrega bi rada pila.«

»Vina imam,« je odvrnil varuh,
je stric.« :

Pokusila je vino in ji je diSalo in se je slad-
kala Z njim.«

»Jutri bo sam priSel,« je tipal moZ previdno
v njeno duso. »Ce bo dobre volje, se bomo ka-
menckali v treh.«

Deklica se je nasmejala.

»Stric se ne bo kamenckal.«

»Kako ne?«

»Zanj se ne spodobi,« je odvrnila, »je prehud.
Pa to veva le jaz in Peter.«

Smehljala se je nekam brezskrbno, rahlo za-
ni¢ljivo in je povedala:

»Da bi le bil hud in jezen. Ali menite, da se
ga bojim?«

»Malo se ga ze,« je odvrnil moz.

»Nel« je rekla. »Se prijeten je, kadar je
prav hud.«

Prav tedaj je vstopil vikar in je rekel toplo:

»Nekaj malega sem ti prinesel za god, Ka-
trica, Tako lepe lase ima§, pa jih nima§ kako
opletati.«

Dal ji je malo srebrno zrcalce in se je vsa
vzradostila, zardela in pogledala prasujoe po
mozeh. Nato je vtonila izza ognjis¢a v sobo in ju
pustila sama.

»Dobro?« je vprasal vikar in oni mu je pri-
kimal molée...

»Poslal ti ga

* * *

Tisto uro se je vrnil Matevzek s svoje daljne
poti in je od veselja zavriskal, ko je zagledal iz
ovinkov cerkev svetega Urha, severni -breg Ko-
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zlovega roba, meline na severnem delu Budenice
in umazane zidove tolminskih his. Vstopil je v vi-
karjev dom, nasel svojo nadusljivo mater v hisi pri
Magdaleni in je prasal: i

»Kdo pa je zvonil, ko mene ni bilo doma?«

»0O, moj Bog,« je vzdihnila Magdalena, »kdo
bi ga bil spoznal, ¢e ne bi bil vprasali«

»Da,« se je razkora¢il Matevzek, ki je bil na
svojem potovanju spremenil svojo naravo in do-
zivel sladkost, da je nekaj videl in bo smel go-
voriti. »Da, spremenil sem se, Pa ni ¢uda. Sveti
Senpav, ki je morje izkusil, me¢ in strup, Dio santo,
ni dozivel, kar sem jaz. Racconterd poi tutto! Pa
tu so odpustki, mati, Bog daj dobro in hvala
angelom boZjim, da sem cel in zdrav, forte e sano,
un povero polegrino ed il Santo ajuti tutti.«

Zenici sta sklenili roki, kakor bi hoteli moliti,
in sta vpraSevali s solznimi oémi.

Kaj je dozivel, kaj je videl? Santa Vergine!
Nekje so ga s kamenjem podili birboni, ko je pri-
stopil k vodnjaku, da bi pil; drugod nekje ni smel
skozi mesto, non permesso, $e drugod je le z zvi-
jao v mraku priSel iz mesta na pot. Videl je,

sangue benedetto, prav prazne vasi in strasno’

dolge procesije. Vozil se je, diabolo verde, cez
vode kakor morje in po cestah, ki nimajo konca.

»Pa sem priSel! Vsak ne bi bil, amorosa mia!
Saj sam ne. vem, kako in kdaj, dolga je bila pot,
dolga in ni¢ drugega kakor cesta, ravnina, hise
in prah, polvere e gente, pa vpitje in Zeja in solnce.«

Tedaj je vstopil vikar in zbledel ko je zagle-
dal zvestega ¢loveka.

»Mateviek?«

»Bog pomagaj, signor parroco,«
mladeni¢. »Zaprite me ali pa ne! Nih¢e ga ne bo
nasel, kjer ga ni.«

»Petra?« je vpraSal vikar hripavo.

»Ga ni,« je odvrnil Mateviek. »V Padovi ga
ni, ga ni bilo, odkar je bil odsel pred Veliko no¢jo
na Tolminsko,«

In z vidnim zadovoljstvom, da more dokazati,
kar trdi, je izvlekel zganjen list in ga ponudil vikarju.

»Santa fé, pa berite, in boste verjelil«

Duhovnik je bral in je bledel. Potem si je Sel
z roko ez Celo in o¢i, potem je zastrmel never-
jetno Matevzku v obraz: éemu je vesel in zgovo-
ren? Surovi tepec! Tekmeca se je iznebil. Vikar
se je okrenil molée odlo¢no in odSel v »sobo svetax.
Tam je zaihtel v jezi in bridkosti proti Mucenemu
na krizu:

»Takrat bi mi ga bil vzel, ko je prosil za §¢ur-
kov skedenjl«

* * *

je zajecljal-

V tistih dnevih, ko je vikar mislil, da so mu
spodrezane vse miSice in da je otopel v blazni
enakomernosti nemo¢i, brezvolje in je*molil ne
da bi vedel, kaj, in je govoril, ne da bi vedel, komu,

~je nastopil iz navade, nezavedno svoj letni obisk

svojim faranom tlaéanom. Od hiSe do hise je Sel,
stopil v sajaste »hi§e« z ilovnatim tlakom &etvero-
kotnim ognji§¢em z Zeleznim vzglaviem, okajenim
kotlom nad ognjem in pepelnjakom pod ognjis¢em.
Zajel je mo¢nika iz &rne vode z leseno Zlico iz
lesene sklede, napil se vode z lesenim korcem.
Potolazil je Zalostne, previdel je bolne, spravil je
sprte in jezne, pridruge v hisi, sosede v selu in
pomejne ljudi. Potem je 3el po ozkih stezah ez
njive naprej in je gledal,

»Kdaj je ocvetela ajda? Ljubi Bog, saj ni
ocvetela. To jo je veter pozgal, ki je dahnil po
volji hudi¢evi. Zbogom struklji, otroci¢i! Ne bo
jih na debelo nedeljo, ne bo jih ob ko3njil«

Obhodil je Zalaz in Zabée, Ljubinj, Poljubinj
in Ravne. V Zatomin in Dolje si ni upal. Tam so
mu desetinili,

»Rekli bodo, da sem prisel po snop!« je mi-
slil .. . Sedel je, da bi prestel prihranke v denarju,
in je naSel, da ima trideset lir,

»Trideset lirl« A vino v kleti je bilo Ze ciknilo
in Magdalene $e ni bil placal in Katarina bo sirota,
da se bo Bogu smilila, in pot v Cedad bi stala dva-
najst lir, po malem ra¢unano...

Vikar je spravil denar, vstal odloéno, pogledal
jezno na sliko »sveta« in zakriCal v steno, kjer se
je zibala riba-deklica na valeh: »Pa mahni! Hudi¢
naj vzame mene in vse skupajl«

-

L e *
-

Nebo je slo v zgodnjo jesen, pa ni bilo jesen-
sko nebo. Ni sijalo v topli suhi zarji veéera in je-
klenozvoéni modrini poldne. LeZala je negibna
megla nad vsem, mré, ki ni ugasnil od zecre v
mrak, kakor da je le pol solnca na nebu. Cudna
zoprna muha je prisla po cestah nekod od Gorice
ali Kobarida. Kjer je pi¢ila, je zateklo in se je
hotelo gnojiti. V udih je trgalo, tezko ie lezalo na
mozganih. Zeja je mudéila, a vode so bils kakor
plehke pomije; pod mrak so sle zvezde, kakor dez,
¢udni glasovi so se oglasali opolnoéi. Ozivela je
groza vedomcev in kresnikov, ki se tep6 na kriz-
potjih, in premrlov, ki bljujejo otrosko kri v pepel
Posili so misli ustvarile gnus strasne zelene divje
babe s plevelnico, zagabilo se je in se hotelo obr-
niti v Zelodcu. Mlinarji so mleli brez otrobi, a
moka je bila trda kakor pesek in je zaudarjala
zoprno po Creslovini in vlagi. Nekje v baski dolini
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so se bili sosedi sprli in eden je zazgal. Nekje dru-
god so nekoga zaklali, $e drugod je nezakonska
mati udusila svoje dete in je sezgala na ognijiséu
kakor kos pleceta... Od Cedada ni bilo trgovcev
in od Bohinja ni bilo Zivine na sejme v Vidmu in
Sinigalijo. Bera¢ s pre¢udno zahrbtnim obrazom
se je potikal po selih krog Tolmina in pel so-
vrazno, $kodozZeljno; otroci so trpeli na urokih.
Glasovi ¢loveski so zveneli od blizu kakor jok.
Od dale¢ se ti je zdelo, da moski ne govorijo, da
lajajo jezni drug na drugega. Véasih se je pa zdelo,
da je objela ves kraj strahotna tisina in da bo zdaj-
pazdaj vstalo znamenje in bo nekdo zajecal, za-
klical od Kobarida do Idrije:

»Umrite! Konec sveta se je priblizal!. . .«
.* * *

Ura je bila tri popolnoéi. V koéi na sredi poti
v Zalaz je gorela lojenka za zastrtim oknom in vsa-
kih deset minut je udaril presunljiv krik v nog,
kréevit, boZjasten. Ni sel do srca; sel je v kosti
in je bolel do obupa. Tam je tavala iz kota v kot
uboga, nakaZena otroénica, se lovila ob goli nizki
steni, trgala obleko raz svoje telo, sedla zdaj na
tla, zdaj zahrepenela, zatrepetala, zajecala in za-
vpila v grozi in studu. Starikava pegava pasti-
rica, pomoc¢nica pastirskim materam v porodniski
uri, je Zdela pri vratih in mrmrala mirno, brez-
glasno, brezmiselno:

»Boli, Cenda! Boli, boli!«

Sredi v njene besede je zarezal klic trpece
matere:

»Pomagajte, no! Noz mi dajte, da se sunem!
Ooooo! Vse se bo podrrr — — —«

Stara pastirica je zivahno in spretno prisko-
¢ila in je mlela:

»Boli, boli. Pa bo koj odleglo; Bog pomagaj
in sveta Anal«

Zunaj pred hiso sta stala vikar Janez in iz-
obéenec Peter. Vikar si je tis¢al usesa in se zibal
kakor pijanec in je vzklikal:

>V sedmem mesecu je! Ne bo prenesla, ne
bo, ne bol«

Tovari§ ga je stresel za rame; vikar se je
kakor prebudil in je zastrmel. Klici v hisi so bili
umolknili. MozZa sta stopila blize k vratom in po-
slusala. Droben, droben glasek je odgovoril njiju
uSesom. Vrata pred njima so zazijala. Odlo¢ni glas
pastirice se je odzval:

"~ »Morne vode je trebal«
»Ali je vse prav?« je vprasal izobéenec.
»Cendal« je odvrnila Zenska.

* * L ]
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Nesli so krstit, in je rekel vikar:

»Botra je tu, pa kje je boter?«

Matevzek je stal ob strani in se je ponudil:

»Bom pa jaz, gospod vikarl«

Vikar je mirno pogledal svojega cerkvenika.

»Ce hoces! Dobro. bo§ storil siroti.«

Krstili so zensko dete in ji dali materino ime.
Potem so §li v Tolmin in vikar je sam.nalil vina
zeni, ki je bila prinesla otroka.

Ko pa je ostal z Matevikom sam, mu je rekel:

»Hotel si biti boter; pa ne vem, e ti bo prav.
Zdaj si ji v zlahti in ne bos je snubil.«

»Amorosa mia,« je zaklical Matevziek smesno
presenecen, »ne velja! Se enkrat krstite! Necem -
take zlahte!«

Vikar se mu je bridko nasmehnil. Nato je rekel
kratko, zaniéljivo in toplo obenem:

»Tepec!g

* * *

Mlada mati je vzela dete v paroéje in je je
dojila in je poizkusala peti prvo uspavanko. In ni
umela besed, ki jih je pela:

sMeum est propositum in taberna mori.. .«

Moz, ki ji je stal ob strani in bil iztesal ne-
rodno zibelko, je posluhnil in se nasmehnil. In je
pogledal po Zeni in se mu je vse obli¢je odelo v
mirno blazenost. Pozabil je za hip, kdo je on sam
in kdo je Zena, ki doji. Prevzet od miline in slad-
kosti je izpustil sekiro in sklenil roke kakor stari,
sivi rednik bozji pred jaslimi v hlevcu betlehem-
skem. Ko pa se je zavedel, kdo je, se je sramoval,

" §el iz hiSe in s solznimi oémi zaklical proti nebu:

sDober si, dober si, dober sil« _

Potem je $el in lovil ribe do mraka. In se je
vrnil in okamenel. Na klopi pred vrati je sedela
Katrica. Njeno lice je bilo trudno, staro, zmedeno
in njena beseda je tozila:

»Kamenckala bi se rada! Kdo se bo kamenc¢-
kal z menoj?«

Mozu ribiéu so se posibila kolena. Vstopil je
v hiso. Nasgel je vse, kakor je bilo. Le otrok, ki ga
je prej dojila, je lezal negiben na borni blazini, Ni
dihal, ni jokal. Lice mu je bilo $e mokro od mleka
in solza v desnem ocesu se Se ni bila osusila.

»Mrtev,« je zastokal moZ in se opotekel proti
vratom in zdrknil tam bedni materi pred noge in
zacel jecljati Se sam kakor otroci:

»Pa se dajva kamenckati, Katrica, kamen¢-
kati do zore, do solnca, do belega dnel«

Zazdelo se mu je, da se je zamajala zemlja
okrog, bajta in laz in gora, in je pomislil topo:

»Ali je svoj rep izpustila, riba faronika?«

“ (Dalje.)



Nevesta s Korinja.

Fr. Jaklic.

4. ,Prstan imam Ze umerjen!“

Drobizevi so imeli sedaj polno skrbi in dela,
zakaj treba je bilo vse pripraviti za nevesto, ki gre
od hiSe. Drobiz je bil pred leti podrl &esnjo drob-
nico, ki mu je delala v nogradu senco, jo dal na
zago in je bil z zaganicami poddral glajt na podu;
sedaj ga je razmaknil in izbral najboljse deske, ki
bodo za $pampet. Orehove deske je imel nalozene
ob steni za podom. Vse to je naloZil na sani in
peljal k' mizarju Juréku na Poljane, da mu naredi
iz Ce$njevih desk Spampet »za dva«, iz orehovih
pa skrinjo, prostorno in moc¢no, ki bo spredaj in
na konceh ozaljSana z roZicami in vejami, na ka-
terih sede ticke. Mizar na Brankovem je tudi znal
narediti Spampet in skrinjo, a rozic in ticek pa
vendar ni znal tako urezati kakor Jurcek, ki je
naredil take »kakor bi bile Zive z odprtimi kljuni,
samo peti niso mogle«,

Drobizevka je $la k svoji materi, stari An-
drejkatovki, kamor se je $la vselej posvetovat,
kadar je bila v skrbeh. Andrejkatovka je bila sku-
Sena Zena, ki je omozila vse h€ere in sinove in je
vedela, kaj mora imeti nevesta za balo, kako mora
biti obledena, kako se pripravi Zenitovanjska go-
stija in sploh kako se je treba pripraviti za tisti
slovesni dan. s

Najprvo ji je Drobizevka povedala, kako. je
prislo do zmenka in kakSen je Zenin. Povedala je,
da bo naredil Poljanski Juréek Spampet in skrinjo
in da pojdejo v ponedeljek v Ljubljano kupovat za
nevesto. Previdno je omenila, da je z denarjem
bolj skopo, da pa mora imeti Micka tako kakor
vsaka na Korinju, ker gre na dobro, tja doli v Polje,
da se ne bodo zgledovali, ¢e§, Krajintanka nima
take bale kakor katera poljskih deklet, ker tam
na Korinju ne vedé, kaj mora nevesta vse imeti.

»Pa Ze ves§, kaj boste kupili za nevesto?« je
vprasala mati.

»I, nekaj Ze vem, Poroéno obleko ji bom ku-
pila, muslin za rokave, Zidano ruto za na glavo in
za Cez ramo, poroéni venec in Sopke za svate.«

»Pa ne pozabite kupiti rute za starejsino. Lepa
7idana mora biti, ki se bo lepo ovila okrog klo-
buka.«

»Lejte! Tega bi se pa ne bila “omislilal«

»0, niCesar se ne sme opustiti! Vsak mora
dobiti, kar mu gre, da ni potem nevolje in jeze.
Nevesta mora kupiti za Zenina tudi venec, ki ga
nosi na klobuku, Praznih rok nevesta tudi ne more
k hisi. Ovedi, koliko je pri Kosicku druZine, in s
¢im bi se najbolj prikupila. Zenskam so rute v3e¢,
moski, zlasti fantje, so pa veseli srajc. Za starega
je platno dobro, za mlajSe je pa muslin, ki je bolj
bel kakor platno in se tako lepo poda, ako se za
pestjo nekoliko kaZe izpod rokava, in berseljc bel,
in ako je 3e lajbelc odpet, je muslin ez vse. Ti
glej, da bodo Mickini darovi ugajalil«

»0, koliko je treba mislitil«

»Kaj pa platno? Ali ga ima$§ dovolj?«

»Nekaj ga imam. Pa preje imamo dosti prav
lepe: tanke in trdne.« - :

»Spodnje obleke iz platna mora imeti za tri-
krat se preobleci, tri pare rjuh, tri pare §irokih
antelj, ki se obeSajo pri vratih, in par dolgih ozkih
antelj, na katerih spuséajo mrlice v jamo. To je
najmanj, kar mora prinesti nevesta seboj. Mojskra
— Antonc¢kova z Lazov naj pride $ivat, ki zna va-
rovati blago! — naj premeri platno in ako ga ni
dovolj, nesi prejo v Illovo goro h Grmovim, ki znajo
prejo lepo otkati, Kolovrat za v balo mora biti
tudi nov. Kar v Ljubljani ga kupi. Pa sirkovo
metlo tudi, ker brezova ni ve¢ lepa za v balo.«

Potlej sta se Se zmenili, da bo treba nekaj
kroznikov, Zzlic in vilic, da jih ne bo treba iskati
na posodo. Tudi kozarcev naj se dovolj kupi, da
jih bodo imeli svatje pri rokah,

Tako je Drobizevka pri svoji materi izvedela,
kaj mora vse preskrbeti, da bo imela héer balo,
kakor se spodobi in bo gostija taka, kakor mora
biti. Naposled ji je mati obljubila, da bo prisia
zadnji teden pred svatbo na Korinj, da bo pazila,
kako se pripravlja, in da ljudje ne bodo prevec
raznesli, Ko je DrobiZzevka Ze vstala, da gre, jo
je vprasala mati: »Ali ima Micka Zivo srebro pri
sebi?«

»I, nak! Se nisem domislila.«

- »Tako! Pa srebrnega denarja ji tudi nisi dala,
da bi ga nosila pri seb#. Kako si lahkomisljena! Vse
si ze pozabila, kako je bilo takrat, ko si bila ti
nevesta.«

»Ko je pa Ze tako dolgo od takrat!«

»Zivo srebro kupi v $tacuni, dobila ga bo§ v
peresu zapelatenega, se$ij majhno mosnjico in naj
nosi obeSeno za vratom., Zivo srebro jo bo varo-
valo urokov, saj ve§, kako jo bodo sedaj pogledo-
vali ljudje, ko je nevesta, Uro¢nih pogledov ni
mogoce drugade pogasiti. In kaks$no cvancgerco
7e imate doma, da ji jo daste. Srebro jo obvaruje
nesrece. Na, pa ¢ak! Bom pa jaz dala moj kriza-
vec, ki ga imam tudi Se od takrat, ko sem bila
nevesta, in sem ga bila dobila od matere.«

Mati je poiskala kriZavec v skrinji in ji ga je
dala, rekoé:

»Pa povej Micki, da sem ji krizavec dala, ker
jo imam rada, ker bi jo rada obvarovala nesrece,
pa ji e povej, da se bo Se kaj naslo za njo pri meni,
saj bo menda prisla kaj vabit.«

»I, kajpak!«

Spotoma je bila DrobiZzevka na Séiti kupila
Zivega srebra v gosjem peresu. Zloganckova Mica
ji je obljubila, da pride kuhat, rekoé: »Na Korinju
Se ni bilo take gostije, kakor jo bom jaz pripra-
vila, ako boste dali, kar je treba; tudi vina ne sme
manjkati.« Mojskra, tista Antonckova, ji je oblju-
bila, da pride takoj Sivat, ko bodo kramo iz Ljub-
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ljane prinesli. Povedala je, da mora vsaka nevesta
imeti obleko, v kateri gre k poroki, potem drugo,
v katero se oblete drugi dan Zenitovanja, a Se
bolje je, da ima $e tretjo novo obleko, da se e
enkrat preobleée, ako se obleka kaj polije ali dru-
gace pomazZe. Poro¢na obleka je najlepsa Zidana,
ki se tako lepo izpreminja, pa za po zimi je pre-
mrzla, temno volneno blago bo tudi dobro, za ro-
- kave pa mora imeti muslin. Povedala je tudi, ko-
liko vatlov .mora biti posameznega blaga, da bo
zadosti za obleko. .

Medtem ko je mati dobila mojskro in kuha-
rico, je poiskal océe &evljarja, in sicer Katreta, ki
je znal tudi ¢iZme narediti.

V nedeljo potem sta sla Drobiz in héerka k.

masi v Polje, namesto na Krko, zakaj zgovorili so
se bili, da pride Micka pogledat Zeninovo domo-
vanje, in pa, da se $e natanéneje pogovore o vseh
pripravah.

Ko je Kosi¢kova Marjancka prisla gredoé¢ k
masi z DrobiZzevo Micko mimo fantov, so se fantje
sprasevali: »Cegava je pa ta? Lej jo, kako je §ti-
mana, Se pogleda nas nel«

Tedaj pa je prisel mimo Peter z bodoéim ta-
stom, ki ga tudi niso poznali. Osovrej se je enemu
iz krdela posvetilo: »Veste, fantje, jaz pa vem,
Cegava je. S to je bil Kosi¢kov na oklicih. Sedaj
jo pa moram pogledati, da bom videl, kak3no si
je izbral.«

»Kaj? To je gavtrozca s Korinja?«

In dasi so jo videli samo v hrbet, so se ozrli
vsi za njo, dokler ni izginila med mnoZico.

»Oblecena je bolj po starem, ampak korak pa
ima! Kaj? Ali ne?«

Nihée ni ugovarjal izreCeni misli.

Marjanéka je peljala »gavtrozo« s Korinja v
domadéi stol, kakor je bila naroédila teta, ki je Ze
cepela v stolu. Teta ji je zaSepetala na uho: »Kar
korajZzno sedi, saj je na$ stol. Ako te bodo pa ho-
tele izriniti, se bom pa jaz umaknila, ki nisem tako
dale¢ prisla kakor ti in nisem tako trudna.«

Micka si je mislila: »Tako, v ta stol bom ho-
dilal« Vseé ji je bilo, ko se tako lepo vidi pred
oltar in pa gospoda na priZnici.

Peter je tudi posadil DrobiZza v stol, a on.je
pa ostal zunaj z namenom, da nazadnje pritisne,
ako jih ne bo preveé v stolu.

Micki je bilo kaj po volji. V cerkev bo tako
blizu in po ravnem. Na prostranem polju so vasi

z belimi hiSami. Sneg je pokrival poljano, a ven- °

dar si je mislila, kako je lepo poleti, ko valovi Zito
od vasi do vasi, doma na Korinju pa povsod samo
grmovje in grmovje ob njivah in potih. O, v3eé ji
je bilo pri Kosi¢kovih. Zidana hisa je imela okna,
v katerih bo lahko slonela in gledala po vasi, na
Korinju je pa komaj glavo pomolila skozi okno: In
hlev je tudi zidan in vsa poslopja so bila veéja in
bolj prostorna kakor doma. Pa tudi ljudje so se
ji prikupili. Petra je kajpak Ze vsega imela v srcu
in ko ga je pogledala, se ji je zdel tako lep in
moski, bolj kakor takrat doma, ko ga je videla
prvi¢. A tudi Marjanéka ji je bila vie&. Vse sta
si zaupali, kakor bi bili Ze stari prijateljici. In ko
ji je Marjancka rekla: »Ni¢ se ne boj, bo§ videla,
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da se bomo zastopili in se bomo radi imeli,« jc
je prijela za roko in jo stisnila, ¢etudi ni nicesar
spregovorila,

Teta Mana jo je imela v cerkvi vedno na oéeh
in je videla, da moli resnobno, da gleda na oltar
in priZnico in da ni zijalasta, kakor so ‘sicer de-

kleta njenih let.

»Tak ti bo§ nasal« ji je dejala prisréno, ko iji
je doma segala v roko.

Tudi mati je polagoma izgubljala predsodke,
ki jih je imela napram nevesti s Korinja. Drugaéna
je bila, kakor si jo je bila naslikala. Okretna, pri-
ljudna in zgovorna, pa vendar skromna, vedno pri-
pravljena prilagoditi se mnenju drugih. Zato je bila
Kosickovki ¢imdalje bolj v3e¢, in ko je Se opazila,
kako ljubeznivo ravna Peter % njo, si kar ni vec
zelela drugaéne k hiSi. Drobiz je kajpak Ze na
prvi pogled v hlev in ka3¢o videl, da bo héi go-
spodinjila pri polnih loncih,

Pri juZini in potem so se dogovorili, kdaj poj-
dejo v Ljubljano kupovat in kaj se bo vse kupilo.
Zmenili so se tudi, da pride Zenin po nevesto s
»ta velkimi godci«, katerih ni imel noben Zenin,
ki je bil kdaj priSel na Korinj po nevesto. Drobi-
zeva Micka se bo prva odpeljala s Korinja s »ta
velkimi godci«, da bodo Korinjci e deset let go-
vorili in e nekaj kvatrov o Micki in njenih godcih.

In ko so se pogovorili Ze o vsem, je dejala
teta Mana: »Peter, sedaj si pa pojta prstane
umerit!«

Peter je pogledal Micko in se srecal Z nje-
nimi oémi, ki je bila radovedna, kaj bo Peter dejal
na tetine besede.

»Nekateri jih kupijo kar pri zlatarju,« je ome-
nil Peter.

»Pa pri nas ni te navade,« ga je zavrnila teta.
»Bog vé, kaj dobi¥ pri zlatninarju. Morda je zZe
ponoseno blago bolnih ljudi, ali pa porocencev,
kateri si niso bili zvesti.«

Peter in njegova nevesta sta se uklonila teti-
nim besedam,

»Nala$¢ zate imam pripravljeno staro srebrno
zlico, ki so jo bili moj oée, Bog jim daj nebesa,
kupili z drugimi vred na Skocjanu, ko so prodajali
ropotijo po nekem gospodu. -Janez in Tomaz sta
imela prstane iz rumene kovine, saj sem jim tudi
jaz dala Zlice, ti in tvoja nevesta bosta imela pa
bele, ker ves, da imam tebe najrajsi.«

Tedaj se pa oglasi Marjancka: »Ja, pa k Sra-
karju pojdita, ta naredi prstane lepsi kakor vi-

demski Fajfar.«

»Je Ze res! Fajfar naredi preSiroke prstane,
misli menda, da se prstan naredi ravno tako kakor
obroé, s kakr$nim se pipa okuje. Janezu in njegovi
nevesti jih je bil Fajtar naredil, TomaZu pa Sra-
kar. Srakar je bil naredil take lepe ozke prstane,
ki so bili s krizki in roZicami okraSeni.«

»Nu, pa pojdita k Srakarju, da ne bosta pri
zlatninarju izbirala,« se je soglasila mati, in teta je
§la iskat tisto srebrno Zlico, ki je bila namenjena
za porocCne prstane.

Drobiz je Sel sam domov, Peter in Micka sta
pa z zlico krenila h kova¢u Srakarju v Ilovo goro,
ki ni znal narediti samo kake pralice, temvec je



naredil tudi kak prstan, ki se je potem blis¢al na
roki novoporoéencev.

Srakar je vzel obema mero na prstancu leve
roke. Za mero je imel hodnikovo nit, potem je
pa Se odmeril na rovasu, ¢e§, da bo imel mero pri
rokah, ako se mu nit izgubi, in je obljubil njima,
da naredi prstane lepe, kakor se nikomur, saj je
kovina lepa in moé¢na, in ko bodo gospod 3e dali
svoj blagoslov, bosta prstana drZala, da njune lju-
bezni nih¢e razdrl ne bo, da bo njuna ljubezen brez
konca in kraja, kakor bosta prstana, ki jih bo on
naredil,

Trenutki, ki sta jih prezivela gredo¢ k Sra-
karju in domov, so bili lepi. Prvi¢ sta bila sama.
Ko je ponehaval pogovor o prstanih, o teti Mani,
ki je njima podarila Zlico, mu je Micka pripove-
dovala, kako je na Korinju, o svojem domu, o
bratih in sestricah, s katerimi se je igrala, in tudi
Peter je povedal, kako je prezZivel leta. Celo tega
ni zamoléal, kako so nekatera dekleta mrle za
njim, kakor Cardarska, Pisandeva, Stamcarjeva in
druge, a on se Z njimi ni &isto ni¢ vezal, Sel je
sicer na ogledi v Kompolje, ampak vSe¢ mu pa
ni bila tista Skonéna in ni¢ ni éutil v srcu takega,
kakor &uti sedaj do Micke.. Od trenutka, ko sta
si segla v roko, hrepeni po njej, vedno misli na njo
po no¢i in po dnevu in komaj &aka trenutka, da
jo popelje pred oltar in potem domov. In potem
mu je tudi Micka priznala:

»Peter, jaz te imam tudi tako radal«

In poslej sta zrla v bodoénost. Skozi zarjo
sta gledala podobe oZarjene z zlatom in odete s
cvetjem. Ob nedeljah bosta hodila k masi ob de-
vetih in ljudje bodo dejali: Lejte jih, Kosickova
dva! Ob sv. Antonu pojdeta v semenj na Reber,
kamor priZenejo Krajinéanje koze. Peter bo dal
pod lipo za vino, in Micka bo klicala znance iz
domacdega kraja: »Balite les, bomo pilil« Potem
bosta romala k Sv. Ani nad Strugami molit in se
priporodit in potem bodo botre prinesle pogaco.

Ob slovesu pred zadnjim ovinkom jo je prijel
za roko, polozil desnico okrog njenega vratu in
nagnil glavo k njeni:

»Micka, jaz te bom zmeraj rad imell«

In tedaj se je obrnil, da gre nazaj, a Micka
je hitela na Korinj, kjer so jo Ze tezko &akali.

5. ,KoSi¢ek gre po balo!“

Ko so pripeljali iz Ljubljane blago, je prisla
takoj Anton¢kova mojskra s svojo pomocnico pri-
krojevat in §ivat. Sivale so pri mizi. Mojster Katre,
ki je priSel tudi takoj zadetkom tedna s svojim
fantom, je pa postavil svojo mizico k drugemu
oknu in sedaj se je Sivalo in tolklo pri Drobizevih
od zore do mraka in $e pozno v no¢, ako je le ho-
tela goreti lu¢ v Celesniku.

Pri DrobiZevih je bilo sedaj ljudi, da so se
komaj ogibali drug drugega, zakaj poleg mojsker
in ¢evljarjev je bilo polno vasovalcev. Dekleta so
prihajala gledat, iz kak3nega blaga bo imela ne-
vesta obleko, matere so*se ustavljale pri Drobi-
Zevki v vezi, moZje so se drzali bolj ¢evljarjev,

samo korinjski fantje bi se bili najrajse u¢ili $ivati
pri mojSkrah. E, ni vsake kvatre Zenitovanje na
Korinju. V Polje gre pa vsakih sto let ena s Ko-
rinja. Tega se je Micka zavedala in ko so jo fantje
drazili, da je Zenin s Polja mehak v nogah, da je
ne bo mogel dohajati in naj raje ostane na Ko-
rinju, jih je zavrnila:

»Ce bi imel samo eno nogo, bi ga vzela, zakaj
Poljec je in zidano hiSo ima.«

Ker so se zmenili, da bodo napravili bolj na
veliko in bodo imeli na vsaki strani tri pare svatov,
je Micka povabila Beletovih strica s teto, ki bodo
za starej§ino. Stric znajo govoriti in tranéirati.
Andrejkatovega ujcka s teto, ki so $e mladi in
bodo plesali, da se bo na jesterleku bliskalo, in

- svaka Kostruncka z Grintovca z Zeno, ki je moral

priti vrnit, zakaj DrobiZeva dva sta bila $la na nje-
govo svatbo 3ele, ko je obljubil, da pride vrnit,
kadar bo treba. Za jerbasovko in tovari$ico si je
bila izbrala pa Beletovo Reziko, ki je tem rajse
obljubila, ko ji je povedala, da bo za tovarisa
Petrov brat Lovrenéek, ki je vojak in bo priSel
za svatbo na dopust. Tudi starih mater je lepo
povabila, ki so ji bili dali krizavec, a k poroki jim
ne bo treba iti, ker nimajo para, bodo pa doma
urejevali, kar bo treba, in pa molili bodo takrat,

ko pojdejo k poroki.

Tako je §lo vse gladko. Tuintam se ji je oci-
talo, zakaj gre tako dale¢, zakaj si ga ni izbrala
kje v blizini, da bi ne bilo treba tako dale¢ »v
pustiv« hoditi, pa na te besede se je smejala.

V mraku nekega dne kmalu potem pa je prisla
v vas Mih&evka, ki je nosila DrobiZeve otroke h
krstu. Resna je bila in ni¢ je ni kaj veselilo go-
voriti, pa je rekla Drobizevki:

»Stopiva no kam, da se sami nekaj pome-
nival« ‘

Sli sta v stibelc, kjer ni bilo nikogar. Botra
je zalela: »Jaz bi najrajSe zamoléala, kar sem iz-
vedela, pa mi zopet nekaj pravi: Povedi, da ne
bo nesrecel«

»Kaj takega?« je poizvedovala Drobizevka v
skrbeh.

»Poslugajte! Po juzini sem $la doli na Kal k
héeri. Pa me zaéne sprasevati o Micki, zakaj se
mozi in zakaj gre doli v Polje na tako hiSo, kamor
neée iti nobena poljskih deklet in tako napre;j.
Potlej mi je povedala, da je bila na vse zgodaj
neka Zenska s Polja pri njej, ki je jajca pobirala,
in jo je vprasala, ako pozna tisto punco, ki pojde
h Kosi¢ku za nevesto, s Korinja je doma. In ko
ji je povedala, da jo pozna in da je faj dekle, je
pa rekla: Skoda je dekli¢a in bolje bi bilo, da bi
si na Korinju nogo zlomila, predno bi prestopila
prag pri Kosi¢ku. Pekel bo imela tam doli. Stara
jo bo vjedala, stari, ki je skop, da se ga Se beraci
ogibljejo, ji Se moénika ne bo privoséil, in kar je
najhuje, — ko mi je to rekla, je Zenska zamizala!
— za fantom Ze pankrti vpijejo. Pa to Se ni vse.
Psa nimajo nobenega pri hisi, ampak neko Zens$ce
je tam, ki ji pravijo teta; ta ti poleti in pozimi sedi
pri peéi in klesti, da si nihfe ne upa ziniti vmes
ali pa priti blizu. Le-tej bo morala ustrezati! Nasa
ji je rekla, da gotovo ne bo tako hudo in da je veé
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povedala kakor je res, pa se je priverila in zaro-
tila, da naj se ji vsa jajca ubijejo, ako ni tako hudo
in Se huje, da vsi ljudje to vedo. Povedala je, da
je drugod ravno tako pravila, in da Micko vsa
krajina pomiluje. Jaz sem mislila, da vam moram
povedati, in ako je tako, naj se zmenek razdere.«

To porocilo je pregnalo veselje iz hise — vsaj
za en c¢as. Ni¢ ni pomagalo, da je héi trdila, da
je izmiSljeno, da ne verjame, kar se pripoveduje,
tudi oce jo je podpiral, ker je dobil same najboljse
vtise od Kosickovih; mati pa se le ni dala poto-
laziti.

Nevesta bi bila morala iti v petek k izpra-
Sevanju. ,

»Toda ako je tako? Nikamor!« je rekla mati.
Sklenili so, da pojde oce prej v Polje poizvedet,
kako je pri Kosi¢kovih, ako so res' taki ljudje,
kakor je botra pravila, in e vpijejo za Zeninom
otroci.

Micka se tistega vecera ni vel prikazala v
hiso mojskram in éevljarjem, V §tibelcu je slonela
in ihtela ter mislila na njega, s katerim je oklicana,
s katerim si je umerila poroéni prstan. Kako ga
je bila vzljubila! In ta naj bi bil tak, kakor je po-
vedala botra? Nikoli! Nikoli!

Tisto no¢ so Drobizevi spali prav slabo. Zju-
traj se je ofe vzdignil Se v temi in je Sel da ga
niso opazili sosedje, in zvecer se je vrnil tudi zZe
v temi. Mati in héi sta pri prvih njegovih besedah
spoznali, da je dobro opravil,

Povedal je: »Ustavil sem se v Zagorici in sem
bil na S¢iti ter sem pil in dajal piti drugim, da
bi kaj izpeljal, pa so mi vsi zatrjevali, da so Ko-
sickovi pohlevni ljudje. Potem sem Sel h Kosic-
kovim. Tam imajo krojada in Cevljarja, a mojskre
pri¢akujejo. Juzinal sem tam. In potlej smo se
pogovarjali. Jaz sem opazoval in lovil besede, da
bi spoznal iz njih, e so res taki, kakor je botra
povedala. A nisem opazil ni¢esar. Se bolj vie¢ so
mi kakor prej. Ker sem imel dovolj ¢asa, sem $el
pa Se k Vencetu, Njemu sem pa kar povedal, kaj
smo bili izvedeli. O, kako se je krohotal, pa jezen
je bil obenem na ljudi, ki obrekujejo, in na nas,
ki verjamemo. »Nevoséljivi so! Nevoscljivil« je
dejal, »pa bi radi zdrazbo napravili in razdrli. Ko
sem mu povedal, da je prisla k nam povedat botra,
ki je izvedela pri svoji h&eri na Kalu, pri kateri
je neka Zenska jajca kupovala in te reéi pravila,
takrat pa je Vence zaklel, da se je kar poblisnilo,
kakor se mi je zdelo, in dejal: »O, ti prokleta
Marjetenca! To si ti naredila! Cak, satan po-
lomljeni!« Kar malo sram me je bilo, ko sem od-
hajal. Preve¢ zares smo vzeli, kar nam je pove-
dala botra.«

»Jaz sem vedela, da Peter ni tak!« je vzklik-
nila Micka, a o¢i so ji bile se mokre, seveda sedaj
od veselja. Na botro so bili nekoliko nevoljni, $e
bolj pa na tisto Zensko, ki je zeta raznaSala po
Krajini. :

Naslednji dan se je nevesta odpravila prvi¢
k izpraSevanju. Malo se je bala, vendar gospod
Jurij niso bili tako hudi, kakor si je Micka pred-
stavljala. Vprasali niso nobenih molitvic niti kaj
drugega, ampak kar pridigo so jim naredili o za-
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kramentu sv. zakona, dolznostih zakoncev drug
do drugega in do otrok, zlasti so poudarjali, da
je Zena in mati sredi§¢e druzZine. In Se vse lepSe
so razlozili pomen prstana, kakor ga je bil raz-
lozil Srakar,

Micka je sedaj vse bolj jasno videla. Tudi
skrbi bodo prisle in tezave, in ko se je vracala,
je bila resnobnejsa, a Petra je imela vedno pred
o¢mi, O, imela ga bo rada. O, tudi takrat, ¢e bo
siten in svojeglav, bo potrpela in bo molila in
otroke bo rada imela in jih bo uéila moliti, kakor
so njo mati ucili in kakor so ji danes naroéili
gospod. Na Korinju je sicer lepo, o sv. Jurju, ko
je Zegnanje, pride na Korinj mladina iz domacde
fare in sosednjih, jeseni je pa trgatev v Bovleku.
Vsak dan je kaj lepega in Se takrat je lepo doma,
kadar se oce kregajo. O, saj bi ostala doma, pa
mora ze tako biti, leta pridejo in ¢lovek si ne-
Cesa zazeli, da sam ne vé prav kaj. In v takem
trenutku je priSel Peter kar nenadoma. Ni ga po-
znala niti priéakovala, pa ko so jo vprasali, ako
gre Z njim, je kar pritrdila., Sama ne vé, kako je
to prislo, in sedaj ga ima tako rada, ker je res naj-
gorsi fant, kar jih pozna, vsaj na Korinju ni no-
benega takega. Enkrat so jih Ze oklicali. O, kako
rada bi bila slisala gospoda Jurija, ko so na priz-
nici pocasi brali njeno ime in Petrovo. Kaj bi
mislila takrat? Pa pravijo, da nevesta ne sme
slisati svojega oklica. Skrbi jo, kako bo v nedeljo,
ko pojde k sv. obhajilu. O, saj je korajina, kar
v cerkev bi §la in poslusala, samo zaradi ljudi ne
pojde, da bi ji ne ocitali, ¢e$, da se ne zna ob-
nasati, kakor se mora nevesta. Pa je mislila: o,
po pridigi pojdem v cerkev.

soboto popoldne se je odpravila k spovedi.
Obi¢ajno gresta Zenin in nevesta pred poroko
dvakrat k spovedi in pristopita k obhajilni mizi.
Mislila je na izpoved in je urejevala svojo vest.
Rac¢un bo dajala o svoji mladosti in hkratu bo
slovo od nje. Postalo ji je inako in solze so ji
zalile o¢i. Stopila je k ocetu in rekla s tezavo:
»O¢e, dajte mi roko, pa mi vse odpustite. Naga-
jala sem vam.«

»Le pojdi sre¢no, pa rajtengo dajl« je dejal
o¢e, ko ji je podal roko.

Ko je 3la k materi se poslovit, ji je ponudila
roko, a ginjenosti ni mogla izpregovoriti nicesar,
Tudi mati je ihtela. Sprijeli sta se mol¢e. Poslo-
vila se je §e od bratov in sestric in je §la v cerkev.
Zadnjo soboto je §la v cerkev brez slovesa.

Tako so se vrsile priprave. Mojster Katre
je prvi izgotovil svoje delo. Ko je ¢izme poraspal
in jim zlikal pete, jih je podal Micki: »Na, pa si
jih primeril«

Micka si jih je obula. Prvi¢ v ¢iZmih!

»0, kako so lahki! Kakor bi bila bosa,« se
je ¢udila. »Bome, bom hitra v njihl«

Potem je tudi Sivilja dokonc&ala in §la. Prisla
je pa Zlogan¢kova Mica z modli in Andrejkatova
mati, Iz mlina so pripeljali moke, iz zidanice
vina. Vrsila so se posvetovanja sedaj v veZi, po-
tem v §tibelcu, Kuharica Mica je vodila priprave
in narekovala, koliko vrst kruha se bo peklo in
kaksno meso se bo dalo na mizo. Drugi so pa



delali in znaSali skupaj. Oce je bil vedno na poti,
- da je komaj utegnil iti na Poljane pregledat, kdaj
bo Jurcek izgotovil skrinjo in postelnjak. In ko
mu je Juréek zagotovil, da bo gotovo o pravem
¢asu, je pa dejal: »Sedaj se pa le zasukajte! V
ponedeljek gremo k poroki.«

Vzporedno s pripravami pri DrobiZevih so se
vr§ile priprave pri Kosi¢kovih. Poleg svatov si
je zagotovil Peter tudi godce, s katerimi pojde po
balo in nevesto. Lovrencek je prisel na dopust,
da bo Petrov tovaris. Prisla je kuharica, da je
pripravljala gostijo. V hisi so Se bolj gospodarile
zenske. Oce je moral dajati potrebni drobiz in
je izbral vino, drugace so pa najrajsi videli, da je
bil v zapec¢ku. Peter je bil vecinoma na poti; sedaj
pri fari, pa zopet pri sorodnikih, najveckrat pa
na Korinju. Hodil je gledat, kaj delajo tam gori,
kdaj bodo napravili in nevesto je hodil gledat.
-Kadar je odhajal, je vselej vprasala, kdaj bo zopet
prisel.

Naposled je prisla nedelja.

Pod Kosickovim kozolcem so bile priprav-
liene velike sani, ob roéicah so bili pritrjeni smre-
kovi mlajéki, oviti v raznobojne papirnate trakove,
po vejicah je vse migljalo. Opoldne so prisli godci
Matevzkov Jozek, Blazi¢, Kravajéev Nac in Lun-
derci s svojimi in$trumenti, Peter je bil povabil
Se tri prijatelje, da mu bodo pomagali balo na-
kladati in voziti. Po juzini so napregli vozniki
velike sani, na katere so §li fantje in godci, na
male sani sta pa sedla Zenin in tovaris. Kuharica
in mati sta prinesli in polozili na sani pred Zenina
jerbas, v katerem je bil poleg drugih jestvin velik
Sarkelj, v katerem je bilo zapi¢eno papirnato ban-
derce, in pa bokal vina. To so vsled obi¢aja po-
slale mati in kuharica pokusit na nevestin ‘dom.
Ko je bilo vse v redu, je dejal Matevikov Jozek:
»Sedaj pa dajmol«

Godci so udarili mars$, voznika sta potegnila
vojke, konji so skokoma S§inili na cesto in Slo je
v divjem diru proti Korinju. Vse je obslo veselje.
Konji so se veselja plasili, fantje vriskali in godci
so igrali brez oddiha. Kakor bi trenil so prevozili
Zagorico in ljudje so zagnali krik: »Kosicek gre
po balol« Vsak se je ozrl za sankajoéimi, da bi
kaj ujel z oCmi.

Na Korinju so pri¢akovali Poljcev, ki bodo
prisli po balo in »ohcet« naredit.

Ni¢ ni bilo $e videti, kar naenkrat pa je za-
svirala v daljavi godba, da je odmevalo po lokah
in dobravah. Vse se je ozrlo na cesto in tedaj so
pridrveli _konji izza ovinka.

»Sedaj pa gredo! Sedaj so Ze tukajl« se je
razlegnil otroski krik po vasi. In kdor je le mogel
$e hoditi, je prisel iz hiSe, da bi videl Zenina in
slisal godce. Po wvasi so vozili pocasi, da so se
oddihovali konji in so jih Korinjci lahko ogle-
dovali. '

Zenin je dekletom kaj ugajal, samo bled se
jim je zdel in prepaden tako, da je neka postarna
deklina vzkliknila: »Lejte ga! Kako ga gréval
Kako se Zalostno drzil«

»Ti pa ves! Smejati se ne sme, pa se tako
resno drZi,« jo je poucila druga.

Tovaris je bolj ugajal, ker je poredno pome-
zikoval dekletom.

Tako so prisli pred hiso in so poskakali raz
sani. Godci so se vstopili pred hiSo v okroglico
in so zaigrali viktorijo. Tovari§ je vzel raz sani
jerbas in ga nesel v veZo, Zenin ga je odgrnil in
postavil pred mater in kuharico, ki sta ¢akali v
vezi, in njima je rekel: »To smo vam prinesli
pokusit, da boste videli, kaksen Sajdesen bomo
jedli in kak$no vince bomo pili.« Mati je prevzela
jerbas, ob¢udujo¢ pecivo. V ozadju sta stali ne-
vesta in jerbasovka v navadni obleki in z belimi
predpasniki. Zenin in tovari§ sta stopila k njima

in jima podala roke. Tedaj je pa odprl o¢e hiso

in dejal: »Stopimo v hiSo. Sedaj si pa izberi, kar
je tvojega, ako hoces biti moj zet.«

Peter je prijel Micko za roko in je Sel v hiso,
za njima pa Lovrencek z Beletovo Reziko. Ne-
vesta je vzela Zeninu klobuk in je pripela nanj
venec, ki je imela pripravljenega. TovariSica je
pa ovila tovarisu okrog klobuka zZidano ruto.
Nato sta pripeli njima Se Sopke, ki so bili najiepsi
izmed vseh. -

Poklicali so v hiso Se spremljevalce in godce.
Tovarisica je pripela fantom Sopke na kamizole
na levo stran, godcem pa spredaj na kape. Tudi
voznika sta dobila Sopke, da so se lo¢ili ljudje, ki
spadajo k svatbi, od drugih.

»Fantje, sedaj pa pohitite in poberite, kar
je naSegal« je rekel Matevzkov Jozek, ki je bil
poglavar godcev. »Ako ne boste vsega nadeli,
bomo pa Se mi prisli pomagat.«

Fantje in vozniki so odsli iz hiSe pripravit
sani in nakladat. Godci so zaigrali polko. Tedaj
se je nevesta izmuznila iz hiSe in se je $la skrit,
dokler so nakladali balo, zakaj nevesta ne sme
gledati nakladanja bale, kakor so jo opozorili
Andrejkatova matis Tovaris se je obrnil k tovarisici,
jo prijel in zaplesal Z njo. Ko je tovariSica pre-
nehala plesati s tovariSem, je stopila k Zeninu, ki
je bil sam, in se mu ponudila za ples. Tovaris§ je
pa pripeljal drugo deklico v hiso in je plesal Z njo.

Medtem so zunaj nakladali balo. Poleg skrinje
in Spampeta so nalozili kolovrat, skaf, jerbas,
metlo in sploh vsakr$no orodje, ki ga bo rabila
bodo¢a gospodinja. Korinjci so gledali in si pri-
kimavali: »Bome, ta bo pa imela! Lahko se bodo
po dnevi pripeljali, ker je kaj pokazati.«

Ko je bilo naloZeno, so prisli v hiSo in ples
se je pricel. Potem so pa prinesli vina v majolikah,
v skledah juhe in mesa, in pric¢ela se je gostija
sZzupnega vecera«, s katerim se pri¢ne vsaka po-
§tena Zenitovanjska gostija. Namesto svatov so
sedeli za mizo vsi, ki so pomagali nakladati ali
kaj drugega. Tudi nevesta, ki se je skrivala, do-
kler so nakladali balo, je prisla in je stregla
gostom, a sem in tja je sedla tudi k Zeninu.

Pred mrakom so se odpravili, Ze so pripeljali
konje, da jih zaprezZejo, tedaj so pa zagrabili godci
pominjake, lonce, stare kose, metle, Matevzkov Jo-
zek je pograbil celo staro zibel, in so nosili na sani.

»OQ za pet ran! Vse nam bodo pobrali! Pu-
stite Se kaj domal« so zaceli klicati domaéi in sb
pobirali raz sani, a godci so zopet nakladali...
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Na vasi je bil velik krik in vik ter smejanje.

»O ti Poljcil«

»Mati, tega ne boste veé vi rabili,« je vpil
Jozek in drzal na enem koncu zibel, ki mu jo je
hotela izpuliti. »To bomo sedaj pri nas potrebo-
vali, Pri vas je odzvonilo!« '

Tako so se prerivali sem in tja. Voznik je
pa gledal, da je pognal o pravem trenotku, ko
je bilo Se samo tisto na saneh; kar so bili za-
cetkoma nalozili. Godci so zaigrali mars in slo
je pocasi po vasi.

Medtem so bili pa Korinjski fantje zagradili
pot. Ob potu so postavili dve smreki — in so z

zidanimi rutami prepeli od smreke do smreke,
poleg so postavili mizo in ¢akali.

Zenin se je pripeljal in ustavil. Na zahtevo,
da naj se odpre pot, ker je prosta za vse voznike,
so odgovorili:

»Za voznike je pot prosta, ampak bala ostane
tukaj.«

Po daljSem prerekanju je Peter odprl mo3njo
in naStel pocasi dvajset cvancgarc na mizo.

»Fantje! Mi smo placani! Naj gre z nevesto
tudi blago v Polje. Odprite srango.«

Godci so zaigrali in 3lo je.

(Dalje.)

Tri gracije.

Narte Velikonja.

VIIL

Drugi dan je sla teta k otvoritvi Doma. Bledi,
trpki izraz na licu, senéne poteze pod oémi in
visoko pod vratom zapeta bluza, ki jo je imela,
Ce je §la na seje, kamor so prihajali duhovniki:
vse to jo je delalo svecano in poduhovljeno.

Skrivaj sem se ukradla tudi jaz z doma ter
pustila Magdo pri Reziki. V okincani, s cveijem
in zelenjem prepleteni dvorani v Domu se je
zbralo mnogo obéinstva. Slisala sem deklamacijo
male deklice, prerila se skozi mnoZico na galeriji
tik do stolov. Zavrselo je po dvorani, silno plo-
skanje se je odbijalo od stropa. Teti je troje belo
obleenih deklic izrodilo velik, dragocen Sopek.

Slovesno in oblastno so sedeli v prvi vrsti
vsi dostojanstveniki mesta: $kof, predsednik dez.
vlade, mestni Zupan z dolgo brado, zastopniki
dobrodelnih drustev s svojimi dragocenimi zasta-
vami, akademiki s trakovi in drugih sto, ki jih
ni poznala Zena pred menoj, razlagajota vse to
svojim otrokom. ,

Ploskanje se je pomirilo: na odru se je pri-
kazal neznaten moZ s sivo brado in pleSo, otrl
si znoj na ¢&elu in slikal z visokim glasom na dolgo
in Siroko razvoj Doma. Zena pred menoj je dejala,
da je predsednik druStva za zanemarjene decke
ter da se imenuje Repnik.

Proti koncu pa je dejal:

»In ée bomo vedno izpolnjevali besede Kri-
stusove: »Pustite male k meni pritil« kakor so
jih zapisale na ¢&elo te hiSe naSe visokocastite
dame« — v dvorani je nastal silen vihar navdu-
Senja, ljudje so vzklikali ter cepetali z nogami,
imenovane dame so se zagugale na stolih kakor
pSenica v vetru ter vlekle robce iz torbic, tudi
mene je prevzela ginjenost — »naSe visokodastite
dame, ki so ta napis tudi utelesile, nase viscko-
Castite dame in predvsem gospa dr. Bernikova,«
— nastal je iznova Sum, ploskanje in klicanje, teta
se je narahlo priklonila obéinstvu — »&e bomo
vedno tako izpolnjevali, gospoda moja, nam bo
lahko ob smrtni uri.«
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Visok zanemarjen mozakar ob meni, ki je
smrdel po Zganju ter zmerom spremljal govornika
s polglasnimi opazkami, je menil:

»Ze joka, dr. Bernikova joka; ojej, Repnik
se je pa slabo pripravil.«

»Pst, pstl« so mirili drugi.

»Saj je Ze konec!« se je otresel pijanec,

>>PSt, ni Sel«

»0 jej, zdaj bo pa onal« je dejal.

Pogledala sem v dvorano. Teta Marta je
vstajala in si brisala oéi. Pozdravilo jo je novo
ploskanje. ,

»Jaz imam vse roke rdeCe,« je menil za
menoj mlad fant. »Bog ve, koliko bo e tega
ploskanja.« :

»Pa ne ploskajl« je menil pijanec.

»Zahvaljujem se v imenu dam, ki zasluZijo
to hvalo, da, njim gre zahvala, da se je izvrsilo,
kar se je izvrsilo.«

»Pa bi Severjeva, ¢e ne til« je dejal pijanec
na galeriji. '

»Pst, pst! Tihol« V dvorani je zafumelo. S
ploskanjem so zadusili hrup na galeriji.

»Od Severjeve je podkupljen, da motil« je
nekdo vpil.

»Ven Z njim!« je vpil drugi iz kota.

»Pst! Tiho!« :

Ponehalo je ploskanje, teta se je bila pri-
klonila Ze v petié¢. Mene je silno jezil hrup na
galeriji.

»S solzami ginjenosti v ofeh se zahvaljujem,«
je nadaljevala teta ter si brisala oé&i, »zahvaljujem
vsem, ki so pripomogli, da se je meni izpolnila prva
in najvedja sanja mojih sanj, toda predvsem gre
hvala in zahvala tem damam« — je pokazala z
roko nanje, dame so se zazibale od desne proti
levi —

»Saj jih poznamo, kaksne sol« je zaklical
pijanec.

»Pst — ven Z njim!«

V dvorani je zavrSalo ploskanje.

»ki so se posvetile tako tezki nalogi. In ko
gledamo ta Dom, ne i§¢emo ne Casti ne slave« —-
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dame so si brisale solze, »vem, da govorim iz
srca vsem, le v sréno zado$¢enje nam je,« — dame
so se zazibale na stolih — »le v sréno zado$cenje
nam je, ko vemo, da se je ustvarila domacda streha
res najpotrebnejSim med najpotrebnejsimi, Sveti
Jozef skrbi za svoje varovance.«

Zdelo se je, da se utrze strop, tako nepopisno
navdu$enje je kipelo v dvorani. Ljudje so cepetali
z nogami, ploskali, bili po stolih ter vzklikali:

»Bog zivi gospo dr. Bernikovo!«

Tisti mozakar ob meni pa je brisal slino ckoli
ust ter dejal:

»Za dr. Zobnikal«

Del ob¢instva na galeriji je prasnil v smeh;
. zacelo se je spet sikanje:

»Pst, pst. Tiho. Ne motite!«

»Jaz ni¢ ne motim!«

»Podkupljen je. Profesor Sever ga je pod-
kupil. Ven Z njim.«

»Saj je Ze konecl« .

»Ven Z njim — ker je naroden!«

Okoli pijanca se je zgostila gneca, par pesti
mu je padlo po glavi, napravil se je okrog njega
vrtinec, ki se je gnal proti izhodu.

»Ven Z njim, ven Z njim!«

Tudi mene je pograbil val ter me izmotal
na cesto.

Pred vhodom pa je krilil pijanec in okoli
njega so se zbirali ljudje.

»Kaj mislite, da je res vse tako, kakor mi-
slite. Ni¢ ne mislite, drugace bi Bernikovi ne
ploskali. Naj ji ploska kdo drugi! Zobnik naj ji
ploskal«

Navalili so nanj in posegla je vmes policija.
Pijanca so odvedli. Ljudje so se pa nasmehovali
in se Zzivahno prerekali.

»E, ni vse tako, kakor kdo mislil« je kimala
stara Zenica na voglu, »To bo Se svet strmell«

IX.

Teta je imela v Domu kosilo in je opoldne
ni bilo domov. Rezika je tavala iz sobe v sobo,

oé¢i je imela krvavo objokane, lice ji je gorelo v:

bolestni vrodici.

»Ali si bolna?« sem jo vprasala. -

Odtegnila je roko in dejala z bolnim glasom:

»Sreéna ti, Tinica, ki Se ni¢ ne razumes!«
Sram me je bilo in njene besede so me Zalile,

-»Kako misli§?«

»Ne izprasuj, Tinica! Kaj bodo rekli doma,
Tinica, kaj bodo rekli doma?« je zaihtela in se
naslonila na podboje. Njene polne rame sc se
stresale v silnem joku; zdelo se je, da se ji iztrga
srce, |

»Rezika, Rezika,« sem ji dejala v zadregi.
»Pomiri se, saj Se ozdravi§ in spet bo vse kakor
nekdajl«

»Kakor nekdaj?« Pogledala je osuplo izza
solz in groza ji je odsevala iz o¢i. »Kakor nekdaj? «

Zalosten nasmeh brezbrizne vdanosti se ji je razlil-

¢ez lice. Zmajala je z glavo, vlekla za ruto ter
dejala pocasi:

»Pri meni ne bo nikoli ve¢ kakor nekdaj. To
zdravje se ne povrne nikoli.«

Gledala sem jo zacudeno:

»Umreti vendar ne bos moralal«

»Tinica, samo umreti, samo umreti bi Se
zelela.«

Zakrila je svoj obraz s predpasnikom ter jo-
kala in jokala, da so tudi mene oblile solze. Njeno
telo se je kréevito stresalo v neizmerni boli, lice
ji je gorelo v mrzliénem ognju. Odsla je v svojo
sobico, se vrgla na posteljo in grabila za odejo
in blazino.

»Mati, mati, zakaj si me poslala od sebe?«

Njeni vzkliki so mi jemali zavest; v dnu srca
me je peklo njeno ihtenje. V zadregi sem bila; ker
fi drugace nisem znala pomagati, sem jo gladila
po licu in tolazila:

»Saj bo spet vse dobrol«

»Nikoli, Tinica, otrok nedolzni,nikoli! Pustime!«

Pustila sem jo in odsla k Magdi v kuhinjo. V
glavi mi je brnelo kakor v panju, misli so se po-
dile druga za drugo, sklepala sem, toda nobenega
pravega zakljué¢ka ni bilo; vse je bilo nejasno,
zakrito v meglo in za tistim zastorom je ticala
strasna groza, nekaj nerazodetega in radi tega Se
bolj strasnega. Rada bi bila vprasala Magdo, ki
je zZdela in kimala v kuhinji, toda starka je samo
mrmrala predse, spuscala jagodo za jagodo na
molku ter me z roko potisnila k sebi na pruéico:

»Moliva, Tinica, da bi Bog dal pravi konec
in vsaki dusi ociS¢enje svoje.«

Ponavljala sem za njo, toda sredi molitve je
prenchala in posluhnila:

»Ali ni priéel Maks?«

»Ne!« .

»Kod hodi cel dan?« se je zacudila.
pa je z Reziko?«

»Bolna jel«

»Da, da, bolna jel« je prikimala starka in
nadaljevala: »Daj Bog vsaki dusi oc¢isCenje svoje!l«

Na vsako vprasanje mi je zmajala z glavo in
zagotavljala, da vse Se izvem, ker e vse pride.

»Vse pride, Tinka, Tinica, in vse prehitrol«

Mene je to zagonetno govorjenje mucilo, to
namigovanje na nekaj, ki je, toda jaz ne vem, kaj
in kako je, vzdihi, jokanje in molitev me je trpin-
¢ilo, kot da me kdo zbada z iglo. Celo popoldne
sem tako posedala iz sobe v sobo, iz sobe v
kuhinjo in nazaj v. sobo. Ce sem sedela v salonu,
so me gracije spominjale na teto in Maksa, v
kuhinji je Magda vprasevala po Reziki in trdila,
da je bolna. :

Teta je prisla Sele zvefer v mraku domov.
Zaripla je bila v lice, na obrazu se ji je zrcalila
razburjenost.

»Le kar naprej, kar naprejl« je dejala debeli
7enski z malim kovéegom v roki, ko je odprla
vrata v salon.

»Hvala lepal« se je nerodno priklanjala Zen-
ska in govorila skozi nos. »Tako lepih salonov pa
sem malo videla, tako okusno in fino, da, gospa,
fino. In bila sem Ze marsikje!l« je zatrjevala
zenska, gugala se v bokih in vihtela svoj kovceg
v rokah. ;

» Kako
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Ko je Magda zagledala Zensko, se ji je v
¢udni preplaSenosti raztegnilo lice in iz rok ji je
padel krompir, ki ga je strgala. Pograbila me je
za roko in vzkliknila vsa zmedena:

»Sveta boZja porodnica, resi nase duSe te
nesrecel«

Vlekla me je v svojo sobico v podstresje ter
zaklenila vrata za seboj. Sledila sem ji, ne vedog¢,
kaj se godi z menoj, njen glas in njen strah sta mi
ubila vsako najmanj$o misel na odpor.

»Poklekni, Tinica; za Maksa, za teto, za zve-
licanje moje in svoje duSe moli, otrok nedolzni,.«

Mene je prevzela omotica in nepopisna groza.
Pokleknila sem in ponavljala za njo:

»Ne poslusaj, Gospod, nasih grehov, ki vpijo
v nebo, ne zapisuj nam nasih slabosti za smrtno
uro!«

* »Kaj je starki?« sem se vpraSevala in tista
neprodirna nejasnost, ki me je obdajala,. je po-
stajala Se vedja in temnejSa. Zatisnila sem o¢i in
zdelo se mi je, da me strasen vrtinec vlece v glo-
bo¢ino. Sto ugank se je obli¢ilo v mislih, sto
vprasanj sedelo na jeziku in nihée ni hotel ali ni
znal dati odgovora. In presla sem vse dogodke
od zacéetka do konca, od konca do zacetka, nikjer
odgovora. Le nejasne slutnje so se porajale v srcu
in me navdajale z gnusom in zoprnostjo, toda no-
bene jasnosti, nobene jasnosti.

Pri vecerji je bila teta zidane volje; kdaj je
odsla debela Zenska iz hiSe, ne vem. Cuden ob-
¢utek me je navdajal, ¢e sem mislila na njen nos-
ljajo¢i glas in v srcu je zorelo prepricanje, da je
prinesla nesre¢o. Ko je Magda nesla Reziki ve-
Cerjo, se je vrnila, tresofa se po vsem telesu ter
s solzami v oceh zaprosila:

»Da bi dali za maso, gospa, za lahko pokoro!«

Teta je za hip onemela, toda samo za hip, nato
pogledala srepo meni v o¢i ter se narahlo obrnila
k Maksu.

»Vzemi, Magda, in nesi v dober namen!«

Maks ji je ostro pogledal v lice, nato udaril
po mizi, da so zaZvenketali kozarci:

»>Nehaj vendar z ocitanjil«

X.

Teden dni sem ze v Domu. Teta je poskrbela,
da sem bila sprejeta brezpla¢no, ker sem sirota.
»Toliko, da se vrnem!« je dejala, stisnila mi krono
v roko in odsla. Z Maksom sta se nekam odpeijala.
Solo je slabo izdelal; ponavljalni izpit so mu na-
lozili. Zdel se je truden in izmuden. Odsla sta k
morju. »Na drug zrak, v drugo okolicol« je raz-
lagala teta gospodi¢ni Malinsek.

Drugi dan za menoj je prisla Rezika za deklo
v zavod. Ona je upadla, na obrazu se ji pozna, da
je v bolezni silno trpela in na licu in oceh se ji
vidi, da mnogo joka. Vsa izpremenjena je; starejsa,
‘resnejSa se mi zdi. Mene véasi pogleda, kakor bi
mi hotela razodeti skrivnost in staviti tezko vpra-
Sanje.

Za nekaks$no nadzirateljico sem; a meni je
strasno dolgéas. Ravno navadila sem se na prosto
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zivljenje, tu pa se moram drzati hisnega reda in
sem vezana na sto in sto ozirov,

Da bi ne imela teh drobnih sirot okoli sebe,
bi obupala. Male deklice &evljajo okoli mene ka-
kor racke in izprasujejo. Uéim jih molitvice. Zelo
jim ugaja ona v verzih, v kateri se nastevajo usta-
novitelji Doma, tudi teta Marta.

In zveéer jo molimo wvsi:

»Sirotice revne, uboZice male,
za nas skrbijo predobri ljudje;
da bi le vedno hvalezne ostale,
Jezuséek ljubi hvalezno srce.

Bernik in Lovreé in Marn dobrotno
streho razprle so nam nad glavo —
zanje molilo srce bo sirotno,

prisle da bi vse v presveto nebo.«

Pesem ima $e §tiri kitice in deklice jo ponav-
ljajo, preden zaspijo. V mojem srcu se pa poraja
ocitanje, da sem teto Se premalo cenila, o&itam
si, da je nisem dovolj spostovala in rajsa verjela
zanicljivi besedi Maksovi. Tu v zavodu pa ¢ujem
od vsepovsod samo hvalo o njeni pobozZnosti in
darezljivosti.

Toda S3e bolj natanéno je opisano Zzivljenje
vseh dobrotnikov v mali knjiZici, ki jo dobi vsaka
deklica, ko vstopi v Dom,

Na prvi strani je naslikana teta Marta; tisto
bluzo ima, ki je ne more sama zapeti, ker ji seze
ovratnik visoko pod vrat. Odkar je predstojnica
povedala dekletcem, da je ta gospa moja teta,
zrejo te male preplaSene o¢i s svetim strahom
vame., Ko so mi povedali, da bom nadzirateljica,
mi je stara uditeljica Pregarsek pristavila:

»Bodi ravno tako dober zgled drugim kakor
teta Martal«

V srcu sem obéutila, kako sem kriva, ker se
dozdaj nisem ni¢ brigala za teto — skoraj ogibala
sem se je in ni¢ nisem bila neZna z njo. Ce sem
pa vendar mislila na Maksa in Magdo in Reziko,
se me je polasCala strasna razdvojenost. Ni¢ ni-
sem razumela in oditala sem si,  da sem neumna.
Neumna, strasno neumna. V mojih mislih se je pa
krizalo vse vprek, bolelo me je v du$o in nikogai
ni bilo, da bi se mu razodela. Ob misli na Maksa
je v meni vse drhtelo in trepetalo; njegovo lice
je vedno tako Zivo stalo pred menoj, da bi moral
samo izpregovoriti. _

Ocitajo mi, da postajam zamisljena; predstoj-
nica mi je bila vedno za petami. Le skrivaj sem
se mogla zvecer v mraku Ze parkrat splaziti na vrt
in za visokim divjiim kostanjem sem pocenila na
tla in mislila. Srce mi je burno bilo in kri mi je
gnalo v glavo s ¢udnim, $e nepoznanim obcutkom
in mislila sem na teto, na Magdo in Maksa. V
ozradju je puhtelo; naslonila sem glavo na deblo
in strmela v nebo. Trpkost in Zalost me je pre-
vzemala; ¢utila sem se nesreéno, zapu$ceno, od
nekoga izdano in prevarano.

'In ko sem v soboto zveler tako strmela v
nebo in sanjarila in grebla v spominih ter iskala

odgovora na vpraSanja, ki so muéila moje srce

do obupa in solz, odgovora, ki ga ni odgovorila
totno Se nobena knjiga iz naSe male knjiZnice,



- odgovora na vprasanje, ki je razjedalo mojo duso,
da sem vcasih obstala omocena kakor bi se vrtela
v globo¢ino, se je prikradla iz kuhinje Rezika.

»Tinica!« :

Vzdramila sem se in se plasno ozrla. Strogo
je bilo prepovedano govoriti s posli.

»Ali je kaj pisala teta?«

»Ni¢l« sem odgovorila tiho. :

»Maks tudi nel« je dahnila v trpkem poudar-
ku; njen obraz je dobil muéne poteze. Mene je
ob teh besedah obsla vroé¢ina, ki mi je pognala
kri v glavo. :

»Tudi nel«

»Bog ve; pravijo, da ga ne bo tako hitro
nazajl«

Meni je bilo to novo. Cudna uZaljenost me je
obsla, ker nisem tega vedela in mi niso povedali.
Misel na Maksa mi je silila solze v o¢i.

»Ni¢ ne vem!« sem dejala, da sem skrila svojo
zadrego.

»Toda teta se je vrnila,« je nadaljevala Re-
zika,

»Saj ni res, pome bi bila prisla,« sem vzklik-
nila razdraZeno in ji pogledala v o¢i.

Rezika se je nasmehljala, kakor da sem stara
sedem let, pogladila me pomenljivo in materinsko
po glavi ter vzdihnila pomilovaje:

»Otrok!«

V meni je vse zakipelo; pritajila sem se, dasi
bi najrajsi vzkliknila. Njenega pomilovalnega,
usmiljenega pogleda, ki je sam iskal socutja, nisem
mogla prenasati.

Rezika je najbrz to razumela. Odmaknila je
roko od mojih las ter me prijela za desnico.

»Ne huduj se, Tinica, saj ni ni¢. Sre¢na si in
Boga zahvali, da si Se, da 3e ni¢ ne razumes$. Po
Maksu mi je dolgéas.«

Nepopisna vrocina je spet spreletela moje
telo. Cutila sem, da se mi roka trese. Strasno
sovrastvo se mi je za hip porodilo v srcu.

»Zakaj ti je dolgéas?« sem pocasi vprasala.

sImam ga radal« je nezno, s tajnostnim ob-
¢utkom zaihtela Rezika. »In on je dejal —«

»Kaj je dejal?« sem jo hlastno vprasala.

»Da me bo vzell«

Tistikrat se mi je zazdela kot majhen otrok.
Zrla sem ji, sama solzna, v njene solzne o¢i, ki
so blestele v zvezdnem svitu. .

»In potem je priSlo tisto strasmol« — je
bruhnila iz sebe, kakor bi hotela odvaliti strasno
breme s svojih ramen. Njen obraz je bil spacen
od neznane bolesti in groze. Kréevito mi je stisnila
roko, kakor bi padala, »Ti,« je nadaljevala strastno,
»ti, povej, kje je zdaj Maks?« Zrla me je s po-
gledom, kakor da je v mojem odgovoru vsa njena
sreCa in nesreta. Neugodno mi je postalo okoli
srca; njenega izraza sem se skoraj zbala, In ne-
prijetno mi je bilo, ker je strmela vame, kakor da
bere vsa moja skrivna ¢uvstva iz mojih oéi.

»Ne vem!«

»Tinica, €e ga ne bo, potem vem, kaj mi je
storiti, Potem, potem je konec!« je stisnila z gne-
vom in obupom skozi zobe. Neizmerna boleéina
se ji je zarezala okoli usten, ki je v meseéini

izrazala Se ve¢jo grozo pred neéem nepoznanem.
Toda v hipu je postala spet neZna kakor otrok, s
solzami je orosila mojo roko in trepetaje dahnila:
»In ti, Tinica, ne bodi huda name — vem, tudi ti
ga ima$ radal«

Meni je bilo, da bi zajokala in zakricala,
Kakor da je zgrabila za moje srce. Njena obupna
neznost in okrutna odkritosrénost sta s strasno
neizprosnostjo odkrili vso mojo skrivnost. Solze
so me hotele zadusiti; planila sem po koncu in
zbezala.

Na koncu vrta me je pa poklicala predstojnica,
kakor da je vstala pred menoj iz zemlje.

»Tinica, teta je strogo naro¢ila, naj pazimo
nate. Rezika ni druzba zate!l«

»Pravi, da se je teta vrnila ...« sem zajecljala
v zadregi. Bala sem se, da me glas izda. Pogledala
sem ji v o¢i, ali kaj ve. Toda v njenih oceh je bila
samo nevolja.

»Da, danes!« je potrdila.

»Potem se jutri vrnem k nji?«
vprasala.

»Ne, Tinica, ti ostane§ Se pri nasl«

sem bojece

XL

Tisto no¢ sem slabo spala. V prsih me je
pekla neizrazna Zelja, da bi videla Maksa. Plakala
sem in si zatrjevala sama, da mi ni¢ ni, a &utila,
kako se poraja v dusi sovrastvo do vsega na svetu.
Da, sovrazila sem Reziko in teto. Zdaj Sele sem
spoznala svojo brezpomembnost, ¢&utila, da sem
teti samo v nadlego, da sem samo v napotje. Re-
vica sem in dala me je v Dom, da Zivim od tujih
milodarov, odgovarjam s hvaleznim izrazom in
hinavsko besedo vsaki debelusni dobrotnici, ki
nas obis¢e, »da pogleda, kako je njenim varo-
vankam.« V meni je zorel sklep, da uidem, najpre;j
k teti; ¢e me ona poslje nazaj, potem, potem...
Kamorkoli. Ce je Rezika prenesla »tisto strasnoc,
prenesem Se jaz kaj tezkega.

In tisto strasno? Kaj je Rezika dozZivela? Pre-
tresel me je strah, srce mi je spet upadlo. Strmela

. sem v temo, skozi veZo s ceste je padal na steno

droben trak plinove lu¢i. Merila sem ta trak in
se nemirno premetavala po postelji. Kaj je tisto
strasno. Pregledala sem v duhu vse dogodke na-
zaj; meni je bilo vse nejasno in mi jemalo pogum
in zavest. Tem manjsi je bil moj pogum, ¢im bolj
sem c¢utila neznosnost Zivljenja v Domu, ¢im vecje
je bilo sovrastvo do tete. In Maks, Maks; vsa sem
drhtela, ¢e sem pomislila na njegove svetle o¢i,
na njegovo mocno roko in energi¢ni glas. In na-
enkrat, Bog ve odkod, mi je prisla misel, da me
je teta oddala v zavod radi Maksa! Strasna Zalost
me je obsla, ne, to ni Zalost, ob¢utek nezasluzene
krivice je, ki mi je grizla v duSo.

Sele proti jutru sem zaspala, zaspala s skle-
pom v srcu, da pojdem k teti.

Po zajtrku sem srecala Reziko na hodniku.
Na sebi je imela najlepSo obleko in obraz ji je
zarel nepricakovane srefe. V prvem hipu me je
zbodel ¢uden domislek: »Lepa je in jaz sem Se
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majhna in nisem $e lepa.« Hotela sem molce, s

povesenim pogledom mimo, toda Rezika me je'

ustavila, prijela me razigrano za roko ter me po-
ljubila. V zadregi sem se ji hotela iztrgati, a ona
je hitela vame in vzklikala.

»Saj sem vedela, vse bo $e dobrol«

Nepopisno otrosko veselje ji je sijalo iz o¢i
in na ustnah ji je igral blaZzen nasmeh, poln brez-
skrbnosti in miline,

»Kaj me gledas tako zadudeno? Ti, otrok, ti,
zaCudeni. Teta mi piSe in nazaj pojdem!«

Mene je ta vest neizmerno zbodla,

»:Kdaj je pisala?«_

»Danes; zdaj. Glejl« in izvlekla je tetino
vizitko iz Zepa. »In piSe prijazno, naj pridem, da
se vse pomeniva.«

»Tudi jaz pojdem, meni je tudi pisalal«

V glavi mi je zaSumelo. Sama ne vem, kako
sem prisla do teh besed. Ustrasila sem se lastnega
glasu ter povesila pogled, da bi mi ne videla lazi
v oCeh in rdecice, ki mi je udarila v lice,

»Res?« se je zacudila Rezika,

»Dal« sem prikimala in se d&utila Ze bolj
trdno. '

»Tudi tako prijazno? Dobre volje mora biti
in dobrega srca je tvoja teta.«

»Da, dobregal« sem pritrdila,

»Ali pojdeé takoi?«

»Takojl« Nejasno mi je bilo, kako trdno in
odlo¢no sem lagala in postajala pogumnejsa., Iz
vseh Zelj je vstala najsilnejsa, da ne ostanem vec
v zavodu. Obcutila sem sram pred ljudmi, da sem
morala hoditi v vrsti po ulici in da so se mi fantje,
tako veliki kakor Maks, nasmehavali. In tudi
Maks se je gotovo norceval iz mene.

»Podvizaj se, pa te pocakaml!«

Cez par minut sva hiteli proti hisi tete Marte,
Srce mi je burno bilo, na stopnicah sem se hotela
Ze vrniti, toda Rezika me je drzala za roko in pri-
tisnila na zvonec. Magda je odprla. Hoteli sva
takoj k teti, a Magda je polozila prst na usta in
opomnila:

»Svetnik Zobnik je v salonu.«

»Meni se mudil« je dejala Rezika in odprla
vrata v salon. Videla sem, kako je planila teta po
koncu in vsa zaripla v obraz stopila proti meni,
ko je prisla do besede.

»Kaj delas ti tukaj, Tinica?« je dejala z osor-
nim glasom.

»Sem mislila . ..« sem zajecljala in solze so mi
oblile lice. Teta pa je mrke zrla vame ter poka-
zala vrata.

»Ostani v kuhinjil«

Rezika je osupla ostala v salonu ter bojece
pogledovala svétnika, ki je stal pri oknu, Odsla
sem k Magdi. Magda je lupila jabolka za povitek
in bila slabe volje.
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»Ali nisem $e dovolj mo¢na?« je godrnjala
sama pri sebi. »Cemu pa bo? Komaj smo se resili
tega pohujSanjal«

Se ni olupila drugega jabolka, ko se je iz sa-
lona razlegel ostri glas tete Marte in Se moénejsi
odgovori Rezike. Stisnila sem se k vratom in po-
slusala,

»Rezika, bodi pametna,« je mirila teta, »kaj
hoces tu? Sluzba, ki sem ti jo nasla, je dobra; da
je v Zagrebu, Se ni¢ ne de! In vzemi denar, ki ti
ga ponujam!«

»Z drugimi besedami: izginem naj in moléim
najl« je zasmehljivo kriknila Rezika. »Za ves svet
ne, da, za ves svet nel«

»Rezika, ne bodi vendar takal« jo je tolazil
dr. Zobnik. »Vzemi, ¢e ti ponuja gospa.«

»Ne, in nel« je ponovila Rezika. »Z denar-
jem me ne boste, ne, kupili me ne boste! Sram
vas bodi, sram vse skupaj!l Za kak$no me pa
imate!« j

»Tako, takol« je bruhnila teta. »In ¢e mi bos
lazila za Maksom, te izro¢im policaju, da, policaju,
nesramnical«

Kaj se je zgodilo v salonu, ne vem: kakor bi
bil padel udarec na lice, Rezika je nekaj kriknila,
teta je zavpila, nekaj je zropotalo na tla; na hodnik
je planila Rezika. :

»Tako, in zdaj povem ljudem, vse povem, da,
vse povem!« je zaripla, vsa zmrSena in besna
vpila proti izhodu. »Vse povem, na policiji in na
sodniji in na -cesti ljudem! Taka sem; ¢e sem, kdo
je kriv, kdo je kriv?«

meni je vse oledenelo. To se je izvrsilo tako
naglo, da nisem prisla k besedi, ko je Ze hitela
po stopnicah navzdol in vpila, da je odmevalo v
stopnjiscu.
~ »Vse povem, vse povem; na policiji in na
sodniji in na cesti ljudem!«

Odprla sem vrata v sobo; na tleh je lezala
razbita skupina gracij sredi bankovcev, razstlanih
okoli nje. Teta je slonela ob oknu, srepo gledala
predse in ponavljala:

»Ta §kandal, da je moralo priti do tega
$kandalal«

Jaz nisem razumela Se nicesar, obsel mie je
le stragen stud in gnus pred nedem neznanim. Kdaj
in kako je odSel sodni svetnik, se ne spominjam.
Teta je strmela predse; v njenih oéeh je odsevala
obupna brezbriznost in kakor prestana, dopol-
njena, ze davno pricakovana groza:

»Ta §kandal, ta strasni Skandall«

V kuhinji je sklepala roke stara Magda in
¢udno blaZen usmev ji je igral na licu:

»Za pokoro, Gospod Bog, za nase grehel«

Jaz ne razumem nicesar, toda vse bom S§e po-
izvedela, do picice vse, da me ne zadusi ta nejasna
in tezka zoprnost, ki mi polni duso.



Dante Alighieri: La Divina Commedia.

Prevel in razlozil ]. D.

Drugi del: Vice.
Spev XXXIIL

Zadnji spev Vic! Dante prorokuje v njem boljse ¢ase
Cerkvi in cesarstvu rimskemu, v katerih obeh vzajemnem
delovanju je pesnik gledal svoj verski in politiéni vzor.

Kreposti (3 bozje in 4 poglavitne) toZijo s psalmom 78.
o pokvarjenosti v Cerkvi in drzavi. (Psalm 78., ki se pri-
¢enja z besedami Deus, venerunt... t. j. o Bog, pogani so
prisli v tvojo dedi€ino, oskrunili so tvoj sveti tempelj.. .,
popisuje nesre¢o razdejanega Jeruzalema. S tem vzklikom
»Deus, venerunt gentes!« je sv. Hieronim izrazil svojo Zalost,
ko je izvedel, da je Alarih zavzel Rim, Ta psalm je bil tudi
nam pred oémi v letih svetovne vojne, ko smo &éuli o pusto-
Senju svetih krajev, posebno Svete Gore pri Gorici) V
kaksnih bridkostih se je takrat nahajala Cerkev, nam izpri-
¢uje tudi govor sv, Bernarda na cerkvenem zborovanju v
Reimsu 1. 1148., kjer je veliki svetnik z istim psalmom dal
duska svoji bolesti. Dante sam je doZivel dva teZka udarca
za Cerkev: 1. 1303, je bil francoski kralj Filip Lepi dal papeza
Bonifacija VIII. v mestecu Anagni v je€o vreéi, in 1. 1305, je
papez Klement V. francoskemu kralju na ljubo premestil
apostolski sedez v Avignon. Res, Zalostni &asi! Kaj ¢uda, e
je tudi Beatri¢e — z vero razsvetljeni um — Zalostna skoro
tak6 ko Marija pod krizem! Vendar nahaja tolazbo v Je-
zusovi obljubi (Jan. 16, 16.): »Se malo...¢, t. j. v nadi, da
bo Rim kmalu zopet sedez papeza in cesarja, — Nato Be-
atrice odhaja: kreposti pred njo, Gospa (t. j Matelda) —
Dante in Stacij za njo. (Vv. 13—15.) Po desetih korakih (broj
deset je simbol popolnosti in dovr3enosti) pozove k sebi
Danteja ter mu govori o usodi Cerkve in drzave: »Voz (t.].
rimska Cerkev) ni veé&, kar bi moral biti, je nestvor, nahaja
se kot plen v rokah francoskega kralja Filipa; toda Bog se
ne plasi oklepa vitezovega (v. 36, besedo zuppa tolmadim z
dantologom Torraco kot inaéico za srednjeveski izraz iuppa,
zubba, subba, zuppa t, j. oklep). Rimski orel (t. j. cesarstvo)
bo se dobil naslednika v Rimu. Prisel bo resitelj DVX (t. j.
515). (Morda s temi besedami Dante misli svojega pokro-
vitelja, vojvodo Can Grande della Scala iz Verone, vodjo
gibelinov v tisti dobi.) Moja prerokba se ti morda zdi temna
kakor uganke, ki jih je v davnini dajala Sfinga (pol Zena,
pol zver) in mrcvarila goved ter uni€evala Zito, ¢e jih ljudje
niso uganili, ali pa kakor uganke bozice Temide, ki je v
pradobi prorokovala v Delfih; pa dogodki ti bodo vse po-
: iasnili.« (VV. 16—51)

»Le dobro si oglej to drevo spoznanja dobrega in zlega!
Bog si ga je ustvaril v svojo €ast. V drevesu spoznaj rimsko
cesarstvo! Dvakrat je bilo to drevo poskodovano: prvi¢, ko
je Konstantin v Carigrad prenesel prestolnico, in drugi¢, ko
je papez Klement V. v Avignon el v suZnjost. Drevo je
silno visoko in proti vrhu vedno §irSe, da bi bilo tem varniSe
pred ljudmi, In kakor je &lovestvo 5000 let trpelo za Adamov
greh, tako bosta Cerkev 'in cesarstvo trpela za te svoje
zlogine.« (Vv, 52—72)) :

»Pa tvoje posvetne misli so ti tvoj um pokamenile
(kakor reéica Elsa v Toskani s kamenito skorjo prevlece
vsak vanjo vrZen predmet) in tvoja sla ti je tvoj um potem-
nila (kakor je bil Piram s svojo krvjo temnordeée prebarval
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murbo), ker sicer bi moral iz toliko znakov vendarle spoznati
simboliéni pomen tega drevesa. Ne razume$§ mojih besed?
Nesi jih s seboj vsaj v sliki, v spominu! Govorim temneje zato,
da spozna3, kako nedostatni so nauki filozofije v bogoslovnih
vprasanjih, Kdaj si se oddaljil od resnice, vprasujes? Da se
ne spominja§? Ba$ to, da si moral piti iz Lete - vode (vode
Pozabe), dokazuje, da je bilo tvoje hotenje neredno, gresno.«
(Iz teh besed sledi, da je Dante obZaloval ne le neke ¢rehe
¢utnosti, ampak tudi umske zablode, slede&, preden se je
oklenil Tomaza Akvinca, arabskim tolmadem Aristotela.)

Dospeli so do roba gozda. Poldne je, solnce se po-
casneje pomika (dozdevno!) Eez poldnevnik, ki je za vsakega
gledavca drugi. — Matelda (iz adj. mactus 3. — magis
auctus 3., odtod Mactelda, Mechtildis), t. j. posvedujoca mi-
lost, o¢isti pesnika v drugi reki, Evnoji; dobra dela mu ozZive,
Cist je za polet v — raj.

Deus,veneruntgentes — pesem tozno
pla¢éc je pela Zen zdaj Cetvorica,
zdaj spet trojica, menjema; poboZno,

4 vzdihuj6¢ je poslusala Beatrica:
le malo manj je Zalujoc¢a bila,
ko tam pod krizem zalostna Devica.

7 Ko pesem Zen bila je utihnila,
besedo je dobila ona; vzplalo
ji je lice, in je vstala in govorila:

10 »»Ne boste videle ¢ez ¢asa malo
me veé,«« je rekla, »»ljubljene sestrice,
y. pa spet me boste videle ¢ez malo.««

13 Vvrstile so pred njo se zdaj device;

a Gospi in meni migne, ji slediti,

in pevcu, ostal ki od pevcev bil dvojice.
16 Tak stopala je; in morebiti

deseti¢ ni bila se prestopila,

ko pégled njen prebode me ognjeviti.

19 In mirno va-me zro¢ me je hrabrila:
sHitreje stopaj, da mi bo§ v blizini
in ¢ul vse, kar ti bodem govorila.«

22 Ko pridem k njej po njenem opomini,
mi dé: »Nima$§ poguma za vprasanje,
ko blizu si? Kaj skriva§ v prs globini?«

25 Kot tisti, ki do vi§jih spostovanje
imajo tako, da iz ust nejasno
bi vpri¢o njih le) spravili jecljanje,
28 tak jaz sem jel, jecljaje poluglasno:
»Gospa, polnést imate Vi spoznanja,
kaj treba mi in kaj je zame hasno.«

31 Spet ona: »»Da znebi§ se sramovanja
in straha, ho¢em. Skléni s trdnim sklepom,
ne veé govériti ko tak, ki sanja.

34 Znaj: voz, ki ga predrl bil zmaj je z repom,
je bil, ga ni; a, krivec, -¢uj prokletstvo:
ne ustavi bozji srd se pred oklepom;
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dobil, o, se bode dobil nasledstvo
orel, ki vozu dal je puh in perje
(voz je, nestvor, pal v roparja posestvo);

ze sijejo — kar vidim, dém! — v vsemirje
resilne zvezde, blizu Ze njih soj je,
njih pot sigurna, brez oprek, ovir je;

petsto deset in pet — poslanca broj je
to bozjega, ki ubil bo velikana
in Z njim sogresnico, njiju oboje.
Temna se zdi ti vest prorokovana

ko izreki Sfinge in Temide, ki zanke
za um bili so vsakega zemljana,

Pa kot Ojdip razplel je vozel uganke,
tak tu se bo z dogodki vse izjasnilo
(brez skode za goved in Zit prihrankel).

Le dobro pomni moje besedilo
in zvesto izro¢i njim ga, ki so Zivi
v Zivljenju, le-tem’ dirkanju v gomilo.

PiSo¢ imej u glavi to pomnivi,
ne skrivaj, kak drevé si videl rasti,
dvakrat oplenjeno po sli grabljivi.

Kdor pleni to drevé al je mikasti,
ta v djanju pregresi zoper Boga se,
ki svoji je drevé posvetil casti:

Za vgriz u sad trpel je dolge case,
pettiso¢ let in ve¢, Adam, od Zeje
po Njem, ki vzel ta greh potem je nase,

Tvoj duh paé spi, ¢e vzroka ne umeje
posebnega, visina ta ¢emu fe
drevesa, in v vrh ¢emu §iré se veje.

Da, tvoja puhla misel pokamnjuje \

ti um (kot Elsa -voda vse kamniti)
in sla (kot Piram murbo) ga otemnjuje;

ker sicer v vseh teh znakih zaslediti
bi moral Ze, zakaj Bog jed proklel je,
in kteri je pomen drevesa skriti.

A zdaj, videé, da um ti okamnél je
in okamnevsi otemnél toliko,
za lu¢ besed da mojih oslepél je,

velim: ¢e pisma ne, vzemi vsaj sliko
besed mojih v spomin si, kot ovije
si romar palico s palme mladiko.««

Jaz: »Vtisnil vtis se. Vasih besedi je
sedaj v mozgani moje tak globoko,
kot v vosek pécat vtis nezbrisen vrije.

A kaj da izrek Vas mili tak visoko
nad mojim ziblje se obzorjem, toli,
da, bolj ko gleda, manj ga vidi 6ko?«

In ona: »»Da spoznas, kaksni si Soli
sledil in kako malo da dosega
besedo mojo nauk njen oholi,

in da prav tolik$na tefe razsega
med boZjo potjo in vaSo, kot pacé tece
med zémljo in nebom, tem, ki prvo bega.««
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»Ne pomnim,« moj odgovor k temu rede,
»kdaj bi zaSel od Vase bil resnice,
in vest me raditega ni¢ ne pece.«

»»Ne pomni§?«« rekla je in videl lice
sem smehljajoce ji. »»Seveda,
ker bas si iz Pozabe pil krnice,

Kot ogenj sluti vsak, ¢e dim zagleda,
tak tvoje jasno kaze pozabljenje:
bila ti volja kriva je nereda.

No, nago slej bo moje govorjenje
in nezastrto, da do razumenja
neuko bo dospelo tvoje zrenje.««

Ze zgalo solnce je in, ko da vzpenja
se leno ¢ez poldnevnik, se drzalo,
ki stalo svoje zmir z gledavcem menja;

takrat je onih sedem dev obstalo —
tak Cetnik s ¢eto obstane, ¢e znaménje
se sumno je na potu pokazalo —

obstale so pred robom medle tenje.
(Taksna v Alpah prek potocica -ledenca
skoz veje tenja pada in zelenje.)

Ondi — se zdelo — iz enega studenca
je izviral Evirat in Z njim Tigris - reka,
delé¢ se leno, slozna razdvojenca.

»O svetla lug, o slava ti ¢loveka,
ta voda kterega je pa¢ imena?
En vir im4 in koj se spet razteka.«

Odvet je bil: »»Mateldo prési! Njena
je to dolznost!«« In koj odgovorila,
ko tak, ki krivdo si vali z ramena,

Gospa je lepa: »To sem mu javila
in marsikaj; in misliti tezkoé je,
da Lete mu bila bi vse zamila.«
In Beatri¢e: »»Zrlo mu oké je
za visjimi reémi, in s tem se ovilo —
tak ¢esto ukine se spomin — v temo je.

No, Evnojo tu glej, rec¢ico milo!
Ti stori po navadi: k njej ga pélji,
ozivi mu zamrlo duse silol««

Kot dusa plemenita, ki povélji
se visjih brezpogojno prilagadi,
brz ko so duska dali svoji zZelji,

tak lepa me Gospa je, da me vodi,
prijela za roké in, vljudna Zena,
pomignila je Staciju: »Z njim bodi!«

Da dana knjige stran mi je Se ena,
sladkost bi pitja pel na tisti strani,
ki duSa ni nikdar Z njim napojéna;

a ker so polni listi, nasnovani
za pesmi moje te del drugi, Vice,
umetnosti mi uzda dalje brani.

Tak vrnil sem od svete se krnice
ves prerojén, prav ko spomladi tam
u svezem listju se blesté cvetlice,

ves Cist, pripravljen za polet k zvezdam.
Konec II. dela: Vic.



Skoz polkna se ne upajo Zaredi

Zelena soba.

In v ¢aso odliéno nalivam si vino rdece

medi v tiho sobo, kjer roze hladece voniijo. in pijem, pijem vsepozabljenje.
Tam zunaj brezkonéne ceste v solncu kriéijo, Uspavanko vonji pojo mi... komajda v srce zasece
njih vris¢i tu plaho Sume ko spomini veneci. Se misel izzvenjajoca ... Ze tonem v hlada zelenje.

¥

/,.urpm

Miran Jare.

/vezde mi edine pojo za slovo...

Zvezde mi edine pojo za slovo,

iS¢ejo te moje plasne o¢i v pokrajinah noéi; —

ni te, nikogar ni, da bi mi segel v pozdrav,

kakor samotna vsa moja je pot, tak samotez odhajam odtod

in nad menoj bdi zvesto le zvezdno nebo.
Miran_Jjarec.

'V omotici blodni medlimo...

vvvvv

Roké preslabotne so, da bi se vzdignile v toku vrodine,

da bi zapahnile okna, ki skoznje nas bije

Telesa so tezka, tezka kakor telesa vladug.

Ah, dusa je bedna, ne more se vzpeti v sanje, v nebesa {

kakor spomladi zvecer, ko v sobice nase in hiSe prinasa
dalijno zvonenje-drhtenje pretopli jug,

od deklic s solzami, z rokami sprejet,

z lasmi razpletenimi. ..

Davi nas gnus, grabi topost bolecine.
Od vroc¢ine smo kakor od vina pijani. . .
Anton Vodnik.

»Mati, tega ne boste ve¢ vi rabili . . .“
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Giulio Quaglio.

Prispevek k fazvoju baro¢nega slikarstva. — Izidor Cankar.

Quaglieva dela.

Videm (Udine). — Palazzo Porta. Quaglio
je poslikal hisno kapelo, odprto loggio in nekdanjo
dvorano, ki je sedaj po novi steni razdeljena v dve
sobi. Vse freske te palace so v kar najbolj zZalost-
nem stanu, vse so poskodovane ali zamazane, a
niso preslikane,

Na stropu kapele so bile nekdaj tri shke,
vendar je ona nad oltarjem popolnoma izginila in
od tiste, ki je bila blize vratom, je le malo ostalo;
tu je bil najbrze naslikan vstali Kristus, okrog
njega angeli z mudili. — Na levi steni oznanjenje,
beg v Eglpet in Janez Krstnik, na desni zaroka
sv. Jozefa in Marije ter past1r11 pri jaslicah. Ka-
pela ima v levi steni dve veliki in v desni dve mali
okni. Okna so obdana s stukom, nad njimi plavata
v zraku po dva putta in odgrinjata dozdevne za-
store. Pod napustkom razli¢ni simboli¢ni predmeti
(sveéniki, kriz, Stola itd). — Mala zakristija za

oltarjem je okraSena s pokrajino z drevesi in ptic¢i.
— V oltarju sveta druzina z Janezom Krstnikom
in sv. Katarino, naslikano al fresco.

Kapelo deli od stanovanja loggia, ki je proti
dvoris¢u odprta in ima v drugi steni tri okna. Na
tej steni: Med Apollonom in Diano, naslikanima v
chiaroscuru, Peliadovi héeri, ki po Medeinem na-
svetu morita oceta, ter Aene]ev beg iz gorece
Troje. — Nad okni igrajoli se putti, tudi spoda]
putti, rogovi obilja, maska in klasi¢na poprsja.
— Na drugih dveh stenah beg Acida in Galateje
pred ciklopom Polyphemom in reSitev Ariadne
po Perseju. Strop loggie je bil ndjbrze tudi po-
slikan, a je kasneje odpadel.

V prvi sobi na steni z vrati Saturn, ki pozira
svojega sina, in putto s peSceno uro, Pod fresko
signatura: Julius Quaglius Comensis Pt Anno
1692. — Na desni steni pasjeglavec, ki napada z
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mecem speco nago Zeno, in s klasjem ovendana
Zena, ki mu brani. Spodaj majhna genreska slika:
Pokrajina s tremi kvartopirci. Dalje simboliéna
postava: nag, na plascéu lezeé starec s knjigo,
Sestilom, Zivalsko glavo in steklenidico, poleg
njega vré in oltar. — Na levi steni Apollo in
Daphne. Apollo in Marsyas. Nad izhodnimi vrati
simboli¢na leZeca Zena v belem oblaéilu, s perut-
nicami na sencih, v levici drZe¢ kipec, z izteg-
njeno desnico, z napisom okrog zapestja: Ad. Cb-
eram in na levih prsih: Non — alivnde. — Nad
okni in pod njimi putti, — Strop je prebeljen; ne-
kdaj so bile na njem baje parke naslikane.

V drugi sobi na desni steni Latona z dvojcki
in kmetje, spremenjeni v Zabe. Na levi steni Ly-
kaonova po;edma — Ob izhodnih vratih v do-
zdevni nisi Zena s tremi glavami, drZe¢ desno nogo
na zemeljski obli, z dvignjenim desnim kazalcem,
ovita s kaco (31mbol veénosti). — Nad okni in pod
njimi putti.

Videm. — Palazzo Oderico (nekdaj Mantica,
kasneje Manin). Prim. str. 131. in nasl.

Videm. — Kapela v Montu di Pieta. Na
juzni steni: Kristus pred velikim duhovnom. Kri-
Zanje. Kronanje s trnjem, podpis: Julius Quaglius.
De Layno Comense. Pt Anno MDCVIC. — Na se-
verni steni: Bicanje. Vstajenje. Gethsemani. — Na
stropu: Marijino rojstvo. Vnebohod. Oznan]en)e —
V kotih stirje evangelisti. — Za oltarjem visi olj-
nata slika, ki jo inventar Monta priSteva Quagliu,
Naslikan je mrtvi Kristus z Jozefom iz Arimatheje,
Janezom, Magdaleno in Marijo. Slika je priblizno
iz istega casa, ko je Quaglio slikal v Montovi ka-
peli, a ni delo naSega mojstra. Proti njegovemu
avtorstvu govore tipi obrazov, kolorit in zlasti
nadin slikanja v _krepkih svetlobah in sencah.



Videm. — Palazzo Braida (nekdaj Deciani).
Na stropu vélike dvorane v sredi Juppiter v ob-
lakih, preganjajo¢ z bliskom erinijo, ki beZi pred
njim, drZe¢ pod pazduho knjigo in popisan list. Na
eni. strani srednje slike padec Faetona, na drugi
strani Daedalus in Icarus, Ob stenah zgoraj friz iz
stuka z naslednjimi medaljoni: Pokrajina z dvemna
belima goloboma, nad njima napis na traku:
Neutra umquam alterius, Dva objeta leteda putta
pod solncem, nad njima napis: Non altius. Dva v
oblakih se pasoca pti¢a, nadpis: Non gravat iste
labor. Orel na samotni peéini, nadpis: Solliciti
plena temoris, — Na obeh straneh nad okni po en
majhen medaljon in nad vrati po dva majhna me-
daljona s simboli¢nimi figurami, naslikanimi sivo
v sivem., — Na stenah velike freske: Plemenita
Zenska postava, stojeca v arhitekturi pred vréem,
iz katerega hoce s Skoljko zajemati, drZe¢ levico
na prsih in obrnivsi pogled proti nebu. Klobij in
Biton peljeta mater na vozu v tempel. Aeneas re-
Suje oceta iz trojanskega pozara. Herakles, ki
ubija kago. — V kotih dvorane po ena simboli¢na
postava: Zamorka s slonovo glavo, drze¢ v desnici
Skorpijona in v levici rog obilja, ob nogah ji lezi
lev (Afrika). Zenska postava z rozami, posodo
kadila in kamelo (Arabija). Kronana Zena s stav-
benim modelom, ob njej tiara, krona in Zezlo, pa-
leta, knjiga, top, razni instrumenti in globus (Ev-
ropa). Zena z lokom, pusficami, ob njej prestre-
liena moska glava in aligator (Amerika). — Nad
stopni$¢em simboli §tirih letnih éasov. — Na dvo-
riséu v dozdevnih niSah trije giganti in starec s
pavovim obrazom, vse slikano v chiaroscuru.

Videm — Palazzo Maniago. Nad stopni-
$¢em Fama s fanfaro, okrog nje putti in poprsja.
— V prvi manj$i dvorani na stropu tri freske.
Mlad, za boj opremljen moZ ubija s sulico svojega
nasprotnika, Zena s solncem na prsih mu prinasa
venec zmagoslavja (zmaga kereposti). Zena prega-
nja z olj¢no vejico moza, ki bezi med razvalinami

z goreto bakljo (zmaga miru nad vojno). Zena s

pesceno uro zbuja spedega moza (pridnost in le-
noba). V &tirih majhnih medaljonih kreposti, razen
tega putti, — V drugo dvorano mi niso dovolili
vstopiti, Maniago (Storia, p. 261.) jo opisuje
tako-le: Nella soffitta in mezzo il carro del sole,
e 1' aurora con varii-genietti di cui altri postano
una face, altri gettan dei fiori ed altri sveglian i
mortali sonnachiosi, e in quattro altri comparti-
menti le quattro stagioni dipinte a chiaroscuro.
Sotto I’ aurora vi & I’ iscrizione: Julius Qualeus p.

Videm. — Palazzo Antonini (Belgrado). V
sredi stropa vélike dvorane padec Faetona. Okrog
srednje slike v dvanajstih medaljonih znamenja
mesecev. Razen tega v veéjih medaljonih Juno,
Vulkan, Cybele in Neptun. — Na stenah med
atlanti freske v dveh vrstah. V zgornji vrsti:
Cynegirus z odsekanimi rokami. Zena, ki odklanja
ponujano ji krono. Mucius Scaevola. Zena, ki se
oblaé¢i, ob njej vojicéak, Tu signatura: Julius Qua-
leus de Layno Comensis Pt Anno 1698 Tamyris
me&e Cyrovo glavo v posodo, napolnjeno s krvjo.
—— Spodnja vrsta: Croesa meéejo v ogenj. Sabinke
mirijo boj. Gyges ubija Candaula. Themistocles

pije strup. — Nad stopni§€em zmaga resnice nad
poganstvom,
Videm, — S. Chiara. Cerkev je enotna dvo-

rana in je bogato obloZena s stukom. Ravni strop
ima tri freske: Nad oltarjem sv. Trojica. V sredi
Immaculata, Proti pevskemu koru: Zveliéar in
Mati bozja izrocata sv. Klari pajcolan. — Ob ste-
nah zgoraj osem medaljonov s preroki. Pod njimi
friz desetih simboli¢nih Zenskih postav (Fides,
Spes, Charitas, Religio Catholica itd.). — V svod-
nih kapah nad okni putti z napisi ali sami napisi
na trakovih. — Na zapadni steni izgon iz paradizZa;
angel je v enem kotu, Adam in Eva v drugem, v
sredi so orglje. — Pod enim izmed Zenskih simbo-
lov podpis: Julius Qualeus de Layno Comensis
1699.

Cerkev je mnogo trpela vsled vlage. Vsled
mocCe odpadajo zlasti freske na severni steni,
barve se razkrajajo.

Cedad. — S. Francesco. Quaglio je poslikal
samo sakristijo. Na stropu tri slike: V sredi Ozova
smrt pod skrinjo zaveze. Na desni David s harfo,
v palaéi za njim se prikazuje mlada Zena (Beth-
sabee?). Na levi Mozes, kleted pred skrinjo za-
veze, nad katero se je Bog spustil v oblaku, — Na
vhodni steni duhoven, ki masuje. Na levi sv. Fran-
¢iSek, ki se mu je prikazal angel. — Na stirih
stenah po ena podoba dveh papeZzev in dveh kar-
dinalov iz franc¢iskanskega reda. — Podpis: Julius
Quaglius. Comensis. P. Anno 1693. — Srednja
stropna slika je poskodovana. -

Laino. — Quaglieva hifa. Nad vhodom
Pieta, — Ob njej nad oknom alegoriéna slika:
Mlad moz potiska s sulico nasprotnika z neba;
na obeh straneh okna sedita dve gigantski moski
postavi, ena z liro, druga s kijem, Vsa slika ije
arhitektonski uokvirjena. — Pietd ima letnico
1693., druga freska je mogla nastati nekaj let
pozneje. Obe sliki, zlasti alegorija, sta trpeli vsled
vremena, Pieta je sedaj deloma zavarovana z nad-
stresjem.

Laino. — Podruznica S. Giuseppe. Nizko
okroglo kupolo polni glorija sv. JoZefa, pod njo v
lunetah $tirje’ evangelisti, Pod sv. Lukom signa-
tura: Julius Qualeus, Anno 1716. Slika ni lastno-
ro¢no delo Giulia Quaglia, kakor bi se dalo skle-
pati iz podpisa, marveé je prislo le iz njegove de-
lavnice; mojster je izdelal zanjo morda samo naért.
Barve so tu enostavnejse, kolorit jasnejsi, kompo-
zicija mirnejSa in trSa, gube drobnejSe in ostrejse
nego pri Giuliu. — Prav tako so tri Lkapele v
cerkvi poslikali Quaglievi ucenci, njegova bi uteg-
nila biti samo slika.bega v Egipet v glavni kapeli.

Novate - Mezzola. — Zupna cerkev
S. Trinita. Quaglievi sta dve majhni ovalni freski
na stranskih stenah kora. Na desni rojstvo Jezu-
sovo, izvr§eno v Correggievem duhu; lué¢ izhaja iz
otroka in obsvetljuje ljudi in okolico. Pod sliko
signatura, ki se komaj Se bere: Julius Qualeus de
Layno. Pt. Anno 1696. — Na levi Pieta, podobna
oni v Lainu.

Stazzona. — Zupna cerkev S. Giuliano.
Obe stranski steni in oltarna stena imajo po eno
fresko. Za oltarjem kriZanje; spodnji del slike je
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popravljen. — Na desni steni v koru zadnja ve-
Cerja, v desnem kotu podpis: Juls Qualeus de
Layno Pt Anno 1716. — Na levi steni moritev
otrok v Betlehemu.

Lezzeno. — Zupna cerkev S. Quirico e
Giolitta. Vso oltarno steno pokriva slika muéeni-
§tva cerkvenih patronov. — Na stropu kora njuno
poveliCanje. — Na pendantive se spus$cajo oblaki
s §tirimi svetniki. — V desnem kotu oltarne stene
signatura Julius Qualeus. Pt. Anno 1712,

Bonzanigo. — Cerkev S. Abondio. V
nizki kupoli freska, ki predstavlja poveli¢anje
cerkvenega patrona. -—— Na pendantivih Stirje
evangelisti v oblakih. — Signirano: Julius Qua-

leus. Pint. Anno 1716. — V devetdesetih letih
prejSnjega stoletja je strela sliko poskodovala,
potem so jo popravili. Tudi ta freska ni, kolikor
se da presoditi po restavraciji, lastnoroéno Qua-
glievo delo in ima nekaj tistih Quagliu tujih sti-
listicnih posebnosti, ki jih je opaziti na freski v
cerkvi S. Giuseppe v Lainu. Da ni Giulio sam
izvrsil teh del, dokazuje razen notranjih razlogov
tudi zunanja okolis¢ina, da sta bili te dve kupoli
obe poslikani istega leta, ¢esar bi en sam slikar
ne mogel izvrsiti.

Porlezza. — Podruznica S. Maria del
Rezzo. Poslikana je kupola, kor in dve stranski
kapeli. Cerkveni raduni, ki jih navajam spodaj,
izkazujejo izpla¢ila Giuliu in ga oznacdujejo (ce
vzamemo doti¢na mesta dobesedno) tudi kot av-
torja vsaj nekaterih fresk, n. pr.: »... A Mo Pietro
Gupé per auer assistito al Sigr Giulio Quaglio
e messa la calcina quando dipingeva gli angoli
dell’ altare«. Vendar pricajo stilisti¢ni razlogi tako
odloéno zoper avtorstvo naSega mojstra, da se
morejo one besede nanaSati na Quaglia zgolj kot
podjetnika. Najbolj spominja na Quaglia kupola,
pa tudi tukaj je kompozicija mnogo revnejsa in
suhoparnejsa, kolorit jasnejsi in enostavnejsi, nego
je Quagliev, sistem gubanja obleke drugacen.
Arhitektura je naslikana popolnoma v duhu roko-
koa. Obe stranski sliki v koru je oéividno izvrsil
neves§¢ zadetnik in vendar ji cerkveni raduni iz-
re¢no »pripisujejo« Giuliu, Tudi obe oljnati sliki
v stranskih oltarjih sta o¢ividno delo nesigurnega
ucenca, dasi oznacujejo racuni Giulia kot prejem-
nika placila zanje. Besedila rac¢unov torej ni je-
mati doslovno. Da je Quaglio bil tukaj le Se pod-
jetnik, bi se dalo sklepati tudi iz njegove visoke
starosti (bil je tedaj Ze skoraj 80 let star) in iz
okolis¢ine, da vidimo njegovega sina Domenica,
ki je bil dober slikar in ki si je bil popolnoma
prilastil oCetov stil, samo enkrat podpisanega (v
Ostenu), kar bi se dalo razumeti le na ta nadin,
da je pomagal oéetu izvrSevati naroéila, ki jih je
le-ta dobival, zlasti ker je Zivel z ofetom v ne-
kaksni zadrugi, kakor je razvidno iz Giulievega
dnevnika in iz statusa animarum. In kakor je Do-
menico delal pod ocetovim imenom, tako je Giulio
gotovo zaposleval tudi druge uéence in pomoc-
nike; pod dela pa se je podpisovala stara dobra
in slavna firma »Julius Qualeus«, kakor so se tudi
raduni izpladevali firmi sami, naj je delo opravil
kdorkoli iz njene delavnice.
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Porlezza. — V Zupni$éu pocitek med be-
gom v Egipet al fresco. Spodnji del mo¢no po-
s$kodovan. — Nad vhodom v Zupnisée figuralen
grb Skofa Pozzovelli, tudi poskodovan. — Obe
sliki sta starej$i od zgoraj omenjenih.

Montronio. — Podruznica del Restrello.
Opis cerkve v Zupnem arhivu (prim. op. 10.) pri-
pisuje stropno fresko in oltarno sliko Giuliu Qua-
gliu. Ce je porocilo, da je bil Quaglio pri posliko-
vanju te cerkve udeleZen —— zanesljivost te notice
moéno zmanjS$uje pozni postanek njenega rokopisa
(1839) — resniéno, tedaj se more tudi v tem slu-
¢aju govoriti o Quagliu le kot podjetniku. Freske
so gotovo nastale pod vplivom njegovega stila, a
ravno tako gotovo niso delo njegove roke.

Montronio. — Zupna cerkev. Oljnata
slika Zalostne Matere boZje, prinesena s podruz-
nice S. Agata semkaj. Delo Quaglieve delavnice.

Bergamo. — Conservatorio Musicale (ne-
kdaj »Luogo pio della mesericordia«). V eni izmed
Solskih sob ovalna freska na stropu, ki predstav-
lja razna dela kr3¢anskega usmiljenja. Signatura:
Julius Qualeus Pt 1710.

Bergamo. —— S. Alessandro in Colonna.
Quaglio je poslikal véliko sakristijo. Na stropu
Abrahamova zZrtev. Na obeh straneh po dva putta
s simboli¢nimi predmeti. — V treh lunetah na
stenah vera, upanje, ljubezen, — Pod upanjem si-
gnatura: Julius Qualeus Pt Anno 1712.

S.Paolo d"Argon. — Zupna cerkev. Ves
strop je pokrit s freskami, stukom in pozlacenimi
okraski. V sredi podolgem pet vedjih fresk s tremi
prizori iz Zivljenja sv. Pavla (spreobrnjenje, krst,
poveli¢anje) in dvema iz Zivljenja sv. Benedikta.
V stirih kotih stropa Stirje cerkveni uceniki. V
svodnih kapah razne alegoriéne postave. Dalje
12 svetnikov, 12 apostolov in 12 majhnih medaljo-
nov v chiaroscuru. — V prvi kupoli nad presbi-
terijem obglavljenje sv. Pavla v naslikani arhitek-
turi, ki obsega tudi kupolna okna in se navzgor
odpira. Ta kupola in strop sta bila po besedilu
nad vrati poslikana 1. 1713. — Kupola nad korom
ima dozdevno balustrado, nad njo se odpira ne-
beska slava z Bogom O¢etom, na pendantivih
Stirje evangelisti. Signatura: Julius Qualeus pinxit
1736. Tudi ta freska v kupoli ni Quaglievo delo.
— V treh stranskih kapelah v ovalnih kupolah
prizori iz Zivljenja doti¢nih svetnikov, ki so jim
kapele posveéene., Te slike so nastale ob casu
prvega poslikavanja cerkve.

Trst. — Sv. Just (kapela sv. JozZefa). Na
vzhodni stranski steni beg v Egipet. Pod tem pa-
stirji pri jaslicah v chiaroscuru. — Zahodna stena:
Smrt sv. Jozefa. Pod tem sv. Trije kralji v chia-
roscuru. — Na stropu nad oltarjem vnebovzetje
sv. Jozefa, — Vse freske so vsled vlage moc¢no
poskodovane.

Gorica. — Stolnica (prim. str. 187.).

Ljubljana. — Stolnica. V koru na stropu:
Sv. Nikolaj se prikazuje v sanjah cesarju Fride-
riku III. Prvi ljubljanski Skof Sigmund Lamberg
prejema privilegije od cesarja. Papez Pij II. potr-
juje istega Skofa., -—— Nad oknom angeli s Skofov-
skimi znaki. Na obeh straneh okna alegori¢ne po-



stave: Ardor amoris divini in Zelus religionis. —
Na obeh stranskih stenah v koru po dve veliki
freski. Na levi reSitev treh na smrt obsojenih
‘me$éanov po sv. Nikolaju. Svetnik resi mornarje
iz viharja. — Na desni: Svetnik poziva mornarije,
naj izlijejo od zlega duha dano jim olje. Sv. Nikolaj
pomaga prebivalcem Mirne ob lakoti. Pod to sliko
lastna podoba Giulia Quaglia.

Severni del pre¢ne ladje. Nad oltarjem na
steni vera, upanje, ljubezen. Na eni steni: Rudoli
Habsburski daje konja duhovniku s popotnico.
Na drugi: Cesar Maksimilijan se po sv. Re$njem
telesu resi z nedostopne stene, .

Juzni del pre¢ne ladje: Ob straneh okna sim-
bol kesanja in milosti. Na levi steni beg v Egipet,
na desni sv., Dizma na krizu. Nad oltarjem pove-
licanje sv. Dizma.

Na pilastrih kupole zgoraj grbi Pija IL., Fri-
derika IIL, Sigmunda pl. Herbersteina in Ferdi-
nanda pl. Kuenburga. Pod njimi kreposti: pravic-
nost, pogum, previdnost in zmernost.

Srednja ladja: Med okni medaljoni z dvanaj-
stimi apostoli. V svodnih kapah putti z roZami.
Stropna slika prim. str. 188,

Na vratni steni na eni strani orgelj masceva-
nje pogana nad sliko sv. Nikolaja, ker ga ni varo-
vala pred razbojniki. Na drugi strani ukazuje
svetnik razbojnikom, naj vrnejo poganu ukradeno
blago. ;

Oljnata slika za glavni oltar, ki jo je naslikal
Quaglio, je izginila. Edina njegova oljnata slika
v stolnici je smrt sv. Dizma v kapeli istega imena.

Na stropu sakristije Ozova smrt.

Na zunanji steni cerkve sv. Caharija in sv, Ja-
nez Krstnik; freski sta obledeli vsled vremenskih
nezgod, popravljal ji je slikar Wolf.

Te slike so nastale ob ¢asu prvega Quaglie-
vega bivanja v Ljubljani in so vse njegovo lastno-
ro¢no delo. Ko se je mudil drugi¢ v Ljubljani, ga je
spremljal njegov sin Rafael, kateri je veéino dela
izvr$il sam ali morda s pomoé&jo drugih ucencev.
Slike v kapelah zaostajajo v umetnostnem oziru
dale¢ za Quaglievimi lastnoro¢nimi freskami, Raz-
vrstitev slik je v vseh kapelah ista: Na obeh pila-
strih spredaj po ena simboli¢na postava, v kapelah
samih, na stranskih stenah, v lunetah nad njimi in
na stropu prizori iz Zivljenja svetnikov, ki so jim
kapele posvecene, Poslikanih kapel je Sest.

Ljubljana. — Semeniska knjiznica (prim.
str. 190.). Kakor kapele stolnice tako tudi ta fre-
ska ni ve¢ lastnoroéno Quaglievo delo. Arhitek-
tura, kompozicija in kolorit imajo Ze popolnoma

znaCaj rokokoa. Sliko so 1. 1895. zelo nesreéno
popravljali.

Ljubljana. — DeZelni muzej. Dva slabo
ohranjena _kosa nekdanje po Quagliu poslikane
%mpole, ki predstavljata genija Kranjske in Ljub-
jane,

Pustal priSkofji LEoki. — 'V kapeli
gradica na oltarni steni snemanje s kriza, signi-
rano: Julius Qualleus Pt. Anno 1706. — Pod fre-
sko je oljnata slika Zalostne Matere bozje z Zveli-
Carjem, signirana: Julius Qualeus, anno 1706 pin-
xit. Slika je nastala pozneje, podpis je potvorjen.

Gradec. — Meerscheinschlo. Primerjaj
str, 189, sl.
Komen na Krasu. — PodruZnica Marija

Obrsljanska. Ves strop je poslikan s fantasti¢no
rokokosko arhitekturo, ki se z veé predori odpira
proti nebu. V dveh srednjih veé&jih odprtinah sveta
Trojica in vnebovzetje Marijino. V manjsih so po-
stavljene vaze z roZzami in putti. Pod arhitekturo
v lunetah Sest slik iz Zivljenja Matere bozje: Imma-
culata, Marijino rojstvo, pot v tempel, Elizabetin
obisk, rojstvo Jezusovo, darovanje v templu. —
Signatura: Julius Qualeus Comensis P. anno 1723.
Medlost in bledota barev, slabo modelirana, sla-
botna telesa dokazujejo, da ni Giulio avtor teh
fresk. Tu je delala ista roka, ki mu je pomagala v
ljubljanski semeniski knjiZznici.

Napacéno je Renaldisovo poroéilo, da je Giulio
Quaglio delal v cerkvi S. Francesco della Vigna
(d' Ospedale) in v Borgu di Gemona (sedaj Col-
leggio Toppo Wassermann) v Vidmu. Prav tako mu
po krivici pripisujeta Baldissera (Da Gemona a
Venzone. Guida storica ed artistica. Gemona 1891,
p. 102)) in Anastasio Rossi (Cenni su Venzone,
p. 10.) oljnato sliko darovanja v templu, ki je v
venzonski stolnici. Brez razloga se S$tejejo dalje
med Giulieva dela nekatere slabe freske v cerkvi
Madonna dei Campi pri Stezzanu v okolici Ber-
gama (La Madonna dei Campi. Saggio storico-
morale. Bergamo. 1894, p. 175'). Slednji¢ je treba
Se omeniti, da na$ mojster v Bresci ni delal, kakor
se je veckrat trdilo, zakaj oni Giulio Quaglio, ki
je poslikal kor cerkve S. Maria dei Miracoli (Le
Pitture e Sculture di Brescia che sono esposte
al Pubblico con un appendice di alcune private

 Gallerie. Brescia. 1760, p. 63.), je bil tisti vnuk

naSega Giulia Quaglia, ki se je pozneje izselil v
Mannheim,
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Opombe.

1 Liber Mortuorum Zupnije Laino, ki se za-
Cenja 1. 1732., poroca iz 1. 1751.;

»Anno Dom. 1751, die tertia mensis
Laijni. .

D. Julius Qualeus gm Joannis Mariae aetatis
suae annorill octoginta quattuor circiter in Com-
munione Ste M, Ecclae, in Domo propria Anima
Deo reddidit, et sequenti die eius corpus sepultin
fuit in sepulcro Dominorui de Pyris in hac eccla
Sti Laurentii Martiris Layni constructo, et mihi
Antonio Laurentio Aliprando Parroco Confessus.
Ssmo Euchs Sacramento muniri non potuit propter
grave impedimentum quod in eius gutture habe-
bat, extremae quidam Unctionis Sacramto robo-
ratus, eiusque Anima Deo maximo commendavi.«

Thalnitscher navaja rojstno leto 1668,

Julit

2 yErhalten von ihm ein Selbstbildnis, seine
Frau malend, im 27. Lebensjahre 1628« etc. Sin-
ger, IIL 505.

* Registro della Chiesa in Laino. Libro IL
(1651.—1705.).

Ker se ta Giulio Quaglio veckrat zamenjuje
z naSim mojstrom in ker je druZina Quaglio rodila
v dobi od 17. do 19. stoletja ve¢ znamenitejsih
umetnikov, naj navedem njen rodovnik, Ceprav
tak, kakrSen je tukaj, ni popoln, ker ne omenja
tiste veje, ki se je kasneje odcepila v Neméijo.
Sestavljen je po Zupnijskih matrikah v Lainu in
%)o dokumentih, ki sem jih tamkaj videl v zasebni
asti.

Giov. Maria Giulio Qu. Domenico Qu.
Quaglia zivel Se 1661 omenjen Se 1677
omenjen 1697
Giulio oZenjen z
r.l. 1668, umrl Joanno
3. VIIL 1751 ¥ 23.1V. 1766

Domenico ( ? Rafael ) Giov. Maria Giov. Michel-
roj. 1713, umrl \umrl pred 1732 oZenjen s Battista angelo
16. XI. 1779 Caietano g
Fabrusca
Lorenzo
Maria

kricen 13.X1. 1735

oZenjen 1. z oZenjen 2. z

Margher. Mario Barba-
Bulla ro Contesso
+ 21.V. 1748 Salici
Rocco Gius. Mar. Giulio Qu. Gaetana Qu.
kricen 22.X. 1744 Raphael umr] 1801 v omoZena s
kricen 2. XII. Mannheimu  Carlom Scot-

1747, umrl 1828 tiiem
Michelangelo Domenico
(1778—1815) 1786—1837

¢ Registro della Chiesa in Laino IL:

1674. Aprile dato al Sig. Domenico Qualio
chf: lavord in S. Vittore per li colori 13:10 Ter-
zoli,
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1676. 11. Aprile al Sig. Domenico Quaglio
pittore a bon conto della sua opera 44 Terzoli.

1676. Adi tanti Giugno dato al Sig. Domenico
pittore una doppia 46 Terzoli.

1677. prejme Sig. Pittore Quaglio a conto del
suo hauere 12 Terzoli.

° 1664, placajo »Fratelli Qualia per un capretto
hauto all' incanto 1 Terz.« (Registro.)

6 V arhivu baronov Giani v Novati pravi neki
zapisek iz 1. 1696.: La chiesa di Novate venne di-
pinta da Giulio Quaglio di Laino in Valle d' Intelvi,
rinomato pittore di quel tempo.« V cerkvi sami
je v zadnji kapeli na evangeljski strani napis:
Ilmus D, D. Franciscus. Giani, De. Novate. Epus,
Sirmii. Propriis. Expensis. Hoc. Altare. De. Jure.
Patr, Extruere. Hocce. Templum. Inaurare. Fecit,

An. MDCXCV.

7 Napis na slavoloku se glasi: Sacris His
Aedibus Utroque Latere Piorum Elemosynis Am-
pliatis Coelestis Gloriae Eleganti Manu Effigiatae
Ornamentum Addidit Abbas Joannes Krisai Pa-
rochus et Archidiaconus Goritiae. Anno salutis
1702.

8 Glede nagrade, ki <o jo izplacali Quagliu,
in izdatkov za poslikavanje stolnice prim. J. Do-
stal: »Raéunska knjiga o zidanju ljubljanske stol-
nice in stroSki za slikanje cerkve.« Cas. 1912,
p. 395.

Slike v ljubljanski stolnici so splo$no dobro
ohranjene, a vendar niso ostale take, da bi se
njih prvotni znaéaj ne bil znatno spremenil. Od
slik nekdanje dozdevne Quaglieve kupole, ki so
jo, kakor smo Ze omenili, nadomestili s sedanjo
Langusovo, sta ohranjena le dva brezpomembna
kosa v ljubljanskem muzeju. Na notranji portalni
steni je izginila Quaglieva slika volitve sv. Niko-
laja za Skofa, prvotne oltarne slike tudi ni ved.
V kapeli sv. Resnjega telesa in sv. Dizma so vsled
predelavanja izginile slike sv. Petra, Magdalene,
Simona in Juda.

Tudi sicer niso ravnali s Quaglievimi slikami
vedno zelo neino. V ljubljanskem muzeju je spo-
menica akademskega slikarja Franca Kurza pl.
Goldensteina (7. septembra 1859.) ljubljanskemu
kapitularnemu konsistoriju, v kateri oéita restav-
ratorjem, da prepredi nadaljnje $kodljive poprave,
naslednje:

»...Der zweite Barbarismus war die durch
Mauerlécher behufs des Geriistes zur Auffithrung
der Kuppel ganz unnéthigerweise geschehene
Zerstorung der herlichen, vortrefflich erhaltenen
4 Evangelisten von Qualio, welche jetzt durch un-
getreue Copien ersetzt sind.

... die Reinigung des grossen Freskobildes im
Schiffe der Kirche, welche durch Knechte mit
Scheuerlappen geschah und zwar in so barbari-
scher Weise, dass alle Nacharbeiten des grossen



Meisters Qualio fiir ewige Zeiten verloren gingen
und namentlich die ganze Haltung des Hinter-
grundes und der perspektiven Architektur, wie
auch der Glorien und blauen Liifte, welche be-
deutend retouchirt waren, und zwar mit so vielem
Geschicke und Kunstaufwande, dass das alte un-
gereinigte Gemilde doppelt so viel Ruhe des
Auges hatte, als es gegenwirtig in seiner hellen,
ausgewaschenen Gestalt hat.. .«

Starejsi ljudje da se Se spominjajo.nekdanje
slike v glavnem oltarju, ki je predstavljala sv. Ni-
kolaja s kranjskima apostoloma sv. Hermagorom
in Fortunatom — zakaj so to sliko odstranili?

Kot visek razdejanja oznacuje Kurz pl. Gol-
denstein okolis¢ino, da tako razsipno in brez-
miselno porabljajo pri popravljanju cerkve zlato in
mramor, kar mora Zaliti celo oko vsakega laika;
sdabei moéchte ich auch wiederholen, dass auch
diesmal bei den Fresken die sdmmtlichen Re-
‘touchen ebenfalls weggewaschen wurden, dann
die hellen mit Neapelgelb und Schmalte Ko6nig-
blau und Malachit gearbeiteten Stellen durchaus
verdorben wurden, und nur die ocherartiten Far-
ben ausgenommen in den lichtesten Theilen des
Fleisches, wo auch vieles verdorben und bescha-
digt ist, weniger gelitten haben.«

9 Pri druzini Caprani v Lainu. Knjiga ima
naslov »Registro di me Giulio Quaglio 174. (zadnja
stevilka se ne da brati, a je gotovo 8). Zapiski,
ki jih je Giulio pisal lastnorono, segajo od
18. maja 1748 do 17. marca 1751,
predpostavlja druge starejSe, ki se niso ohranili.
Quagliev rokopis je tezko ¢itljiv, mojstrova roka
se je ob tem ¢asu Ze moéno tresla, tako da je
moral veckrat narekovati; potem je pod diktat
deval svoje potrdilo: »in fede Giulio Quaglio.«

Knjiga navaja natantne podatke o dohodkih
iz posestva in o izdatkih za hiSo, ni pa v njej ome-
njenih nobenih plaéil za slikarska dela, tako da
nam ne daje nobene opore v raziskavanju mojstro-
vega zivljenja. NajvaznejSe, kar moremo iz dnev-
nika povzeti, je gotovost, da si je Quaglio v svojih
poznejsih letih uredil v Lainu slikarsko $olo, zakaj
zapisnik navaja vsote, ki so mu jih plaéevali 'nje-
govi uéenci. Tako je n. pr. na strani 113. notica:
»Il detto Francesco & ritornato alla mia scuola e
Spese.«

Po Giulievi smrti so njegovi nasledniki dnev-
nik nadaljevali do 19. stoletja.

10 V Zupnijskem arhivu je $e ohranjen en del
popisa zZupnije, pisan 1. 1839, O cerkvi del Restello
pravi rokopis:

Ta dnevnik

»Subito in seguito al’ anno 1726 furono fatti
gli stucchi della Chiesa, che sono lavoro di Gio-
vanni Battista Comparetti; indi vi ha dipinto
Giulio Quaglio 1I' imagine della B. M. delle grazie,
e la gloria di essa nella volta; ed il Sigr Alessan-
dro Jeretti ha fatto nel 1748 circa la pittura che

- vedesi a sinistra della chiesa.« O cerkvi S. Agata

{Montronio) pravi rokopis: »Tutti i dipinti dell’
altar dell’ addolorata si credono lavori di Giulio
Quaglio, essendone | autor certo del quadro della
Vergine santissima addolorata che v'era prima
in luogo dela statua e che ora si conserva nella
cappella di S. Maria Maddalena in S. Stefano
(Zupna cerkev v Montroniu).«

11 Libro nuovo de Conti della Fabrica della
Madonna del Rezzo 1720. (Zupnijski arhiv v Por-
lezzi).

1738. 10 Settembre pagate al Sigr Quaglio
Pittore per prezzo di due quadri L 300—

Per speso in porto de di quadri e Barcaroli
L2280 |

Per pasti dati a do Sigr Quaglio L 3—,

1743. 12. Aprile a Mastro Daniele per soldo
del palio di marmo comprese L 8 di pit dell ac-
cordo agiustato del Sigr Giulio Quaglio per 1’ agi-
onta fatta d’alcune fatture L 173—.

11. Genaio a Mo Gio Ma Bosso per aver messo
la calcina quando il Sigr Giulio Quaglio dipingeva
l'imagine della Ba Vergine L 2'15,

1745. 14. Febraio per tante pagate a Mo Pie-
tro Gupé per aver assistito al Sigr Giulio Quaglio
e messa la calcina quando dipingeva gli angoli
dell’ altare L 7—. i

31. Marzo per spesi in stacchette e carta di
stamegna per il Sigr Giulio Quaglio per i disegni
L 11—

3. Aprile Ad Andra Muttone per avef messa
la calcina alcune volte al Sigr Giulio L —'15.

22, Maggio al Sigr Giulio Quaglio a conto
della pittura de due quadroni latterali al fresco
L 216 —.

1747. 7. Novembre pit per tante ricevute in
prestito dal M. R. Sigr Prevo per pagar il Sigr
Giulio Quaglio per le figure fatte nelle volte delle
cappelle L 256—.

12 Liber Mortuorum v Lainu: 1776, 23. Aprile,

Joanna de Qualeis, uxor qun Julii, 75 circiter an-
norum,
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Ozadje PreSernove ,Smarne gore“.

I. Vrhovnik.

Skofijski in Sentpeterski Zupni arhiv v Ljubljani!
hranita nekaj listin iz leta 1815. in 1819., tiZo&ih se
tedanje borbe zoper romanje na Smarno
goro.

Leta 1814. je priSel iz Logatca za Zupnika k Sve-
temu Petru v Ljubljano Ivan Beden¢ié& Pred njim
" se je raznesel sloves, da je nasprotnik boZjim potom.
Spopad s Sentpeteréani, vnetimi romarji na Smarno
goro, je bil neizogiben. V ondotni Zupi je bila stara
navada, da so 3li vsako leto binkostni torek s procesijo
na Smarno goro. Skupno romanje Sentpeteréanov ome-
njenega dne se je ohranilo do letos, ko se je ta obiéaj
ukinil,

V starih Zupnih matrikulah sta zabeleZeni dve
vsakoletni procesiji od Sv. Petra na Smarno goro. Prva
je odhajala tja dne 3. maja popoldne; kadar je 3el %
romarji domaé¢i vikar, je pridigal na Gori zvecer; e je
bil namesto njega poslan kak drug duhovnik, je bila
pridiga drugo juro na sv. Florijana dan.? Druga vsako-
letna procesija predmeséanov z banderom sv. Petra je
zaznamovana krog binkogsti; tedaj so po sv. masi o pol
5. uri pri oltarju sv. Florijana odrinili iz domace cerkve
proti Smarni. gori, kjer je eden izmed Sentpeterskih vi-
karjev masSeval in pridigal. Na obeh obhodih so prosili
bozjepotniki Boga, naj bi odvrnil od njih poZar in druge
nesrece. Prvo romanje — o Florijanovem — je odobrilo
skofijstvo dne 31. marca 1719.2 Obojno procesijo so

1 Za dovoljenje porabe arhivalij izreka pisec teh vrstic
sréno zahvalo gospodoma: mestnemu Zupniku Janku Pe-
trié¢u in Skofijskemu arhivarju Franu Pokornu. -

2 Na sv, Florijana dan je bil velik shod na Smarni gori;
ta dan so prihajali romarji tudi od drugod na Goro (J. Voléig,
Zivli, D. in M. Marije itd. IV. 275). ,

3 V® matrikuli, ki jo je sestavil Sentpeterski zakristan
Matija Fran Crtanec (Certanz) dne 22. aprila 1742, stoji na
14, strani ta-le dolo¢ba: Eadem die (3. maja) & prandijs Vadit
procelsio ad B. Virg., in Callenperg, Si Vicarius vadit in per-
[ona, habet Vesperi Concionem, Si unus (/) alius mittitur,
- habet mané, pro Stipendio habet 3. quinarios ex Collecta
Eleemosina, aedituo Eccleliae loci donetur 1, Septenarius,
nautis autem (tedaj Se ni bilo mostu éez Savo pod Smarno
goro) dantur 4. grolsi pro hoc et illoc navigando totum ex
Eleemolina. — Na 17. strani: Circa hoc tempus (Pentec.)
lolent ire fuburbiales Cum procelsione ad B. Virg. in montem
Callenperg ex Matrice Cum Vexilo S. Petri, illa die pulsatur
hora 4ta Campana majori per quadrantem, media 5ta fit
l[acrum ad aram S. Floriani, quod [oluitur 7. paceis. In
Monte [olent habere alternative Concionem Vicarij (Zupni
arhiv Sentpeterski)) — Bedenéiéu je bila na razpolago sta-
rejsa matrikula iz leta 1718.; v poro&ilu skofijstvu dne 23. ju-
nija 1819 je omenil iz nje sprevoda o Florijanovem in navel
o drugi procesiji belezko, stojeéo konec majnika: NB Hoc
tempore Solet fieri Proceslio ex matrice cum ejusdem Vexillo
in montem Collenberg pro avertendo incendio, et aliis pu-
blicis neceslitatibus. Suburbiales colligunt Eleemosinam, de
qua habent Stipendium 2 fl 40 cr. Vicarii, qui etiam alterna-
tive dicunt Sermonem. Qui Sermonem habet, 7 insuper paceos
percipit (Skofijski arhiv zv. »Sv. Peter v Ljubljani« — stari
oddelek).

-
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" menda po veliki pozarni nezgodi leta 1774, strnili v eno

in prelozili na binko$tni torek.

 Zupnik Bedenéi¢ je takoj po svojem prihodu k Sve-
temu Petru odpravil procesijo na Smarno goro, k ¢emur
ga je nagnilo njegovo prepritanje — bil je goreé joZe-
finec, strog izvrSevalec ukazov prosvetljenega ‘cesarja,
in janzenist —, a tudi zgled $kofa Antona Kavéica,
ki je za francoske zasedbe ustavil zaobljubljeno pro-
cesijo iz stolnice k Sv. Florijanu.t Spomladi leta 1814.
so se pribliZali nekateri predme3scani Beden¢i¢u s pros-
njo za kakega domadega duhovnika, ki bi Sel z njimi
binkostni torek na Smarno goro, a so takoj brez upi-
ranja odnehali, ko jim je bil Zupnik razlozil, da njihova
pro$nja ni zakonita. Namesto procesije na Smarno goro
je oznanil Bedenti¢ za binko3$tni torek dve sv. masi
zaporedoma pred izpostavljenim NajsvetejSim in lavre-
tanske litanije v domaci Zupni cerkvi, Bedenc¢iev opor-
nik Skef Kavéi¢ je v tem umrl dne 17. marca 1814
Skofijsko vodstvo se je nato omehéalo in je dovolilo, da
je dne 4. maja 1815 zopet smela iti procesija iz stolnice
v cerkev sv. Florijana. Ta dogodek je bil kakor olje v
ogenj za Sentpeterske romarje na Smarno goro. Njihovi
zastopniki so se zglasili pri Bedenéi¢u z zahtevo:
Gospod Zupnik, g. generalni vikar je veleval, da morate
ukazati kapelanu, naj gre z nami s pridigo na Smarno
goro. Po dogovoru s kapitularnim generalnim vikarjem
Jurijem Golmajerjem (Gollmayr) je res sprem-

1 V spomin pozarov dne 28. junija in 28, julija 1774, v
zahvalo, da je bil otet velik del ljubljanskega mesta, in zato,
da bi odvrnil Bog enake nesreée, so storili mescani z magi-
stratom vred obljubo, da bo zvonilo na Gradu vsak veler k
molitvi na &ast sv. Florijanu, in sicer pozimi ob osmih, poleti
ob devetih. Dalje so obljubili, da pojde vsako leto na svetega
Florijana dan, t. j. dne 4. maja, iz stolnice v Sentflorijansko
cerkev procesija, ki naj jo vodi stolni Zupnik, in na-
posled, da bo na sv. Petra dan, 29. jun., vsako leto v stolnici
izpostavljeno sv. Resnje Telo ves dan in da se zapoje pred
njim zvedéer zahvalna pesem. Procesija na sv, Florijana dan
je bila z drugimi sprevodi vred odpravljena z ukazom cesarja
Jozefa II. dne 27. dec, 1782. Zavedajoéi se dolznosti izza
obljube svojih prednikov so se obrnili ljubljanski mescani
dne 3. maja 1798 na vlado, naj bi zopet dovolila procesijo k
Sv. Florijanu. Pro3nja je bila uslifana, Potem so prosili vsako
leto sproti dovoljenja do leta 1802., ko je bila dopuscena ta
zaobljubljena procesija enkrat za vselej. Za francoskega med-
vladja je prenehala. Ko so se bile vrnile prejsnje razmere in
je bila zavladala tod zopet Avstrija, so prosili leta 1814, ne-
kateri mestni okrajni naéelniki (Viertelmeister) visjo oblast
za obnovljenje procesije. Vlada jo je dovolila, skofijstvo ne.
Sklicevalo se je na stari bogosluzni red, uveljavljen zopet z
vladnim odlokom dne 26. nov. 1813. Namesto procesije je
bila ukazana slovesna sluzba boZja dne 4. maja v cerkvi
sv. Florijana, kakor je bila Ze nekaj let v navadi. Po smrti
skofa Kavéi¢a je bila Sentflorijanska procesija zopet dovo-
lijena (zv. »Sv. Jakob v Ljubljani« v skofijskem arhivu —
stari oddelek), V direktoriju je stala Se lani ob 4. maju pri-
pomnja: Labaci cras Processio ad eccl.”S. Floriani ibique M.
solemnis coram exposito Ssmo ad int. voti occasione incendii
exitialis a. 1774. emissi. (Funct. Can, Parochi).



ljal Sentpeterski kapelan Ivan Traven binkostni
torek romarje na omenjeno bozjo pot. Izza Zupnikovega
ukaza je tamkaj na priZnici srdito izpodbijal romanje in
hudo razjaril zbrano mnozico. Na Sentpeterskem pred-
mestju in na Poljanah je zavrelo. Dva dni po zloglasni
$marnogorski pridigi je prispela v skofijo prosnja Sent-
peteranov, naj se premestita Zupnik Bedenc¢i¢ in ka-
pelan Traven.! Posledica vloge razsrjenih Zupljanov je
bil strog ukor, dodeljen Travnu, ker je ravnal neza-
kenito, ko je pridigal ob odpravljenem prazniku, pa
tudi zato, ker je zametoval romanje sploh in celo na
bozji poti vpri¢o romarjev, katere je pohujsal in raz-
drazil; zabi¢ili so mu, naj bo v prihodnje previdnejsi.
Kaksen odgovor so prejeli Sentpeteréani na svojo pri-
tozbo? Iz skofije so jim naznanili, da se v pridigi, ki
jo je na zahtevo predlozil Traven, ne nahaja nicesar
nekatoliS8kega; ker je pa ni predaval v pravem duhu
in na pravem kraju, ga posvare. Hkrati je izrazilo ko-
fijstvo Zeljo, naj bi Sentpetercani obljubo svojih pred-
nikov, da bodo vsako leto romali v zunanjo Zupo,
zamenjali s poboZnostjo v domaé&i cerkvi, kar bi ne
nasprotovalo veljavnim predpisom; te poboZnosti bi
se mogla udeleziti vsa Zupa. Se en vzrok je navedlo
naposled 3kofijsko vodstvo za vpeljavo nadomestne
poboznosti v domaéem sveti$éu, piSo¢&, da Zupna du-
hovséina res ni dolZzna hoditi z romarji v tujo Zupo, a
z najetimi duhovniki ne kaze izvrSevati obljube, Iz tega
odloka je razvidno, da se je zmaga nagibala na Zupni-
kovo stran.

Leta 1816. so mirovali Sentpeter¢ani in niso prosili
za nobenega duhovnega spremljevalca na Smarno goro.
Tedaj je po dveletni praznoti $kofijske stolice nastopil
novi vladika Avgustin Gruber. Nanj so se obrnili
nasi predmesg¢ani zaradi $marnogorske procesije in so
bili uslisani. Dovolilno. pismo, ki jim ga je bil poslal, je
ozivilo to Ze umirajo¢o romarsko poboZnost. Binko3tni

t Bedenci¢a in Travna prosledujoce spomenice Sent-
peteréanov ni v listinah Skofijskega arhiva. Njeno vsebino
nam je ohranila v izvadku belezka, napisana na prazni levi
polovici pole, na katere drugi polovici se nahaja prvopis od-
govora vlozZiteljem in ukora Travnu. Glasi se: Auszug. Die
Vorstadtgemeinden St. Peter und Pollana bitten untern
18, May (1815) um Uibersetzung ihres Pfarrers und des Ka-
plans Johann Traun, weil letzterer auf Befehl des Pfarrers
cine scandalose Predigt am GroBkahlenberge vortrug. V
Skofijskem opravilnem zapisniku je e pristavljeno prosnji
za preme§éenje: mit der Versicherung, daBl dieB der Wunsch
beyder Vorstadtgemeinden sey.

2 Ukor, izdan dne 1. junija 1815, slove: An H. Johann
Traun Kaplan zu St. Peter, Die am GroBkahlenberge gehal-
tene Predigt, so wie sie hier vorliegt, ist, auch hintangesetzt
den Umstand, daB sie an einem abgebrachten Feyertage
folglich (ta beseda je vdeta med vrstama) gegen die bestehen-
den Gesetze statt fand, an sich viel zu gréll, und Prediger
geht nebstbey, wenn man den Grundsatz, daB ohne Unter-
schieds (zadnji besedi sta dostavljeni) alles wahlfarten ver-
“werflich ist, nicht fiir richtig annihmt, was er wirklich nicht
ist, aus einem falschen Grundsatze aus; iiber diel, war es
héchst unklug das wahlfarten an einem Wahlfahrtsort mit
einer Art Erbitterung anzustreiten und dadurch AergerniB,
und Erbitterung unter den Zuhoreren weit, und breit herum
zu verbreiten. Es wird daher denselben dieser Fiirgang nach-
driicklichst verhoben, und in Zukunft mehr Pastoralklugheit
in Kanzel Vortrdgen, die allzeit nur an erlaubten Tagen statt
finden diirften, empfolen. Prvopis tega ukora je hranjen v
§kof, arhivu L c. Da je bil res poslan, spri¢uje opazka: Exped.

torek leta 1817. je prebral pridigar $kofov dopis na
$marnogorski leci. Sentpeterski Zupljani so zmagali;
njihova procesija na Smarno goro je bila oteta.

Borba za njo je bila koncana dve leti pozneje.
Leta 1819. je izprevajal Sentpeteréane na omenjeno
bozjo pot najeti fran¢iSkan o. Felicijan Rant. V
pridigi je poudarjal, da so prebivalci Sentpeterskega
predmestja po poZaru leta 1774. — izbruhnil je tamkaj
krog polno¢i 28. julija — naredili obljubo, da bodo
vsako leto binkostni torek opravili na Smarni gori po-
boznost v ta namen, da bi jih varoval Bog na prosnjo
bl. Device Marije ognja; blagroval je navzoéne bozje-
potnike, jih vzpodbujal k romanju in pripisoval njiho-
vemu zvestemu izvrSevanju obljube reSitev predmestja
in Ljubljane, ko je jelo predkratkim dne 18. maja 1819
goreti in se je ogenj sre¢no ustavil; tistim pa, ki so
opustili romanje na Smarno goro, je Zugal gorje. Pridigi
je dodal molitev, iz katere so mogli poslusalci posneti,
da je Sentpeterska boZja pot binkostni torek za vselej
potrjena. _

Kako odloéni nasprotniki janzenistiski in joZefinski
struji so bili fran¢iskani,' kaZe jasno nastop o. Felicijana
Ranta na Smarni gori. Ost njegove pridige je bila na-
perjena zoper Zupnika Bedené¢ia, ki se je zaradi nje
ustno pritozZil generalnemu vikarju. Golmajer ga je sicer
tolazil, reko¢: To vendar ne gre, da je §tel pridigar
opus&anje bozZje poti za velik greh; to se mora povedati
profesorjem; saj pridigar Se $tudira,® — toda skofijstvo
je zZelelo, da se doZene stvar do konca. Dne 3. junija
1819 je pozvalo gvardijana 0. Leonarda Kosarja
(Kossar), naj zahteva od govornika o. Felicijana rokopis
$marnogorske pridige, zoper katero so se pojavile pri-
tozbe; z njim vred naj poslje obvestilo, kdo je pooblastil
o. Felicijana za omenjeno propoved. Drugi dan je bil
zaZeljeni rokopis v $kofiji in hkrati naznanilo, da sta
o. Felicijana naprosili za pridigo predmestji. Da bi se
ognil neljubi zameri, je samostan privolil v to, ker je
imel naproSeni Ze veé dobrih in vzpodbudnih govorov.

Malo pozneje — dne 8. junija 1819 — je dobil Be-
denti¢ iz §kofije ukaz, podpisan po generalnem vikarju,
naj povzame iz Zupnih zapiskov ali, ako ti mol¢e, iz
ustnega izrocila vse, kar se ti¢e poboznosti na Smarni
gori; poroca naj tudi, ali se je vrdila neprenehoma, kdaj
in zakaj se je opustila? Beten&i¢ se je odzval temu

t Dr, Josip Gruden, Janzenizem v naSem kulturnem Ziv-
ljenju — odtisk iz Casa X. 1916, 11.

2 Profesorjibogoslovija, vsi bolj ali manj pre-
pojeni z janzenistiskim duhom (dr. Josip Gruden, L c.), so bili
tedaj: Matej Ravnikar za dogmatiko, Jos. Dagarin
za moralko, Urban Jerin za novi zakon in splosno
vzgojeslovie, dr. Jakob Zupan za stari zakon, Jurij
Zupan za pastirstvo. — Smarnogorski pridigar o. Feli-
cijan Rant je tedaj Se Studiral. V ljubljanskih Sema-
tizmih (Local und Personal-Stand der Dibces von Lai-
bach) za leto 1815, 1817, in 1819., ki so mi bili na raz-
polago, sem nasel o, Felicijana Ranta uvri¢enega mgd uce-
¢imi se (Studierende); v Sematizmu za leto 1813. ni Ranta.
Posveden je bil leta 1812.; takrat se je tudi zavezal s slo-
vesno obljubo. Doba 1812—1819 je za navadne bogoslovne
nauke predolga, dasi so tedaj redovnike zgodaj posvedevali,
nekaterega ze v 2. letniku bogoslovja, ako je bil zadosti star.
Uganko je razluiéila belezka v listinah tukajinjega franti-
skanskega samostana, da se je o, Felicijan pripravljal na
lektorat in $tudiral dogmatiko in zgodovino; a lektor ni po-
stal, nego kapelan leta 1819,
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ukazu z obSirnim, 6 polpolnih in eno celopolno stran
obsegajo¢im poroéilom dne 23, jun. 1819.t Skoro iz vsake
vrstice tega odgovora, iz katerega so posnete gorenje
zgodovinske ¢&rtice, odseva Zupnikova nenaklonjenost
do izvenrednih poboznosti, zlasti do romanja. Bedentié
dvomi, da bi se bili Sentpetercani leta 1774. zaobljubili
iznova na Smarno goro, ko je Bog prav tedaj pokazal
z groznim poZarom, da Smarnogorsko romanje — in
celo dvakratno na leto — ni nobeno obrambno sredstvo
zoper ogenj. IzvrS§ujo¢ ces. naredbe z dne 30.jul. 1783,
21.marca 1784 in 9.jun. 1789 je Zupljane v dopoldanskem
in popoldanskem verskem pouku odvra¢al od romanja;
toda tisti, ki niso marali spoznati naé&in, kako Bog deli
milosti, so hote uveljaviti svojo poboZnost ogrnili obi-
Cajno prosnjo procesijo binko$tnega torka s plas¢em
obljube, da bi jo zavarovali.zoper neprestane napade
verougiteljev (t. j. njega samega — Beden¢i¢a) in c. kr,
ukazov. In denimo, da bi se bili predmescani zavezali
z obljubo o pozZaru leta 1774., kar bi se pa moralo do-
kazati — modruje Bedené&i¢ dalje —, bi to nikakor ne
moglo ugajati Bogu, ker bi razodevalo neosnovano za-
upanje v $marnogorsko sluzbo boZjo, ovajalo neresniéne
misli o Bogu in njegovi premilostivi Materi, nasproto-
valo ukazanemu redu in pokors¢ini, dolzni deZ. vladarju
in lastnemu duhovnemu pastirju, in bi merilo edinole na
to, da se obvaruje njihova imovina ognja. Ako navadni
verniki ne smejo ravnati zoper spoznano resnico, kake
naj se opravi¢i dusni pastir, ki bi se dal premotiti in bi
izvrSevaje take nedopustne navade s svojim zgledom
pactil evangelij in drZavne zakone in bi tako v svojih
Zupljanih vzbujal sum, &e§, da mora istiniti bogohvalnik
biti sovraznik drzavnih postav. Potem navaja Beden¢i¢
to, kar se je govorilo zadnji binkostni torek na $marno-
gorski leci; o tamoSnjem pridigarju — ime mu je za-
mol¢al — pravi, da zasluZi zaradi svojega v verskem
in politi¢nem oziru nespametnega vedenja pomilovanje;
tukajSnje Zupljane je zbegal; bode li mogel v svojem
bodo&em poklicu uspesno delovati? Naj bi resno po-
mislil, kako zelo 3koduje resnici s takimi poboZnimi
slepili, kadar se razkrijejo; takim pridigam so naravne
posledice, da za&no ljudje naposled dvomiti o vsem in
da povsod slutijo prevaro. Njemu samemu — Bedené&itu
— so se podtikali neblagi nameni in glas o tem se je
raz8iril po tej in po sosednjih Zupah, kar ga pece;
zato kli¢e s psalmistom: Quem tu percussisti persecuti
sunt, et super dolorem vulnerum meorum addiderunt.
— Odgovoru na vprasanje, kaj pripovedujejo stari Zup-
ljani o procesiji na Smarno goro, se je Bedengi¢ izognil;
ker so ljudje vedeli, da mu ni pogodu romanje, so se v
ob&evanju z njim ogibali tega predmeta; nikakor se ne
more domisliti, da bi se bila kdaj vpri¢o njega izgovorila
v zvezi z imenovano poboZnostjo beseda: obljuba, Naj
si je ta stvar kakr¥nakoli, on si je svest dolznosti, ki
sta mu jo izro€ili drZava in cerkev,? veledi, da mu je
napredovati v spoznanju boZjem in v razglabanju spre-
jetih obveznosti; po dognanih nagelih se je ravnal ne
oziraje se ni na meso ni na kri. Kakor je bilo misljenje
pred leti, tako je domalega $e sedaj; tisti Zupljani, ki
so trdovratno vdani zmotam in hoéejo v cerkvi bozji

t Jako obledel in tezko ¢itljiv prvopis te prezanimive
listine se nahaja v Sentpeterskem arhivu (zv. I. 4. 6), izvirnik
v'skofijskem (L. c.). '

? Znatilno je, da je postavil drzavo na prvo mesto.
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vladati, ne pa poslusni biti, ti§¢e na Smarno goro, drugi,
pokorni vodstvu svojih dusnih pastirjev (t. j. Beden-
¢ica), molijo dobrotnega in neizmernega Boga v duhu
in v resnici. Temelj zveli¢anja je ljubezen, a ljubezen
se ne ohrani med ljudmi brez edinosti. Apostolskemu
uciteljstvu je edina naloga, da po kriZanem mirotvorcu
podere pregrajo med obema slojema! in da iz obeh
stvori eno. Po teh naéelih se je ravnal, tako se zago-
varja Beden¢i¢, ko je pred petimi leti ustavil procesijo
na Smarno goro. Namesto nje je uvel v Zupni cerkvi
pobozZnost, katere se udeleZuje vsako leto velik del
Zupljanov; drugi, misleéi, da je bolje tako, romajo ob
istem €asu na Smarno goro. Bedenc&i¢ se ¢udi, kako bi
se mogel kdo znaSati nad tako izpremembo, saj se na
ta nagin (namre&¢ z udeleZbo sluzbe boZje v domadi
cerkvi) pomnoZuje in uedinjuje poboZnost, polajSuje se
navzoénost starim in bolehnim, nose¢im in doje¢im ma-
teram in se odvraduje od romanja mladina, ki so ji
boZja pota veckrat kvarna. Po petletni utrudljivi borbi
se ¢uti sedaj reSenega tega boja in pric¢akuje od $kofij-
stva konéne sodbe, ali je zadostil svoji pastirski dolz-
nosti — tako je sklenil Bedenéié svoje porocilo.

Sodba je bila storjena dne 2. julija 1819; zadela je
fran¢iskanski samostan in Sentpetersko Zupnis¢e. Sko-
fijstvo je ocitalo gvardijanu, ker je dovolil §e utetemu
se masniku priloZnostno pridigo, ki zahteva zelo na-
tanéno obravnavo, ¢es§, da se o takih prilikah ne smejo
delati poizkusne vaje; gvardijanu bi se bila morala po-
prej predloziti pridiga v pregled; propovednik je za-
bredel v kaznivo napako, ko je naslanjaje se na nedo-
kazano obljubo odloéno zahteval njeno izvrsitev in pro-
slavljal izvrSevalce; taka zloraba moti ljudem vest, po-
vzrota razdor in stranke v ob¢ini in utegne omajati v
slabotnih dusah cel6 vero; napaéno je ravnal nastopivsi
za prico, da se je zatrl ogenj dne 18. maja na priprosnjo
preblazene Device zato, ker se opravlja vsako leto po-
boznost na Smarni gori. Skofijstvo naglasa, da se smejo
na priZnici oznanjevati edinole dognane verske resnice;
na leco ne spada, kar ni gotova istina; pridigar skruni
sv. kraj in vzbuja dvome, ako meSa med resni¢ne nauke
tudi dozdevke in jih navaja z isto gotovostjo, s kakrsno
govori o nedvomnih resnicah. Gvardijan naj pou&i v
tem zmislu o. Felicijana, ki naj se varuje teh napak v
prihodnje in naj previdno izdeluje govore; dokler ne
dovrsi naukov in ne prejme jurisdikcije, naj se mu ne
dovoli pridigovati, ako ni poprej predlozil gvardijanu
spisane propovedi v oceno.

Beden¢i¢u je nastelo Skofijstvo po vrsti njegove
zmote: Po njegovih mislih bi se ne smela podvojiii mo-
litev, ako bi nas Bog navzlic dosedanji molitvi tepel z
nesreami; kdor bi molil zato, da se obvaruje imovina
ognja, bi ne ravnal prav; obisk Smarnogorske cerkve
naj bi bil sam na sebi zoprn prijatelju vere; edina na-
loga apostolskim verouéiteljem naj bi bila odstranitev
pretina med dvema slojema — trditev, ki jo more le
prenapeta domisljija obradati na sedanji slugaj. V caso,
polno graje, je kanila naposled kaplja pohvale. Skofij-
stvo je s toplo besedo priznalo Zupnikovo gore&nost za

1 Bedenti€u rabi izraz: zwischen zwey Vélkern, med
dvema ljudstvoma; najbrzZ ima v mislih tu na eni strani
prosvetljene joZefince, na drugi pa pristaSe starih predjoZe-
finskih izrogil. Primeri o tem Copovo poroé&ilo o tedanijih
strankah v Zborniku Slov, Matice I, 148,



zvelicanje du$; glede na njegovo pravo nacelo, da je
ljubezen temelj zveli¢anju, je pripomnilo, naj iS¢e edi-
nosti v bistvenih reeh in naj ne zahteva, da bi se v
nebistvenih vsi ljudje pokorili njegovim nazorom; svoj-
stvo, da bi kdo v vsem sam gospodoval, ne razodeva
niti ljubezni, niti ne poraja edinosti.

Obema odlokoma je vdelo Skofijstvo skoro enako
glaseci se ukaz radi bodo¢ega Smarnogorskega romanja.
Da se pride v okom napaénemu zametovanju, one-
Cas€ujotemu vero,«in pretiranim priporocilom te po-
boznosti, naj izostane v prihodnje binkos§tni torek na
Smarni gori pridiga, ki je itak nasprotna bogosluznemu
redu, ker so propovedi dopustne samo o zapovedanih
praznikih. Sentpeteréanom, hotedim opraviti binkostni
torek poboZnost na Smarni gori, Skofijstvo ne bo ni-
kdar branilo romanja tjakaj; tudi ne bo prepovedovalo
najemati Zzupno duhovs¢&ino ali, ako bi ta ne mogla ali
ne hotela iti, druge svetne ali redovne masnike za eno
ali ve¢ sv. ma$; ne bo jih oviralo prositi Boga po presv.
Bogorodici za odvrnitev poZarnih nesred, —

Iz dogodkov, ki so razburjali Sentpetersko Zupo

in njeno okolico izza Bedent&ievega nastopa leta 1814.

do leta 1819., je vzklila PreSernova pesem »Smarna
gora«. Njeno jedro, nahajajoce se v 3., 4. in 5. kitici, je
satira zoper duhov3¢&ino, ki je odvra-
¢ala ljudi od boZje poti. Kdo je bila ta du-
hovs¢ina? Gorenje vrstice kaZejo, da nih&e drugi kakor
Sentpeterski Zupnik Ivan Beden&i & in njegov pri-
sta§ kapelan Ivan Traven. Pesnik jima je poloZil
na jezik 4. kitico:

Mi v duhovskem obla&ili
Smo sejali seme zmot.

Skofipstvo je obema oé&italo njune zm ot e (Travnu
dne 1. junija 1815, Beden¢i¢u dne 2. julija 1819) in ju
karalo zaradi njih. Pesnik navaja samo eno zmoto: od-
vradanje ljudi od romanja.

Slepci smo ljudem branili
Sém na sveto boZjo pot,

Slepcem priSteva Preferen prosvetljena
duhovnika, oznanjujoa po vzorcu janzenistov »ociSCene
verske in nravne nazorec,

Romarjev za nami truma,
Ki je ni mogoce stet’,
Kristijani so brez uma,
Ki so hot'li nam verjet',

Inagdica »Smarne gore« (Lj. Zvon 1908, 377 in 378)
ima namesto: Kristijani — MnoZica je to brez uma
— tista mnozica (»velik del Zupljanov«), o kateri je
pisal Bedenti&, da je po njegovem navodilu ostala v
domadi cerkvi tedaj, ko je §la procesija na Smarno goro.
V tej »mnozZici« njegovih privrZencev so bili me§&anski
(»Zzid a«) in kmetidki (»h odnik«) ljudje.

A ne samo srediie pesmi Zivo spominja Sentpe-
terskih homatij, tudi njen zaZetek je tak, da smo pre-
seneceni in se nam zdi, da bi bil utegnil biti Preseren
sam — tedaj SestoSolect — binkostni torek leta 1819,

1 Dr. E. L. Iz PresSernovih $olskih let. Dom in Svet
1902, 317.

med poslusalcit fran¢iSskana o. Felicijana Ranta, ki je
blagroval navzoéne Smarnogorske romarje (Beden-
¢i¢ je porodal o tem dne 23. junija 1819 v Skofijo: »daB
er — Prediger — die hiesigen Wahlfahrter
gliicklich nannte«) in grmel z lece gorje? (Bedenéi&:
>mit Wehe bedroh et«) tistim, ki zametujejo bozjo
pot. PreSeren je skoro pobesedno povzel pridigarja:

Vi, ki hodite na sveto
Smarno goro, blagor vam!
Hvalit mater v nebo vzeto;
Al gorjé odlasavcam.

Oba — pridigar in pesnik — ozna&ujeta zanemar-
janje bozjih potov kot gresno dejanje. Prvi ga je stel za
»velik g reh«? do¢im je sodil Preseren mileje: njemu
je bilo to le majhen greh, kaznovan v vicah.

Da korenini PreSernova »Smarna gora« v pravkar
opisanih dogodkih, spri¢uje naposled omemba procesije
»farne« v predzadnji kitici.

Vazna opora tej domnevi je dejstvo, da je Pre-
Seren tisti ¢as kot dijak niZjih 8ol bival pri neki
Lizi na Poljanah, torej pod Sentpeterskim zvo-
nom (T. Zupan, Iz PreSirnovega Zivljenja, Ljublj. Zvon
1881, 273). Pesnik je bil torej sam pri€¢a razburljivih
prizorov, ko so se nekateri — med njimi najbrz tudi
gospodinja Liza — vneto potegovali za izdavna obi-
¢ajno romanje, drugi pa pritrjevali Zupniku. Ako je gi-
banje pljuskalo preko Zupnih mej, kakor stoji v Beden-
Ci¢evem poroéilu, je bilo tem Zivahneje v Zupi sami.
Rabili so se semtertja ostri izrazi. Iz rok v roke pa je
jel kroziti listek in na njem »Romarfka Pefem
od Svete Shmarne gore«. Kakor pozneje »Ne-
beska procesija« je naSla tudi ta PreSernova pesem
mnogo prepisovalcev, a Se veé bralcev; en prepis sta-
rejSe redakcije se je ohranil v zapu$&ini pokojnega tre-
banjskega dekana JoZefa Rozmana (L. Pintar, Satura.
Lj. Zvon 1908, 377).

Domnevanje, da bi bil Presernov prijatelj vodiski
7upnik Jernej Arko nasprotnik boZjih potov in da
je bila nanj naperjena pesem »Smarna gora«, je ovrgel
L. Pintar (L c.) dokazavsi, da je Arko pa& odklanjal raz-
uzdano zlorabo bozjih potov, ni pa zametoval romanja
sploh, Kako vnet je bil Arko za Smarno goro, vodisko
podruZnico, oznanjuje Se dandana$nji obSirna Langu -
sovaslika na presno v kupoli ondotne cerkve, Zal,
vsled zamokov nekoliko pokvarjena — koga predstav-
lja? med drugim romarje v tedanji narodni nosi in poleg
njih Arka, ki je sliko narogil.®* Na to krasno skupino se

t Ako ni bil PreSeren sam navzo¢ pri pridigi na Smarni
gori, ga je obvestil o njej kak znanec, ki se je udelezil $mar-
nogorskega romanja.

2 Cez deset let je zopet klical o.Felicijan tretji torek
v postu s franéi§kanske priznice v Ljubljani »gorje« (po
Luk. X, 13.): O savoljo tega, gorje tebi, Iblanlko melto! gorje
tebi Krajnlka deshela! ko bi e bilo to godilo na turihkim,
po nejoverlkih meltih, kar [e je per val godilo, per val pri-
digovalo, ino uzhilo, bi bili she sdavnej turki ino neverniki
delali ojltro, relnizhno pokoro (Sedem poltnih pridig, str. 38).
— Tudi v njegovih poznejsih govorih se veékrat ponavlja
pretilnica »gorje«,

3 V Bedenc¢i¢evem nemskem dopisu skofijstvu stoji slo-
venski izraz »Velik grehe. ;

* Zanimivo vest o tej sliki mi je priob¢&il g, 0. Kalist
Medi¢, pisoé: »Tisti pater zraven vodiskega Zupnika v
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ozri in nato preberi Se toplo pisani Arkov spis »Bozje
pota«, kateri naravnost zavraéa nje, »ki so z Janseni-
§kim duhom okuZeni« (Pogacarjev Slovenski cerkveni
Casopis, dne 26. avg. 1848, 67, 68), in njegov toplo pi-
sani ¢lanek »Smarna gora« (ib. dne 2. sept. 1848,
76, 77), pa mora$ pritrditi, da vodiski Zupnik ni bil med
slepci, ki so sejali seme zmot in ljudem branili na sveto
bozjo pot. Pintar je hkrati ugotovil, da je PreSernova
»Smarna gora« rahla satira zoper rigorizem janze-
nistov (L. c.). — .

V dopolnilo é&rtici o Sentpeterskem »kulturnem
boju« naj dostavim kratke Zivljenjepise glavnih ude-
leZzencev: Ivana Bedenciéa, Ivana Travna! in o. Felici-
jana Ranta.

~ Ivan Beden¢i¢ (Johann Bedentschitsch) se je rodil
dne 22. dec. 1777 v Zgornji Siski §t. 46 v Sentvidski Zupi
nad Ljubljano gostaéema Luki in Mariji roj. Bezjakovi.2
Masnistvo je prejel dne 8. sept. 1801. Potem je kape-
lanoval dve leti v Kranju in pet let v Cerknici; prav
toliko let je bil nato Zupni vikar v Logatcu, odkoder je
priSel k Sv. Petru. Dne 4. jan. 1814 je bil tjakaj ime-
novan in dne 12, jan. i. 1. kanoniéno umeséen; 14 dni
pozneje je nastopil Sentpetersko Zupnisko sluzbo, ki
mu je prinesla mnogo bridkih ur. PreobloZen z dusno-
pastirskim delom je moral skoro 5 let nadomestovati
vojaskega duhovnika. Namesto §tirih kapelanov, ko-
likor bi jih moralo vedno biti pri Sv. Petru, sta mu stala
na strani ve¢inoma samo po dva. Kot zemljiski gosposki
mu je bilo urejevati zemljiske zadeve podloznikov in
razsojati njihove prepire. O¢ so mu pesale. Smarno-
gorski poraz ga je hudo pekel. Ve&krat se je kopal
stran; med letom 1822. in 1825, je hotel trikrat odstopiti.
Dne 22, marca 1825 je pisal v $kofijo, da ga Ze dolgo
tezi misel, ¢e§, da je na poti blaginji Sentpeterske Zupe;
morda bo naslednik sreénejsi; ko polaga v skofove roke
zupni urad, ki ga je upravljal izza leta 1814. v razno-
vrstnem trpljenju in v velikih poniZevanjih, prosi, da
mu odkaZejo v $kofiji katero izmed najnizjih sluzb, kjer
bi v hisi Gospodovi, v cerkvi boZji mirno Zivel; naposled
omenja, da se je moral ves &as svojega tukajSnjega bi-
vanja bojevati za resnico in blaginjo z najveéjimi za-
prekami, zato misli, da sme zahtevati mirnejSe Zivljenje,
posve&eno molitvi in pouku (8kof. arhiv L. c.). Da bi se
znebil Sv. Petra, je prosil v jeseni leta 1828, za neznatno
lokalijo Ajdovec. Skofijstvo, ki je imenovalo Bedenc¢ica

koretlju je o, Felicijan Rant. Vsaj tako so mi pravili
Ce le cerkev ni bila slikana po letu 1842, je to kar gotovo.«
— Slike v veliki kupoli je izvrsil Langus leta 1846./47. (V.
Steska, Matej Langus v Domu in Svetu 1904, 462).

t Beden¢iéa in Travna omenja dr. Josip Gruden (l. c.)
med glavnimi zastopniki janzenizma v na$i domovini.

2 Marn (Jezi¢nik XXIII, 38) je povzel po skofijskih Se-
matizmih rojstveni dan BedenciCev: 21, dec.; Sentvidska krst-
na matica ima: Die 22, eiusdem (dec. 1777) hora meridiana
12, natus et hac die baptizatus est Joannes Lucae Bedenziz
incolae et Mariae natae Beschiakin conj. filius legit. levan-
tibus de sacra fonte patrinis Laurentio Sellan et Ursula Sella-
nin rusticis adstante Agnete Wegarthin per eundem qui
supra (D. Joannes Suetlin coop.) obst. Agnes Wergarthin,
Ex Super Schiska 46. — S stevilko 46, je bila opremljena
tedaj »Zerjavova kajza«, kakor je razvidno iz Sentvidskega
statusa animarum., Potem je Bedendéieva rojstvena koda iz-
ginila s povr§ja; sedaj stoji na njenem seliféu menda hisa pri
Martinckovem Tonetu (poroéilo g. dekana Val. Zabreta).
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dve leti poprej za izprasevalnega komisarja na gimna-
ziji in v modroslovju, ni moglo uvaZevati take prosnje,
previsoko je cenilo njegove zmoZnosti in zasluge. Be--
denti¢ je bil poseben prijatelj Solstvu. Izza ustanovitve
leta 1787. je ticala Sentpeterska trivijalka v zatohlih in
temnih pritliénih prostorih na vzhodni strani ondotnega
kuratis¢a. Ne da bi bil kolickaj obremenil sosesk in
gosposcin, je zgradil Bedené&i¢ s prihranki tekocih cer-
kvenih dohodkov leta 1829. med Zupnis¢em in med cer-
kvijo prostorno enonadstropno hi§o,‘7kjer je nasla poleg
stanovanja za orglavca in cerkvenca zavetje Sola. S
tem poslopjem si je postavil Bedengi¢ lep spomenik pri
Sv. Petru. Po 22 letnem napornem delovanju se mu je
posrecila naposled zaZelena reSitev. Dne 10. junija 1836
je bil umes€en kot mestni Zupnik in dekan v Kamniku
(ljubljanski mestni arhiv, zv. 38); postal je dekanijski
Solski nadzornik in Eastni konzistorijski svetnik. Tam-
kaj je umrl dne 1. aprila 1843, — Bedent¢i¢ je bil de-
laven tudi s peresom. SluZbujo¢ pri Sv. Petru je izdal
tri nabozne knjige. Leta 1825, je oskrbel peti natisk
»Thomasha Kempensarja« in naslednjega leta
4, natisk Klementinijevega »Svetiga krishoviga
p o t a«, natisnjenega »per Joshefu Sassenberg«.* Na teh
dveh izdajah se ni podpisal, pa¢ pa na svoji nemski
knjigi: G6ttliche Anstalten zur Beseligung der
Menschen durch Jesum. VerfaBt von Johann Beden-
tschitsch, Pfarrer bey St. Peter in Laibach. Mit Geneh-
migung des Hochwiirdigsten Fiirstbischéflichen Laiba-
cher Ordinariats. Laibach 1828, gedruckt bey Leopold
Eger, Gubernial-Buchdrucker 8°, 244, To delo svedoé&i,
da je bil njegov pisatelj izvrstno podkovan v sv, pismu.
Kakor Klementinijev je tudi Bedentitev kriZev pot
konec pravkar navedene knjige janzenistiski. Take po-

-staje” krizevega pota je omislil Bedenti¢ Sentpeterski

cerkvi; naslikal jih je ugitelj risanja Dorfmeister,® bla-
goslovil je kriZzev pot Zupnik sam.

Stiri leta mlaj§i od Bedenti¢a je bil Ivan Traven
(Janes Traven, Traun), Jugov iz Doba, rojen na sveti
dan leta 1781. Solal se je v Ljubljani; bil je vseskozi
prvi premijant, leta 1804. tudi iz francos¢ine. Masnik
je postal dne 14, marca 1813. Prva sluzba mu je bila
kapelanska pri Sv. Petru, odkoder se je dne 29. okt.
1818 pomeknil za vikarja v ljubljansko stolnico. Potem
je Zupnikoval v Poljanah nad Skofjo Loko (1821—1834).
Naposled je bil Zupnik, dekan, 3olski nadzornik in
Castni konzistorijski svetnik v Ribnici, kjer je preminil
dne 19. sept. 1847. Kmetijske in rokodelske Novice
(1847, 152) so prinesle dne 22. sept. »Zalostno ozna-
nilo«: Ravno za TrebniSkiga tehanta izvoljeni &astitljivi '
gosp. Janez Traun so po kratki bolezni v Ribnici umerli.
Za inStaliranje dologeni dan je bil dan njih pogreba. —
Traven je bil skladatelj in pisatelj. Zlozil je
precej napevov, ki se morajo $teti za najboljse pred
Riharjem; peli so jih v stolnici in nekaj tudi po dezeli.
Rihar je nekatere Travnove napeve, opiljene, sprejel v
prvi zvezek svoje zbirke (Gregor Rihar, Drobtinice
XXII, 99). Traven je priredil tretjerednikom sv, Fran-
¢iska knjizico: Regelza ali kratko podvuzhenje
S. Pokore sa Brate ino Sestre tretiga reda S. Fran-
zhishka. Is lafhkiga ino nemfhkiga v' krajnsko pre-
stauleno, s' molitvami, ktere imajo Bratje ino Seltre

t Simonié, Slov. bibliografija 528, 208,
2 Sentpeterska rokopisna kronika.

#) ropedisaro Aiss Fvea Kok ovedic.



ufaki dan opraviti. V' Karlovzu natifnena per J. Nep.
Prettner'ju. 1828, 8°, 38 -~ (II) str. Ravnotam je izSel
ponatisk leta 1844, Leta 1828. je izdal Traven: Opo -
minjevanje k' pokori v [vetim letu 1826, to je:
Pridige od odpultikov, od pokore in nekterih drugih
relniz, ktere grelhnika k’ pravi pokori budé, Jih je prid-
goval Janes Traven, fajmoflhter v' Poljanah nad Loko.
Natilnil Joshef Blasnik. 8°, 389 - (II) str. Marn (Je-
zi¢nik XXII, 59) je oznaé&il te govore kot preostre v
duhu tedanje dobe. Traven se je marljivo bavil s spisi
sv. cerkvenih ogetov; sad tega proucevanja je objavil
vtrehlatinskihknjigah: Sensa sanctorum Ec-
clesiae Doctorum ac Patrum circa usum matrimonii.
Viennae, 1832. Typis J. P. Sollinger, 8°, X - 238 str. —-
Supplementum ad Sensa sanctorum Ecclesiae Doctorum
ac Patrum circa usum matrimonii. Viennae, 1835. 8°
IV 4 74 str. — Regimen animarum ad mentem ss. Pa-
trum sive Tractatus Patristicus de summo officii pa-
storalis momento, perniciosissimique in illud peccati
sequelis. Labaci, 1848, 8°, 354 str. (Marn L c.)

Obema pravkar opisanima duhovnima veljakoma
je bil dostojen bojni deleznik o. Felicijan Rant?, rojen
dne 2. dec. 1790 v Srednjem Bitnju §t. 13 v $martinski
7upi pred Kranjem. Krstno ime mu je bilo Frantisek
Ksaver. Stopivsi v frané¢iSkanski red je postal masnik
dne 26. dec. 1812, Namesto utiteljstvu, kateremu so ga
bili predstojniki izprva namenili, se je po dovrSenih
naukih posvetil duSnemu pastirstvu. Izza jeseni 1819 je
kapelanoval v franéiskanski Zupi Marijinega oznanjenja
pred mostom v Ljubljani do leta 1829., ko je bil prav-
tam poviSan za Zupnika in gvardijana. V dobi 1835 do

1838 je bil hkrati definitor. Ko je bil leta 1840. odlozZil
zupniSko breme, je nadomestoval nekaj ¢asa provin-
cijala (vicarius provincialis). S potovanja na Spansko,
kamor je bil poslan v redovnih zadevah, je prinesel
poliglotno biblijo. Tisto leto pred smrtjo je dosegel do-
stojanstvo varuha pokrajine (custos provinciae). Umrl
je dne 3. apr. 1842, malo nad 51 let star, prebivsi 30 let
po slovesni obkubi v samostanu. Spomin na slovecega
govornika o. Felicijana Ranta je skoro popolnoma ugas-
nil; le zlatomasnik g. 0. Kalist Medi¢ Se ni zabil,
kar mu je pripovedoval o njem pred polstoletjem vrtnar
br.PaskalKomatar, kije bil sprejet v ljubljanski
samostan Se za Zivljenja o. Felicijana. G. o. Kalist po-
roca: »0. Felicijan Rant je bil baje moder moZ in moéno
priljubljen. Slovel je ko dober pridigar, toda ne tako,
kakor njegov prednik o. Paskal Skerbinc. O. Felicijan

~ je bil slabega zdravja in je veckrat polezkoval. Se v

mojem ¢&asu je bil iz neke sobe v Zupni$¢u napeljan
zvonec v drugo nadstropje k nekemu fratru, da ga je
poklical, kadar je bilo treba. Pridige je §tudiral na
precej dolgem podu pod cerkveno streho, najbrze zato,
da ga nih&e ni motil — znamenje, da se je za govore
skrbno pripravljal. Ljudje so o. Felicijana Ranta v se-

demdesetih letih e pogostoma imenovali.« Leta 1829,

je imel o torkih v postu in na veliki petek v ljubljanski
frang¢iskanski cerkvi postne govore, natisnjene pozneje

LV Smartinski krstni knjigi stoji: R an d; starsi so mu
bili: Luka Rand in Marija roj, Verhounik; krstil ga je ka-
pelan Fran Juliani (porotilo g. Zupnika Alojzija Sarca), po-
znejsi kurat pri Sv, Jostu. Znano je, da je napravil Pregeren
Julianiju napis na grobni spomenik.

pod naslovom: Sedem poltnih pridig od rhtirih
pollednih rezhi, katire je pridigoval P, Felizian Rant,
Guardian in Fajmofhter v' Ljubljani per materi boshji
pred moltam, v’ letu 1829. V' natil teh bukev fo gnadlivi
Firfht Gofpod Golpod Anton Alojs, Ljubljanfki [hkof
26. liltoviga gnoja 1833 dovolili. V Ljubljani, 1834, Na-
tilnil Joshef Blasnik. Na prodaj per Adam Henriku
Hénu, bukvovesu in kupzhevavzu s' popirjam na [tarim
tergu Nro. 157. 8°. 95 - (I).* V teh propovedih je vihtel
o. Felicijan junasko govorniski meg, a hkrati celil rane
z oljem verske tolazbe. Njegove pridige razodevajo ne-

_ navadno govorni§ko nadarjenost in spretnost (dr. Ant.

Medved, Zgodovina slov. cerkvenega govornistva, Vo-
ditelj 1907, 69). Sedem let po Rantovi smrti je izdal
Eduard Hohn omenjene postne pridige v 2. natisku.® —
Pet pisem »ranjcega precéastitega P. Fe-
licijana Ranta« je objavil Jeran v Zgodnji
Danici L. 1864. in 1865. pod zaglaviem »Rozice,
kije vsaka cekina vredna«, s pripombo: Iz
prijateljske roke smo dobili nekaj prav lepih pisem tega
verlega franc¢iS8kana, provincijala itd., kteri je zavolj

zivih in krepkih pridig, ljudoljubnega obnasanja in po-

boznega Zivljenja $e zmiraj v blagem spominu v Ljub-
ljani. Prepri¢ani smo, da bomo z njimi mnogim vstregli,
zlasti ker so tako miéno in poduéljivo pisane in ravno
¢asu primerne. Tudi je za tisti éas kaj dobra sloven-
$¢ina v njih (Zg. D. 1864, 281). Listi, namenjeni nekemu
Francetu,® imajo poboZno vsebino in so polni lepih na-
ukov mlademu prijatelju; tri mu je poslal o. Felicijan
leta 1833., po enega leta 1836. in 1838, Iz dveh pisem
sem posnel, da je njegovo Zivljenje leta 1833. viselo na
niti in da ga je mucila huda bolezen v zatetku meseca
decembra leta 1836. :

1 »Illyrisches Blatt« 3t. 10 je prinesel dne 8. marca 1834
priloZen listi¢, na katerem je priporoéal zaloznik Adam Hen-
rik Hohn poleg Andriolijevega »Raslaganja nekaterih zer-
kvenih.navad« pravkar iz tiskarne dospelo knjigo Rantovo:
»Sedem poltnih pridig«, ki stane vezana 15 krajcarjev konv,
veljave; navedena je tudi »izbrana« vsebina propovedi, —
Ko je podpisani pred kakimi 25 leti iztikal po Trnovem
in po Krakovem za starimi slovenskimi knjigami, mu je
prisel v last dobro ohranjen izvod Rantovih postnih pridig,
noseé na prednaslovni strani podpis franéiskanskega zakri-
stana br. Davida iz leta 1835. in pod njim nemsko spominsko
belezko, pri¢ajo¢o, kako globoko je bil vkoreninjen spomin
na o. Felicijana med njegovimi &astilci celo zunaj frandi-
skanske Zupe, Belezki je naslednja vsebina: Nepozabni o. Fe-
licijan Rant, gvardijan in Zupnik v Ljubljani, je umrl dne
12. aprila (recte 3./IV.) 1842; pokoj njegovemu pepelu; veéna
lué¢ naj mu sveti in prosi naj zame trpedega Fr. Tertnika;
dne 28. dec. 1853,

2 Ne spominjam se, da bi bila dozZivela dotlej katera
slovenska pridizna zbirka 2, natisk. Zaloznik Eduard Hohn
je maznanil v 39, »Dokladnem listu« k 43. stevilki Novic
leta 1849. drugo izdajo »zlo branih postnih pridig kot pri-
digar povsod slovediga rajniga P. Feliciana« in je utemeljil
potrebo zopetnega natiska z izjavo: »Mnogo poprasevanje po
njih me je spodbodlo, jih 3e enkrat natisniti dati, in to po-
prasevanje po njih je ravno pri¢a, da imajo pridige veliko
ceno.«

3 Morda prav Francetu Trtniku (gl. predzadnjo opombo
pod ¢&rto); Jeran je bil tedaj kapelan v Trnovem in znan s
Trtnikovo (Razor&evo) rodbino; tamkaj je utegnila biti tista
»prijateljska roka«, ki mu je izro&ila pisma o. Felicijana v
porabo,
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Slovstvo. ;

Donesek k bibliografiji spisov § Ivana Cankarja.
Iv. Cankarjev je tudi spis »Moj prvi pogled na morje«
v »Rimskem Katoliku«, V. te&., 1. zv., Dijaska priloga,
8 sk Moti pa ondi podpis: Uciteljski pripravnik I. leta,
kar Cankar seveda ni bil, vendar je ta sestavek njegovo
delo. Poslal je svoj spis pod imenom svojega prijatelja
uciteljis¢nika, da je vso zadevo prikril gospodinji in tako
zasluZeno nagrado lahko zase porabil. — O tem se-
stavku piSe dr. Mahnig, R. K. IV, t., 1. zv., Dij. priloga
113: »Najbolj me pa veseli, da se me je spomnil tudi neki
uciteljski pripravnik. Njegov »Prvi pogled na morje«
se odlikuje po bujni domisljiji; prizore iz narave slika
prav poeti¢no. Prihodnji¢ mislim to nalogo v prilogi

natisniti.«
£ P. Vincencij Kunstelj.

FranErjavec: Izbrani spisi. Uredil Iv. Dornik.
L. zvezek: Povesti. V Ljubljani 1919, Zalozila Jugoslov.
knjigarna, natisnila Jugoslovanska tiskarna. Cena ?
Strani 228, '

Erjavgevi izbrani spisi, ki jih je bila v letih 1888,
in 1889. izdala Matica Slovenska v dveh zvezkih in jih
je bil uredil Fr. Levec, so Ze davno posli; z veseljem
torej pozdravljamo podjetje Jugoslov. knjigarne, ki se

je namenila, iznova izdati Erjavca. V tem I zvezku so.

ponatisnjene povesti: Hudo brezdno ali Gozdarjev re-
jenec, Ni vse zlato, kar se sveti, Huzarji na Polici ip
Veliki petek; noveli: Na stri¢evem domu in Zamorjeni
cvet, ter &rtici:. Avgustin Ocepek in Izgubljen moz;
kon¢no Se klasi¢éni spis: BoZi¢ni veter na Kranjskem.

Sestdeset let je minilo, kar je bila ve&ina teh po-
vesti pisana in prvié¢ tiskana (v JaneZi¢evem Glasniku),
in vendar bomo Se vedno vsi radi segli po njih: eni, ker
jih bo s n o v zanimala, drugi, ker se ho¢emo od Erjavca
vedno iznova u&iti opazovanja prirode in ljudi, v
¢emer je bil Erjavec tako velik mojster. Kdor iste v
zanimivi snovi zabave, bo pred vsem z veseljem ¢ital
Hudo brezdno, kjer bo nasel, da so pred toliko in toliko
leti ljudje prav tako zvito znali tihotapiti, n. pr. s to-
bakom, kakor znajo dandanes in da res ni ni¢ novega
pod solncem, in da so se prisiljeni, nesreéni zakoni
sklepali (»Na stricevem domu«) kakor $e dandanes, in
da je bil slovenski uradnik nasproti nemskemu pred-
stojniku hlap&evskoponiZen (»Avgustin Ocepek«) kakor
Se pred nedavnim &asom (prim. dr. Fr. Detele spis v
Koledarju za 1.1920.: Oficiala PoniZna zloé&in!). V for-
malnem oziru pa bo zdaj naSa srednjeSolska mladina
zopet lahko Studirala Erjavéevo pripovedno tehniko
ter jo primerjala z Levstikovo in Jur&i€evo, zlasti pa
se bo iz vsake Erjavéeve povesti uéila, da je podlaga
dobre povesti: skrbno. opazovanje. Opazovanja prirode
seveda se bo pa Se bol: ué&ila iz II. zvezka, kjer bodo
pa& ponatisnjeni prirc<oslovno-leposlovni spisi.
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Sodba o pomenu Fr. Erjavca v nasem slovstvu je
zdaj (po ocenah Fr. Levca, Iv. Grafenauerja i. dr.} pa¢
Ze zakljuena. VpraSanje nastane: Ali nam je urednik
Iv. Dornik Erjavca v svojem uvodu (str. 3-—6) zado-
voljivo predstavil? Reé&i moramo, da nas ne zado -
volji Ako je imel odlo¢ene samo $tiri strani, naj bi
bil Zi otopisne podatke kratko omenil, potem pa nam
ve& govoril o spisih, ki so v tej knjigi: Kako so na-
stali, kje so njih prizorii¢a, zakaj je Erjavca ba$ ta snov
zanimala, kdaj, v katerih letih jih je pisal, kje je snov
najbrz zajel itd. In drugi¢ $e zoper nekaj drugega ug o -
varjamo: D. je dal mehani&no ponatisniti Lev-
¢evo izdajo iz 1. 1888. z vsemi njenimi napakami.
Zlasti v dvojnem oziru je namre& Levec izvirnik po-
kvaril: 1. do¢im je E. enklitike pravilno stavil (n. pr.
ker so mati imeli hiSo v mestu, sem stanoval,..), jih je
L. vse prestavil (ker so mati... v mestu, stanoval
sem...) in 2. E. je pisal lokal: o o&etu, vremenu, v
kraju..., L. pa: o oceti, o vremeni, v kraji... Kaj ni
torej izvirnik bliZji naSemu sedanjemu knjiZevnemu
jeziku nego Levéev ponatis?! Pa e tudi marsikaj dru-
gega je L. pokvaril. Primerjal sem samo prvi dve strani
»Avgustina Ocepka« in Ze samo tam naSel nekaj po-
slab3anj, n. pr. E. piSe: Stara mati so veckrat rekli, L.
pa: »... so veckrat rekali.« Ali spet E.: »Po zimi sem
veckrat prepozno prisel...«, L. pa: »... sem veckrat
prepozno prihajal.« To je pa& nepotrebna sprememba
na — slabse. In g. D, &ez drn in strn za Levcem! Nekaj
stvarnih napak je resda L. popravil (n. pr. E. je pisal
»lzidova podoba«, L. prav: Izidina ali morda Se bolje
bi bilo: Izisina). Popravile naj bi se pa vsekakor za-
starele, mote&e besede, n. pr. ¢e E. piSe (v »Zamorjenem
cvetu«) »strijéek« namesto dandanes splosnorabljenega:
stri¢nik ali necak; pa Levec in Dornik sta izraz pustila
nespremenjen. Prosimo torej boljSega, pamet-
nej$ega ponatisa in manj tiskovnih napak.

J. Debevec.

Engelbert Gangl: Zbrani spisi za mladino.
VL Sesta knjiga Ganglovih zbranih spisov za mla-
dino v &edni opremi leZi pred mano. Lepo, priznanja °
vredno delo. Toda, &c se zamislim v svoja mlada leta,
se mi zdi, da bi'me kot otroka ti zvezki bolj zanimali,
e bi ne bili po zunanjosti tako drug drugemu enaki in
bi morda nosili vsak svoj poseben, za vsebino knjige
znadilen naslov in bi bili »Zbrani spisi« ozna&eni 3ele
v drugi vrsti. To je sicer stvar zaloZnika in reklame, in
le opozoriti sem hotel nanjo. — Pesem, s katero pisatel;
otvarja knjigo, je po svojem jedru gotovo dobra, po
obliki pa premrtva in prenezanimiva, zato je otroci ne
bodo veseli. Na vsak naéin je boljsa proza. Najboljsa
rtica v celi knjigi se mi zdi »Za Zogo ~— po noskue, ki
je najbolj Zivo in umetnisko najbolje risana, plasticen
opis brez moralne zabele, solnce in otroska dusa, da
se &loveku koj prvi hip prikupi. Tudi »Dolgi prsti« je




dobra, le konec se mi zdi preve¢ moralizujoé; vse prav,
toda ¢e se predebelo in hoté podértavajo take stvari,
kvarijo ¢&isto lepoto. Zadovoljen sem bil tudi s »Po-
zabljenim Tin¢kom« do konca; le s koncem sem bil
hudo nezadovoljen. Cemu navdu$evati mladino za mili-
tarizem, ¢e je tudi jugoslovanski. Ce Ze moramo otro-
kom vedno in ob wvsaki priliki vcepljati nauke in jih
debelo podértavati, tedaj so nauki tu na mestu. Ce
u¢imo otroka: ne ubijaj! in nalagamo ubijalcem v nasih
mladinskih povestih strasne kazni, tedaj ne vzbujajmo
v mladini veselja do uniforme in parade, ne vcepljajmo
ji Ze v zgodnjih letih puhlega vojaskega ponosa, ki je
nadomestil duha z Zvenketom sablje. Ali bomo dajali
otroku pipo v usta in ga uéili, naj ne kadi? Preprigan
sem, da se pisatelji ne zavedajo tega, toda po dolgih
letih vojne in svetovnega sovrastva se moramo zavedati
tega. Znano je, da otroci, Zenske in k Zenski naturi
nagnjeni mozZje ljubijo uniformo in parado, a to nag-
njenje, ki rodi v svojem bistvu zle posledice — na
kakSen nacin, ne bom opisoval — moramo zavirati in
Ce Ze ne storimo drugega, je molk tudi hvalevreden. S
temi besedami sem hotel samo opozoriti na to. Seveda
ne morem stati na stalis¢u, da bi s tem prepovedal in
obsodil vsake »Mlade vojake«, saj je sijaj parade in
uniforme itak precej izgubil v svetovni vojni in nam ga
samo ni treba znova oZivljati. Takih primerov bi pri
nas lahko nastel Se mnogo brez ozira na spise, nastale
pred in med vojno, katerim Ze iz psiholoskega sta-
lis¢a tega ne morem tako hudo zameriti — Ostale
értice v knjigi so sli¢ne ostalim Ganglovim spisom, ki
slikajo v temnih barvah tujino in poveli¢ujejo domo-
vino, n. pr. »Logarjevi«, ki tragi¢no konta in glasno
vpije: Ne v tujino za sreéo! Druge slikajo pridne otroke,
ubogljive, lepo vzrejene in pocesane, ki sicer napravijo
tu pa tam kako neumnost, ki meji bolj na modrijansko
bedastoo kot na pristno razposajenost, a so v ostalem
lahko v dober vzgled; tako rasto Bogu in star§em v
veselje in postanejo v ponos postenega slovenskega
doma in celega naroda. Zato se mi zdi ve&ina teh értic
bolj izraz blagega hotenja kot pristne elementarne
UmetnGs e France Bevk.

Bob za mladi zob. Pesmi za mladino. Zbral
Cvetko Golar. V Ljubljani 1920. Zalozila Jugo-
slovanska knjigarna.

Zunanje dokaj ¢edna, a drobna zbirka enainStiri-
desetih mladinskih pesmi iz izrazito starejSe »polu-
pretekle dobe«. Zbiratelj se je prepletel z eno €etrtino
vseh zbranih (!) pesmi med Ses